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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore,

Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Cetvrtoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg)

zasijedanja u 2025. godini, dana 26. juna 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O TRZISTU KAPITALA

Clan 1

U Zakonu o trzistu kapitala („Sluzbeni list CG“, broj 1/18) u clanu 2 stav 1

mijenja se i glasi:
„Regulisano trziste kapitala je multilateraini sistem kojim upravija organizator

trzista, koji obezbjeduje usiove za spajanje visestrukih interesa trecih lica za kupovinu

i prodaju finansijskih instrumenata u okviru sistema i u skladu sa njegovim

obavezujucim pravilima, na nacin koji dovodi do zakijucenja ugovora u vezi sa

finansijskim instrumentima koji su ukijuceni u trgovanje prema pravilima tog sistema,

a koji posjeduje dozvolu za rad i koje posluje kontinuirano u skladu sa ovim zakonom.".

U stavu 2 rijeci: „u skladu sa praviiima tog sistema.” zamjenjuju se rijecima: „u

okviru sistema i u skladu sa obavezujucim pravilima, na nacin koji dovodi do

zakijucenja ugovora u skladu sa ovim zakonom.“

Clan 2

U clanu 3 stav 1 tacka 4 poslije rijeci „derivati“ zarez i rijeci: „odnosno robni
derivati,” brisu se.

Na kraju podtacke g rijec „i“ brise se.
Podtacka h brise se.

Poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja glasi:
„5) jedinice emisije gasa sa efektom staklene baste.”

Clan 3

Clan 8 mijenja se i glasi:

„Derivati su finansijski instrument! koji daju pravo na sticanje ili prodaju tih

finansijskih instrumenata ili na osnovu kojih se moze obavijati piacanje u novcu, a ciji

iznos se utvrduje na osnovu finansijskih instrumenata, valuta, kamatnih stopa ili

prinosa.

Robni derivati su finansijski instrument! koji daju pravo na sticanje ili prodaju

finansijskih instrumenata ili na osnovu kojih se moze obavijati piacanje u novcu, ciji se

iznos utvrduje na osnovu robe ili drugih indeksa odnosno mjernih veiicina.”

Clan 4

Poslije ciana 22 dodaje se novi clan koja glasi:

Upotreba rodno senzitivnog jezika

Clan 22a

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu

podrazumijevaju iste izraze u zenskom rodu.”

Clan 5
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U clanu 23 stav 1 tac. 8 i 12 mijenjaju se i glase:

„8) upravijanje portfeljem je upravljanje portfeljem koji se odnosi na jedan ili

vise finansijskih instrumenata, na individualnoj i diskrecionoj osnovi, a u skladu sa

oviascenjem, odnosno nalogom klijenta;

12) izvrsenje naloga za racun klljenta je postupanje sa ciljem ugovaranja

kupovine ili prodaje jednog ili vise finansijskih instrumenata za racun klijenta,

ukijucujuci zakijucenje ugovora o prodaji finansijskih instrumenata koje emituje
investiciono drustvo ili kreditna institucija prilikom emitovanja tih finansijskih
instrumenata:”.

U tacki 28 poslije rijeci „trgovanje” dodaju se rijeci: „za sopstveni racun”.

Na kraju tacke 31 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „ako

navedeno lice ne kohsti tu infrastrukturu (sponzorisani pristup);”.
Na kraju tacke 48 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju dvije nove tacke

koje glase:

„49) maticno drustvo je maticno drustvo u skladu sa propisima kojima se

ureduje racunovodstvo i primjena standarda finansijskog izvjestavanja:

50) zavisno drustvo je zavisno drustvo u skladu sa propisima kojima se
ureduje racunovodstvo i primjena standarda finansijskog izvjestavanja."

Clan 6

U clanu 26 stav 1 poslije tacke 7 dodaje se nova tacka koja glasi:

„8) zahtijeva od emitenta cije su hartije od vrijednosti ukijucene na regulisano

trziste u Crnoj Gori dostavijanje informacija, podataka, izjava, izjasnjenja i

dokumentacije u vezi sa korporativnim upravijanjem i primjenom kodeksa

korporativnog upravijanja koji je usvojila Komisija.”
Dosadasnja tacka 8 postaje tacka 9.
Poslije stava 3 dodaju se cetiri nova stava koja glase:
„U postupku odiucivanja iz stava 1 tac. 2 i 4 ovog clana primjenjuju se odredbe

zakona kojim se ureduje upravni postupak, ako ovim zakonom nije drugacije

propisano.

U postupku iz stava 1 ovog clana Komisija odiucuje u skracenom postupku.

Protiv rjesenja Komisije moze se pokrenuti upravni spor.

Blizi sadrzaj i nacin dostavijanja podataka iz stava 1 tacka 8 ovog clana

propisuje Komisija."

Clan 7

Poslije clana 26 dodaje se 12 novih clanova koji glase:

Nacin obavijanja nadzora

Clan 26a

Komisija vrsl nadzor iz clana 26 stav 1 tacka 3 ovog zakona po sluzbenoj
duznosti, i to:

1) neposrednim nadzorom, u prostorijama subjekta nadzora ili pravnog lica

sa kojim je subjekt nadzora direktno ili indirektno, poslovno, upravijacki ili kapitalski

povezan, pregledom izvorne dokumentacije, provjerom i procjenom cjelokupnog

poslovanja, sprovodenjem razgovora sa clanovima organa upravijanja, nadzornih

organa ili drugim relevantnim licima, u prostorijama Komisije ili u prostorijama subjekta
nadzora:
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2) posrednim nadzorom u prostorijama Komisije, na osnovu analize izvjestaja

koje subjekti nadzora dostavijaju Komisiji u skladu sa ovim zakonom, kao i pregledom,

prikupljanjem i provjerom dokumentacije, obavjestenja i podataka pribavljenih na

zahtjev Komisije, kao i pregledom, prikupljanjem i provjerom objavijenih podataka i

drugih podataka i saznanja iz drugih izvora, uzimanjem iskaza i/ili pisanih izjava od

subjekta nadzora; i
3)davanjem preporuka i misljenja subjektima nadzora radi poboijsanja i

uskladivanja poslovanja i postupanja, kao i radi ocuvanja finansijske stabilnosti i

polozaja i smanjenja rizika kojima su subjekti nadzora iziozeni ili mogu biti iziozeni u

svom poslovanju.

Neposredni nadzor iz stava 1 tacka 1 ovog clana moze biti redovni ili vanredni.

Komisija donosi plan sprovodenja neposrednog nadzora na osnovu procjene

rizika, kao i drugih kriterijuma, najkasnije do 31. januara za tekucu godinu.

Oviascena lica Komisije za sprovodenje nadzora

Clan 26b

Nadzor iz clana 26a ovog zakona obavijaju zaposleni u Komisiji koje oviasti

Komisija (u daljem tekstu: oviascena lica Komisije).
Izuzetno, za obavijanje odredenih zadataka u vezi sa nadzorom poslovanja

subjekata nadzora, Komisija moze zatraziti strucno ucesce revizora ili drugog strucnog

lica, pri cemu se na ta lica shodno primjenjuju propisi kojima se ureduje poslovna tajna,

a koji se primjenjuju na zaposlene u Komisiji.

Subjekt nadzora

Clan 26c

Subjekti nadzora su: emitent, investiciono drustvo, filijala investicionog drustva

iz trece drzave, oviascena kreditna institucija, drustvo za upravijanje koje pruza

investicione usiuge i aktivnosti u skladu sa ovim zakonom, organizator trzista, CKDD,

vezani zastupnik, pruzalac usiuga dostave podataka, i druga lica u skladu sa ovim
zakonom.

Subjekti nadzora mogu da budu i lica koja su povezana sa subjektom nadzora

ili lica na koje je subjekt nadzora prenio svoje poslovne procese, a u svrhu postizanja

ciljeva nadzora.

Obaveze subjekta nadzora

Clan 26c

U sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona subjekt nadzora duzan je da

obezbijedi:

1) pristup svim dokumentima i podacima;
2) pruzanje informacija i dostavijanje podataka kada je ukijucen u transakcije

sa finansijskim instrumentima;

3) informacije u vezi sa robnim derivatima, kada je ucesnik na povezanim

promptnim trzistima;

4) nesmetano vrsenje neposredne kontrole u posiovnim prostorijama, uz

mogucnost privremenog oduzimanja dokumentacije i podataka kada posumnja da su

ti dokumenti ili podaci povezani sa predmetom nadzora;
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5) pristup zapisima telefonskih razgovora, elektronske komunikacije ili drugim
zapisima o trgovanju na trzistu kapitala koje su u skladu sa zakonom duzni da vode

investiciona drustva, oviascene kreditne institucije i finansijske institucije;

6) relevantnu dokumentaciju u vezi sa velicinom i namjenom pozicije ili

izlozenosti riziku nastalom putem robnih derivata, kao i druge imovine ili obaveza na

trzistu kapitala; i

7) nesmetano vrsenje drugih ovlascenja Komistje u skladu sa ovim zakonom

i drugim zakonima.

Obavjestenje o neposrednom nadzoru

Clan 26c

Prije pocetka obavijanja neposrednog nadzora subjektu nadzora dostavija se
pisano obavjestenje o nesporednom nadzoru koje narocito sadrzi:

1) predmet nadzora:
2) podatke o oviascenim licima Komisije;

3) naznacenje lokacije na kojoj ce se nadzor obaviti;
4) datum pocetka obavijanja nadzora: i

5) period poslovanja koji ce biti predmet nadzora.

Obavjestenje iz stava 1 ovog clana moze da sadrzi i podatke koje je subjekt
nadzora duzan da pripremi za potrebe obavijanja neposrednog nadzora.

Komisija moze tokom nadzora da dopuni obavjestenje o neposrednom
nadzoru.

Obavjestenje o neposrednom nadzoru, odnosno dopuna obavjestenja dostavija

se subjektu nadzora u roku koji ne moze biti kraci od tri dana prije dana pocetka
sprovodenja neposrednog nadzora.

Izuzetno od stava 4 ovog clana, oviascena lica Komisije mogu dostaviti

obavjestenje o neposrednom nadzoru najkasnije na dan pocetka sprovodenja
nadzora, ako je potrebno hitno sprovodenje nadzora ili nije moguce na drugi nacin
postici svrhu odredenog nadzora.

Neposredni nadzor poslovanja

Clan 26d

Subjekt nadzora je obavezan da oviascenim licima Komisije, nakon

dostavijanja obavjestenja o nadzoru omoguci obavijanje neposrednog nadzora u
sjedistu subjekta nadzora i na ostalim mjestima u kojima on ili drugo lice po njegovom
oviascenju obavljaju djelatnost i poslove u vezi sa kojima Komisija obavija nadzor.

Subjekt nadzora duzan je da oviascenim licima Komisije omoguci kontrolu
poslovnih knjiga, poslovne dokumentacije, administrativne ili poslovne evidencije i
nadzor nad informacionim sistemom i tehnologijama koje omogucavaju rad

informacionog sistema, i drugih podataka i evidencija, u obimu potrebnom za

obavijanje nadzora.

Subjekt nadzora duzan je da oviascenim licima Komisije uruci odnosno dostavi

svu trazenu poslovnu dokumentaciju, kompjuterske zapise, kopije poslovnih knjiga,

zapise o telefonskim razgovorima i snimke telefonskih razgovora, zapise sa telefaks

uredaja, zapise o elektronskoj komunikaciji, druge evidencije o prometu podataka,

administrativne ili poslovne evidencije, kao i drugu neophodnu dokumentaciju u
papirnom obliku ili u obliku elektronskog zapisa na mediju i u obliku koji zahtijevaju
oviascena lica Komisije.

4



Subjekt nadzora duzan je da oviascenim licima Komisije obezbijedi pristup

sistemu za upravijanje bazama podataka kojima se koristi, radi sprovodenja nadzora.

Dokumentaciju, ispise, zapise i snimke iz stava 3 ovog clana, finansijske

instrumente, novae ill predmete koji mogu posluziti kao dokaz u krivicnom ili

prekrsajnom postupku, oviascena lica Komisije mogu, uz izdavanje potvrde,

privremeno oduzeti subjektu nadzora, ali samo do pokretanja tih postupaka, kada ih

predaju organu nadleznom za vodenje postupka.
Oviascena i relevantna lica subjekta nadzora i ostala lica koje imaju saznanja

od interesa za postupak nadzora duzna su da oviascenim licima Komisije na njihov

zahtjev daju izjavu i sve podatke i informaeije bitne za nadzor.

Usiovi za obavljanje neposrednog nadzora

Clan 26dz

Subjekt nadzora duzan je da oviascenim licima Komisije obezbijedi

odgovarajuce prostorije u kojima je moguce da se nesmetano i bez prisustva drugih
lica obavija nadzor poslovanja.

Na zahtjev ovlascenih lica Komisije subjekt nadzora duzan je da osigura
struenu i tehnicku pomoc, potrebna pojasnjenja i druge usiove potrebne za obavljanje
nadzora.

Nadzor poslovanja iz st. 1 i 2 ovog clana obavijaju oviascena lica Komisije

tokom radnog vremena subjekta nadzora.
Ako je zbog obima ili phrode posla potrebno, subjekt nadzora duzan je da

omoguci oviascenim licima Komisije obavljanje nadzora poslovanja i van radnog
vremena.

Kontrola informacionog sistema

Clan 26d

Subjekt nadzora koji u svom posiovanju koristi informacioni sistem duzan je da

ovfascenim licima Komisije obezbijedi usiove za pregled informacionog sistema i
moguenost ispitivanja jesu li podaci obradeni koriscenjem informacione tehnologije

obradeni na primjeren nacin.
Subjekt nadzora duzan je da oviascenim licima Komisije preda dokumentaciju

iz koje je ocigledan potpuni opis rada informacionog sistema.

Iz dokumentaeije moraju biti uoeijive komponente informacionog sistema.

Dokumentaeija mora da omoguci oviascenim licima Komisije uvid u:

1) programska rjesenja;

2) postupke obrade podataka koriscenjem informacione tehnologije:

3) kontrole koje obezbjeduju praviinu obradu podataka; i

4) kontrole koje obezbjeduju cuvanje povjerijivosti, integriteta i raspolozivosti
podataka.

Postupak neposrednog nadzora

Clan 26e

Nakon obavijenog neposrednog nadzora oviascena lica Komisije, u roku od

sedam radnih dana sacinjavaju zapisnik o obavijenom nadzoru koji se urucuje
subjektu nadzora, sa detaijnim opisom utvrdenih cinjenica, odnosno opisom radnji
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subjekta nadzora i odgovornih lica koje su dovele do nedostataka, nezakonitosti i

nepravilnosti u posiovanju subjekta nadzora ako su oni utvrdeni u postupku nadzora.

Oviasceno lice subjekta nadzora je obavezno da bez odiaganja zapisnik o

obavljenom nadzoru dostavi odboru direktora.
Na dostavijeni zapisnik subjekt nadzora ima pravo da izjavi prigovor u roku

navedenom u zapisniku, a koji ne moze biti duzi od osam dana od dana dostavijanja

zapisnika.
Izuzetno, u zapisniku se moze odrediti rok koji je kraci od roka iz stava 3 ovog

clana, kada je to potrebno u svrhu sprecavanja mogucih bitnih stetnih posljedica za

subjekta nadzora, ucesnika trzista kapitala, trece lice i/ili stabilnost trzista u cjelini.

Prigovor na zapisnik o neposrednom nadzoru dopusten je iz sljedecih razloga:

1) ako je zapisnik o obavljenom nadzoru sastavijen u nadzoru nad licem nad

kojim Komisija nije nadlezna da sprovodi nadzor; ili
2) ako je u zapisniku pogresno ili nepotpuno utvrdeno cinjenicno stanje.

Prigovor iz stava 3 ovog clana obavezno sadrzi:

1) navodenje zapisnika na koji se prigovor podnosi;
2) izjavu da se navodi iz zapisnika pobijaju u cijelosti ili u odredenom dijelu;

3) razloge prigovora; i
4) druge podatke koje mora sadrzati svaki podnesak, u skladu sa zakonom

kojim se ureduje upravni postupak.
U prigovoru subjekt nadzora moze da navede cinjenice iz kojih proiziiazi da

nedostaci, nezakonitosti i nepraviinosti navedene u zapisniku ne postoje i da o tome

dostavi dokaze, a ako se subjekt nadzora u izjavi poziva na isprave, duzan je da ih

kao dokaz prilozi uz prigovor.

Nakon isteka roka za prigovor subjekt nadzora nema pravo da navodi nove

cinjenice i iznosi nove dokaze.
Dostavijeni prigovor na zapisnik cini sastavni dio zapisnika.

Ako subjekt nadzora prigovorom osnovano ospori cinjenicno stanje iz zapisnika

oviascena lica Komisije sacinjavaju dopunu zapisnika i dostavijaju je subjektu nadzora

u roku od sedam radnih dana od dana izjavijenog prigovora.

Ako oviascena lica Komisije nadu da je prigovor neosnovan, dopuna zapisnika

se ne sacinjava.

Ako subjekt nadzora ne dobije dopunu zapisnika u roku od sedam dana od

dana izjavijenog prigovora, smatrace se da je njegov prigovor neosnovan u smislu

stava 10 ovog clana.

Ako u postupku nadzora nijesu utvrdene nezakonitosti i/ili nepravilnosti za koje

je potrebno izreci mjere ill su te utvrdene nezakonitosti i/ili nepravilnosti otkionjene do

sacinjavanja zapisnika, oviascena lica Komisije ce to unijeti u zapisnik.

Na osnovu zapisnika iz stava 13 ovog clana Komisija donosi rjesenje kojim se

utvrduje da u postupku nadzora nijesu utvrdene nezakonitosti i/ili nepravilnosti,

odnosno da su utvrdene nezakonitosti i/ili nepravilnosti otkionjene.

Ako su nezakonitosti i/ili nepravilnosti utvrdene zapisnikom otkionjene nakon

sacinjavanja zapisnika, a prije donosenja rjesenja o nadzornim mjerama, oviascena

lica Komisije ce o tome saciniti dopunu zapisnika i u slucaju da su sve utvrdene

nezakonitosti i/ili nepravilnosti otkionjene Komisija ce donijeti rjesenje kojim se

utvrduje da su utvrdene nezakonitosti i/ili nepraviinosti otkionjene.

Ako nezakonitosti i/ili nepravilnosti utvrdene zapisnikom nijesu otkionjene u

postupku neposrednog nadzora Komisija ce donijeti rjesenje o preduzimanju mjera.

Posredni nadzor poslovanja
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Clan 26f

Oviascena lica Komisije tokom posrednog nadzora:

1)utvrduju jesu li propisani izvjestaji i drugi podaci dostavijeni u propisanom

roku i propisanoj formi;
2) utvrduju jesu li podaci u izvjestajima ili drugoj trazenoj dokumentaciji istiniti,

tacni i ispravni;

3) ako je to primjenjivo, utvrduju posluje li ili postupa subjekt nadzora Hi drugo

lice kojem su propisane obaveze ovim zakonom ili drugim relevantnim propisima, u

skladu sa ovim zakonom i drugim relevantnim propisima;

4) ako je to primjenjivo, provjeravaju i procjenjuju finansijsku stabilnost i

poiozaj subjekta nadzora i rizike kojima je subjekt nadzora iziozen ili bi mogao biti

iziozen u svom poslovanju; i

5) ako je to primjenjivo, provjerom i analizom dostupnih informacija utvrduju
uskladenost poslovne prakse subjekta nadzora sa obavezama postupanja u najboljem

interesu klijenata i potencijatnih klijenata.

Komisija ce prilikom provjere i procjene finansijske stabilnosti i polozaja

subjekata nadzora i prilikom procjene rizika kojima je subjekt nadzora iziozen ili bi

mogao biti iziozen uzeti u obzir vrstu, obim i slozenost poslovanja subjekta nadzora.

Postupak posrednog nadzora

Clan 26g

U slucaju utvrdenih nezakonitosti i nepraviinosti u posiovanju subjekta nadzora,

utvrdenih u postupku posrednog nadzora, oviascena lica Komisije ce omoguciti
subjektu nadzora da se izjasni, dostavijanjem zahtjeva za izjasnjenje.

Zahtjev za izjasnjenje, sa detaijnim opisom cinjenica utvrdenih u postupku

posrednog nadzora, odnosno opisom nedostataka, nezakonitosti i nepraviinosti u

poslovanju subjekta nadzora utvrdenih u postupku nadzora, dostavija se subjektu
nadzora.

Komisija ce, nakon izjasnjenja subjekta nadzora, a u slucaju utvrdenih
nezakonitosti i nepraviinosti, donijeti rjesenje kojim se nalaze otkianjanje utvrdenih
nezakonitosti i nepraviinosti.

Ako nije moguce utvrditi kompletno cinjenicno stanje, na osnovu podataka i

izjasnjenja dobijenih u postupku posrednog nadzora, Komisija moze da odredi

sprovodenje neposrednog nadzora.

Nadzorne mjere

Clan 26h

Ako u postupku nadzora utvrdi da je doslo do krsenja odredaba ovog zakona ili
drugih zakona, Komisija ce donijeti rjesenje kojim ce naloziti subjektu nadzora da u

ostavijenom roku otkioni utvrdene nepraviinosti, a moze u zavisnosti od izvrsene

povrede, da:

1) nalozi regulisanom trzistu, odnosno organizatoru trzista i investicionom

drustvu, da obustavi trgovanje finansijskim instrumentima, odnosno da izmijeni
rjesenje o obustavi u cilju uklanjanja ili sprecavanja stetnih posljedica na regulisanom
trzistu, odnosno MTP-u;

2) naiozi privremenu obustavu kliringa i saidiranja oviascenom drustvu:
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3) zabrani i/ili izrekne javnu opomenu pravnom ill fizickom lieu za postupanje

suprotno odredbama ovog ili drugih zakona;
4) oduzme ili privremeno obustavi dozvolu za rad fizickim i pravnim licima

kojima je izdala dozvolu za rad;

5) nalozi emitentu ili drugom lieu koje je objavito ili sirilo neistinite i informaeije

koje mogu dovesti u zabludu, da objavi ispravku informaeije ili da o trosku emitenta ili

tog drugog liea Komisija objavi ispravku informaeije;

6) trajno ili privremeno zabrani lieu koje obavija menadzerske duznosti u

investieionom drustvu da obavija postove u investieionim drustvima, odnosno da trguje
za vlastiti racun;

7) trajno ili privremeno zabrani clanu odbora direktora investieionog drustva

da obavija te postove u investieionim drustvima;

8) ako liee koje je duzno da objavi insajderske informaeije ne objavi ili te

informaeije netacno objavi, Komisija ce ih objaviti o trosku tog liea;

9) privremeno obustavi trgovanje iii trajno iskijuci sa regulisanog trzista iz

trgovanja finansijski instrument i nalozi organizatoru MTP-a da taj finansijski

instrument ukijuci na MTP, ako informaeije o emitentu finansijskog instrumenta nijesu

objavijene u skladu sa zakonom;
10) nalozi privremenu zabranu raspolaganja sredstvima sa racuna

organizatora trzista, odnosno regulisanog trzista u slucaju krsenja odredaba ovog
zakona;

11) natozi privremenu zabranu prava glasa po osnovu kvalifikovanog ucesca,

kao i u drugim slucajevima krsenja odredaba ovog zakona;

12) nalozi izmjenu, dopunu ili donosenje opstih akata na koja daje saglasnost;
13) prati sprovodenje nalozenih mjera i obezbijedi da subjekti nadzora

izvrsavaju njene naloge;
14) privremeno obustavi oglasavanje ili prodaju finansijskih instrumenata ili

strukturiranih depozita;

15) nalozi obustavijanje oglasavanja ili prodaje finansijskih instrumenata ili

strukturiranih depozita, ako investieiono drustvo nije uspostavilo ili primijenilo
funkeionalan postupak odobravanja proizvoda;

16) nalozi smjenu clana odbora direktora pravnim lieima kojima je izdala
dozvolu za rad;

17) zabrani investieionom drustvu, odnosno drugom lieu primanje naloga

klijenata;

18) usiovno oduzme dozvolu za rad investieionom drustvu, odnosno drugom
lieu sa dozvolom za rad i zaposlenom u investicionom drustvu koji vrsi povredu ovog
zakona ili drugih zakona, ako u periodu koji nije kraci od jedne, niti duzi od tri godine,

ne ponovi povredu za koju je propisano oduzimanje dozvoie za rad;

19) nalozi investieionom drustvu privremenu zabranu raspolaganja
sredstvima sa racuna za placanje i racuna hartija od vrijednosti i drugom imovinom;

20) zahtijeva od menadzera emitenta i vlasnika akeija ili drugih finansijskih

instrumenata da objavi odredenu informaeiju u skladu sa ovim zakonom ili da

obezbijede dodatne podatke i dokumentaeiju;

21) zahtijeva od revizora subjekta nadzora da izvrsi dodatnu kontrolu i o

nalazima obavijesti Komisiju;

22) nalozi smanjenje velicine pozieije ili izlozenosti u slucaju odstupanja od
propisanog praga;
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23) ogranici pravo na zakljucenje ugovora o robnom derivatu, ukijucujuci

ogranicenja velicine pozicije koje subjekat nadzora moze da drzi u skladu sa

odredbama ovog zakona;

24) u slucaju postojanja sumnje koja se odnosi na krsenje u vezi sa

finansijskim izvjestavanjem nalozi suspenziju koja moze trajati najvise deset dana;

25) kada nadlezni organ drzave clanice domacina utvrdi da je emitent ili

vlasnik akcija ili drugih finansijskih instrumenata ili lice ili subjekt naveden u clanu 103

ovog zakona, pocinio nepravilnosti ili prekrsio svoje obaveze, obavijesti o tome
nadlezni organ maticne drzave clanice i ESMA-u;

26) ispita da li su informacije iz cl. 98 i 99 ovog zakona, sacinjene u skladu sa

relevantnim okvirom izvjestavanja i preduzme odgovarajuce mjere, u slucaju krsenja
navedenih odredbi; i

27) preduzme druge mjere u skladu sa ovim ili drugim zakonima.

Komisija, prilikom izricanja mjera, narocito cijeni:
1) ozbiijnost, trajanje i ponavijanje krsenja odredaba ovog ili drugih zakona;
2) stepen odgovornosti lica odgovornog za krsenje odredaba ovog ili drugih

zakona;

3) finansijsku snagu lica odgovornog za krsenje odredaba ovog ili drugih
zakona (ukupni prihod pravnog lica ili godisnji dohodak fizickog lica):

4) gubitke pretrpljene od strane trecih lica usijed krsenja, u mjeri u kojoj mogu
biti odredeni;

5) znacaj ostvarene dobiti ili izbjegnutog gubitka zbog krsenja odredaba ovog
ili drugih zakona;

6) nivo saradnje subjekta nadzora sa Komisijom; i
7) mjere koje je lice odgovorno za krsenje odredaba ovog ili drugih zakona

preduzelo radi sprecavanja ponavijanja prekrsaja.

Ako je, radi uspostavijanja urednog funkcionisanja trzista i/ili zastite interesa

investitora, neophodno preduzeti mjere bez odtaganja, Komisija moze donijeti rjesenje
kojim ce naloziti mjere na osnovu cinjenica koje su utvrdene ili ucinjene vjerovatnim
bez sprovodenja postupka nadzora.

Ako subjekt nadzora ne postupi u skladu sa rjesenjem Komisije iz st. 1 i 3 ovog
clana, Komisija moze novim rjesenjem izreci novu ili istu mjeru, ili vise mjera.

Kada utvrdi postojanje osnovane sumnje o izvrsenom krivicnom djelu ili
prekrsaju, Komisija podnosi odgovarajucu prijavu nadleznom organu.

Kada u postupku nadzora dode do saznanja o mogucim nezakonitostima i

nepravilnostima koja nijesu uredena ovim zakonom, Komisija o tome podnosi prijavu
nadleznom organu.”

Clan 8

Clan 27 mijenja se i glasi:

Primjena Zakona o upravnom postupku u postupku nadzora

Clan 27

Na pitanja postupka nadzora koja nijesu uredena ovim zakonom primjenjuju se
odredbe zakona kojim se ureduje upravni postupak.

U postupku iz stava 1 ovog clana, Komisija odiucuje po pravilu bez usmene
rasprave.

Protiv rjesenja donijetog u postupku nadzora moze se pokrenuti upravni spor.

9



Clan 9

Poslije clana 27 dodaju se dva nova clana koji glase:

Donosenje preporuka

Clan 27a

Kad u vrsenju nadzora, u postupku provjere i procjene finansijske stabilnosti i

polozaja subjekta nadzora, kao i u postupku provjere i procjene rizika kojima je subjekt

nadzora iziozen ill bi mogao biti iziozen u svom poslovanju, utvrdi slabosti,

manjkavosti, nedostatke i nepravilnosti u poslovanju koje ne predstavijaju krsenje

odredaba ovog zakona, ill ako smatra potrebnim da subjekt nadzora radi poboijsanja

poslovanja, finansijske stabilnosti i polozaja i/ili smanjenja rizika kojima je iziozen ili
moze biti iziozen u svom poslovanju, Komisija daje preporuke oganima upravijanja i/ili

visim rukovodiocima subjekta nadzora.

Preporuke iz stava 1 ovog clana sadrze utvrdene i procijenjene znacajne rizike

i probieme kojima je subjekt nadzora iziozen ili bi mogao biti iziozen, odnosno utvrdene

slabosti, manjkavosti, nedostatke i nepravilnosti iz stava 1 ovog clana, kao i smjernice

organima upravijanja i/ili visim rukovodiocima subjekta nadzora, u cilju njihovog

otkianjanja i poboijsanja poslovanja, finansijske stabilnosti i polozaja i smanjenja rizika

kojima je subjekt nadzora iziozen ili moze biti iziozen u svom posiovanju.

Organ upravijanja subjekta nadzora duzan je da Komisiji u ostavijenom roku,

koji ne moze biti kraci od osam dana, dostavi plan postupanja po preporukama

Komisije sa rokovima i dinamikom postupanja.

Angazovanje strucnjaka

Clan 27b

Komisija je oviascena da u cilju izvrsavanja svojih oviascenja u sprovodenju

nadzora angazuje oviascene revizore ili druge strucnjake koji su nezavisni i nijesu u
sukobu interesa u odnosu na emitenta i/ili drugog subjekta koji je predmet nadzora,

sto dokazuju izjavom koju dostavijaju Komisiji, pri cemu se na ta lica shodno

primjenjuju odredbe propisa kojima se ureduje poslovna tajna koja se primjenjuje na

zaposlene u Komisiji.”

Clan 10

U clanu 28 st. 2 i 3 mijenjaju se i glase:
„lnvesttciona drustva, organizatori trzista, pruzaoci usiuga dostave podataka,

oviascene kreditne institucije, kao i filijale drustava iz trecih drzava duzni su da imaju

uspostavijene odgovarajuce interne postupke u kojima zaposleni mogu da prijave

postupanje suprotno ovom zakonu.
investiciona drustva, organizatori trzista, pruzaoci usiuga dostave podataka,

oviascene kreditne institucije, kao i filijale drustava iz trecih drzava ne smiju da pozovu

na odgovornost, odnosno primijene drugi oblik diskriminacije, ili na drugi nacin

ograntce ili onemoguce vrsenje prava lieu koje ucini dostupnim Komisiji informaeije o

postupanju suprotno ovom zakonu.”
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Blizi nacin prijavljivanja postupanja suprotno odredbama ovog zakona

propisuje Komisija.”

Clan 11
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U clanu 29 stav 3 na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci:

,osim u slucajevima iz cl. 98 do 124 ovog zakona.”

Clan 12

U clanu 30 stav 1 rijec „podzakonskih“ zamjenjuje se rijecju „opstih“.

Clan 13

U clanu 35 stav 1 na kraju tacke 2 rijec „ili“ brise se.

Na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova tacka koja

glasi:
,4) ostvarivanjem prava na penziju.

Clan 14

Poslije clana 40 dodaje se novi clan koji glasi:

Medunarodna saradnja

Clan 40a

Komisija moze da saraduje sa drugim medunarodnim regulatornim organima

oviascenim za kontrolu trzista kapitala i moze biti clanica medunarodnih institucija i
organizacija i ucestvovati u njihovom radu.

Razmjena informacija u okviru saradnje iz stava 1 ovog clana ne smatra se

odavanjem poslovne tajne.“

Clan 15

U clanu 41 u uvodnoj recenici stava 1 rijec „moze’' zamjenjuje se rijecju „ce”.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Komisija ce u vrsenju svojih oviascenja saradivati sa nadleznim reguiatornim
organima drzava clanica, u cilju obavljanja svojih duznosti i poslova.”

St. 3 i 4 brisu se.

Dosadasnji stav 2 postaje stav 3.

Clan 16

Poslije clana 41 dodaju se dva nova clana koji glase:

Saradnja sa drugim nadleznim organima u Crnoj Gori

Clan 41a

U sprovodenju ovog zakona Komisija saraduje sa Centralnom bankom Crne

Gore, Agencijom za nadzor osiguranja Crne Gore i drugim nadleznim institucijama u
Crnoj Gori i sa njima razmjenjuje informacije koje su bitne za izvrsavanje njihovih
poslova i duznosti.

PribavIJanJe i razmjena podataka koji se smatraju bankarskom tajnom

Clan 41b

Komisija moze, radi izvrsavanja poslova i duznosti utvrdenih ovim zakonom,

medunarodnim ugovorima i sporazumima koje je Komisija zakijucila sa regulatornim
organima drugih drzava, od kreditnih institucija pribavijati podatke koji se smatraju
bankarskom tajnom u skladu sa zakonom kojim se ureduju kreditne institucije.
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Kreditne institucije su duzne da Komisiji, na njen zahtjev, dostave podatke iz
stava 1 ovog clana.

Podatke pribavijene u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana Komisija moze razmjenjivati
sa drugim organima i organizacijama u skiadu sa ovim zakonom, medunarodnim

ugovorima i sporazumima koje je Komisija zakijucila sa regulatornim organima drugih
drzava, uz obavezu obezbjedivanja cuvanja povjerljivosti podataka koji se

razmjenjuju."

Clan 17

Poslije clana 43 dodaje se novi clan koji glasi:

Postupanje sa podacima pribavijenim od regulatornog organa trece drzave

Clan 43a

Na podatke i informacije koje Komisija pribavi od strane regulatornog organa
trece drzave shodno se primjenjuju odredbe clana 42 ovog zakona.“

Clan 18

Clan 50 mijenja se i glasi:
„Emitent je duzan da prije javne ponude odnosno ukljucivanja hartija od

vrijednosti na regulisanom trzistu sacini i objavi prospekt.

Prospekt iz stava 1 ovog clana, prije objavijivanja odobrava Komisija.
Javna ponuda hartija od vrijednosti koja se vrsi bez prethodnog objavijivanja

prospekta nistava je, osim u slucajevima propisanim ovim zakonom.

Nije dozvoljeno ukijucenje hartija od vrijednosti na regulisano trziste u Crnoj
Gori, ako prije ukljucenja nije objavijen prospekt, osim u slucajevima propisanim ovim
zakonom i kada je emitent Crna Gora.

Objavijfvanje prospekta bez odobrenja Komisije u skladu sa ovim zakonom,

zabranjeno je.
Komisija evidentira i donosi rjesenje o emisijama hartija od vrijednosti koje se

ne emituju putem javne ponude i/ili koje se ne ukijucuju u trgovanje, u sijedecim

slucajevima:

1) emisije akcija postojecim akcionarima po osnovu prava prece kupovine;

2) emisije osnivacima pri simultanom osnivanju akcionarskog drustva;

3) emisije prema najvise 30 unaprijed odredenih lica koja su se obavezala da
kupe cijelu emisiju, a koja su dobro upoznata sa investicionim rizicima i rezultatima

poslovanja emitenta;

4) emisije harlija od vrijednosti emitovane po osnovu restrukturiranja
akcionarskog drustva i drustva sa ogranicenom odgovornoscu;

5) emisije hartija od vrijednosti emitovane po osnovu pretvaranja dobiti u

akcionarski kapital;

6) emisije hartija od vrijednosti emitovane po osnovu pretvaranja rezervi u
akcionarski kapital;

7) emisije hartija od vrijednosti emitovane po osnovu pretvaranja duga u

akcionarski kapital;

8) emisije hartija od vrijednosti emitovane po osnovu nenovcanog uloga u
akcionarsko drustvo;

9) emisije hartija od vrijednosti emitovane u postupku prodaje akcija u

postupcima propisanim zakonom kojim se ureduje insolventnost privrednih drustava;
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10)emisije hartija od vrijednosti emitovane po osnovu ukrupnjavanja ill

usitnjavanja vlasnickih hartija od vrijednosti:
11) emisije hartija od vrijednosti emitovane u slucajevima zamjene hartija od

vrijednosti: i
12) u drugim slucajevima koje utvrdi Komisija.

Emisije hartija od vrijednosti koje su izuzete u skladu sa cl. 52 i 55 ovog zakona

evidentiraju se kod Komisije.

Postupak emisija hartija od vrijednosti u slucajevima kada se hartije od

vrijednosti i/ili ukijucenja hartija od vrijednosti u trgovanje ne emituju putem javne

ponude i/ili se ne ukijucuju u trgovanje, propisuje Komisija.”

Clan 19

U clanu 51 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „osim

u mjeri u kojoj je Komisija odobrila iskijucivanje informacija iz prospekta u skladu sa

clanom 64 ovog zakona ili u siucajevima iz cl. 65, 66 ili 67 ovog zakona."

Clan 20

U clanu 52 u uvodnoj recenici stava 1 rijeci: „hartije od vrijednosti" zamjenjuju

se rijecima: „javne ponude hartija od vrijednosti".
Na kraju tacke 4 rijec „ili“ brise se.

Tacka 5 mijenja se i glasi:

„5) su emitovane u zamjenu za akcije iste klase, ako emitovanje akcija ne
povlaci povecanje kapitala:".

Poslije tacke 5 dodaje se pet novih tacaka koje glase:
„6) su ponudene kao nacin placanja u ponudi za preuzimanje, pod usiovom da

za te hartije od vrijednosti postoji dokument sa podacima koje Komisija smatra
ekvivalentnim podacima iz prospekta, u skladu sa zakonom kojim se ureduje

preuzimanje akcionarskih drustava:

7) su ponudene, dodijeljene ili koje ce se dodijeliti u vezi sa restrukturiranjem
emitenata, pod usiovom da je dostupan dokument koji sadrzi podatke koje Komisija
smatra ekvivalentnim podacima iz prospekta u skladu sa zakonom kojim se ureduju
privredna drustva:

8) su kao dividende isplacene postojecim akcionarima u obliku akcija iste vrste
kao i akcije na koje se odnose isplate dividende, pod usiovom da je dostupan
dokument koji sadrzi informacije o broju i karakteristikama akcija, kao i o usiovima i
nacinu isplate dividende:

9) su ponudene, dodijeljene ili koje ce poslodavac ili povezano drustvo dodijeliti
rukovodiocima ili zaposlenima, pod usiovom da je dostupan dokument koji sadrzi
informacije o broju i karakteristikama hartija od vrijednosti, kao i usiovima i detaijima
ponude: i

10) su nevlasnicke hartije od vrijednosti koje staino ili povremeno izdaju

kreditne institucije, kad je ukupni iznos ponude u Crnoj Gori i/ili Evropskoj uniji, manji
od 75.000.000 eura, koji se racuna tokom perioda od 12 mjeseci, pod usiovom da te

hartije od vrijednosti:

a) nijesu subordinisane i nijesu zamjenjive: i
b) ne daju pravo upisa ili sticanja drugih vrsta hartija od vrijednosti i nijesu

povezane sa izvedenim finansijskim instrumentom."
St. 2, 3 i 4 brisu se.

Clan 21
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Cl. 53 i 54 brisu se.

Clan 22

U clanu 55 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi:

„1) hartije od vrijednosti zamjenjive za hartije od vrijednosti koje su vec
ukljucene u trgovanje na istom regulisanom trzistu, ako u periodu od 12 mjeseci
predstavljaju manje od 20% hartija od vrijednosti koje su vec ukljucene u trgovanje na

tom regulisanom trzistu;".

Poslije tacke 4 dodaje se nova tacka koja giasi:

„4a) hartije od vrijednosti nastale konverzijom ili zamjenom drugih hartija od
vrijednosti sopstvenih sredstava ili kvalifikovanih obaveza od strane nadleznog organa
za sanaciju ili drugog organa za restrukturiranje nadleznog u skladu sa zakonom kojim

se ureduje restrukturiranje kreditnih institucija, odnosno zakonom kojim se ureduje
restrukturiranje investicionih drustava;'*.

U tacki 5 poslije rijeci „ponudene“ dodaju se zarez i rijec „dodijeljene“, a poslije
rijeci „dodijeliti“ dodaju se rijeci: „bez naknade,".

U tacki 6 poslije rijeci „ponudene“ dodaje se zarez i rijec „dodijeljene“, a poslije
rijeci „dodijeliti“ dodaju se rijeci: „sadasnjim ili bivsirn".

Na kraju tacke 7 poslije rijeci „trzistu“ tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i
dodaju rijeci: „i ako u periodu od 12 mjeseci predstavljaju manje od 20% akcija iste

klase koje su vec ukljucene u trgovanje na istom regulisanom trzistu;'*.

U tacki 8 rijec „akcije“ zamjenjuje se rijecima: „hartije od vrijednosti
podtacki f rijeci: „st. 2 i 3 ovog zakona" zamjenjuju se rijecima: „st. 2 i 4 ovog zakona“.

Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koja glase:

„Odredba stava 1 tacka 7 ovog clana u dijelu koji se odnosi na akcije nastale
tokom perioda od 12 mjeseci predstavljaju manje od 20% akcija iste klase koje su vec
ukljucene u trgovanje na istom regulisanom trzistu, ne primjenjuje se u sljedecim

slucajevima:

a u

1) kada je prospekt za javnu ponudu i/ili ukijucenje u trgovanje na regulisanom

trzistu hartija od vrijednosti koje daju pravo na sticanje akcija, sacinjen u skladu sa
zakonom:

2) ako akcije ispunjavanju usiove za stavke redovnog osnovnog kapitala u

skiadu sa propisom kojim se ureduju kreditne institucije i ako su nastale konverzijom
instrumenata dodatnog osnovnog kapitala koje je ta institucija emitovala u slucaju

kada stopa redovnog osnovnog kapitala padne ispod 5,125% ili na nivo visi od

5,125%, koji kreditna institucija blize odredi u skladu sa odredbama zakona kojim se

ureduju kreditne institucije: i
3) ako akcije u skladu sa propisom kojim se ureduju prudencijaini zahtjevi za

drustva za osiguranje i reosiguranje mogu da se koriste za ispunjavanje zahtjeva u
pogledu adekvatnosti kapitala, odnosno solventnosti drustva za osiguranje i
reosiguranje ili grupe drustava za osiguranje i reosiguranje i ako su nastale

konverzijom drugih hartija od vrijednosti sa ciljem ispunjenja tih zahtjeva.

Izuzeci od obaveze objavijivanja prospekta utvrdeni u clanu 52 stav 1 ovog

zakona i stavu 1 ovog clana mogu se kombinovati.

Izuzeci iz stava 1 tac. 1 i 8 ovog clana ne mogu se kombinovati ako bi takva

kombinacija mogla dovesti do trenutnog ili odiozenog ukijucenja u trgovanje na
regulisanom trzistu tokom perioda od 12 mjeseci vise od 20% akcija iste klase koje su
vec ukljucene u trgovanje na regulisanom trzistu, bez objavijivanja prospekta."

Clan 23
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Poslije clana 55 dodaje se novi clan koji glasi:

Naredna ponuda hartija od vrijednosti

Clan 55a

Svaka naredna ponuda hartija od vrijednosti koja je bila predmet jedne ili vise

vrsta javnih ponuda iz clana 52 stav 1 ovog zakona, smatrace se kao posebna ponuda,

a definicija javne ponude iz clana 23 stav 1 tacka 1 ovog zakona primjenjuje se u svrhu

odredivanja da li ta naredna ponuda predstavija javnu ponudu hartija od vrijednosti.

Prilikom javne ponude hartija od vrijednosti preko investicionih drustava,

objavijivanje prospekta obavezno je ako nijesu ispunjeni usiovi iz ciana 52 stav 1 ovog
zakona za konacni plasman.

Novi prospekt nije potreban u slucaju naredne prodaje hartija od vrijednosti ili

konacnog plasmana hartija od vrijednosti preko investicionih drustava, ako je vazeci

prospekt dostupan u periodu iz ciana 69 ovog zakona i ako emitent ili lice odgovorno
za sastavijanje tog prospekta pisanim putem da saglasnost za upotrebu vazeceg
prospekta.

Kada se prospekt odnosi na ukijucenje u trgovanje nevlasnickih hartija od
vrijednosti na regulisano trziste kojima ce se trgovati samo na regulisanom trzistu ili
na posebnom segmentu tog trzista na kojem trguju samo profesionaini investitori, te
hartije od vrijednosti se ne mogu naknadno prodavati investitorima koji nijesu

profesionaini, osim ako je u skladu sa ovim zakonom prospekt sastavijen tako da je
primjeren za neprofesionalne investitore."

Clan 24

U clanu 56 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Skraceni prospekt sadrzi sljedece elemente;
1) uvod, sa upozorenjima;

2) kljucne informacije o emitentu;

3) kljucne informacije o hartijama od vrijednosti: i

4) kljucne informacije o javnoj ponudi hartija od vrijednosti i/ili ukijucenju u
trgovanje na regulisanom trzistu.”

Na kraju stava 4 tacka se brise i dodaju rijeci: „i ako se tim nevlasnickim

hartijama od vrijednosti trguje samo na regulisanom trzistu ili na nekom njegovom
posebnom segmentu, kojem pristup imaju samo profesionaini investitori u cilju
trgovanja tim hartijama od vrijednosti.”

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Blizi sadrzaj skracenog prospekta iz stava 3 ovog clana, utvrduje Komisija.”
Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Clan 25

U clanu 57 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase;
„Ako se prospekt sacinjava kao podijeljeni prospekt, dokument o registraciji

mora da sadrzi sljedece elemente, navedene sljedecim redosljedom:
1) sadrzaj:
2) faktore rizika: i
3) sve druge neophodne informacije.

O redosljedu navodenja informacija iz stava 3 tacka 3 ovog clana u dokumentu

za registraciju ili obavjestenju o hartijama od vrijednosti emitent, ponudac ili lice koje
trazi ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu sam odiucuje.
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Ako se dokument o registraciji sacinjava u obliku univerzainog dokumenta za

registraciju, emitent moze faktore rizika iz stava 3 tacka 2 ovog clana da ukijuci u

prospekt, pod usiovom da se ti faktori rizika jasno navedu u posebnom dijelu.”

U st. 4 i 5 rijeci „iz stava 3 ovog clana“ zamjenjuju se rijecima „iz stava 6 ovog
clana“.

Dosadasnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 6, 7 i 8.

Clan 26

Poslije clana 57 dodaje se novi clan koji glasi:

Univerzaini dokument o registraciji u podijeljenom prospektu

Clan 57a

Emitent ciji je univerzaini dokument o registraciji vec odobrila Komisija ili

nadlezno tijelo maticne drzave clanice, mora, radi javne ponude hartija od vrijednosti

ili ukijucenja hartija od vrijednosti na regulisano trziste, da sacini samo obavjestenje o

hartijama od vrijednosti i skraceni prospekt kada se hartije od vrijednosti budu javno

nudile ili ukijucivale u trgovanje na regulisanom trzistu.
U slucaju iz stava 1 ovog clana, obavjestenje o hartijama od vrijednosti mora

da sadrzi i informacije koje uobicajeno sadrzi univerzaini dokument o registraciji, ako

je nakon posljednje azuriranog univerzainog dokumenta o registraciji nastupila bitna

promjena ili nedavni razvoj dogadaja koji bi mogli da uticu na odiuku investitora, osim

ako je takva informacija sadrzana u dopuni prospekta u skladu sa clanom 77 ovog
zakona.

U slucaju iz stava 1 ovog clana emitent mora da dobije posebno odobrenje

Komtsije za obavjestenje o hartijama od vrijednosti i skraceni prospekt, na koje se

shodno primjenjuju odredbe ovog zakona kojima se ureduje odobrenje prospekta.

Kada o zahtjevu emitenta za odobrenje univerzainog dokumenta o registraciji

nije odiuceno, emitent mora da dobije odobrenje Komisije za sve dokumente koji cine

podijeljeni prospekt, ukijucujuci izmjene univerzainog dokumenta o registraciji."

Clan 27

U clanu 58 stav 1 mijenja se i giasi:
„Za nevlasnicke hartije od vrijednosti, ukijucujuci varante u bilo kojem obliku,

izdate prema programu ponude, prospekt se moze prema izboru emitenta, ponudaca

ili lica koje trazi ukljucenje u trgovanje na regulisanom trzistu, sastojati od osnovnog

prospekta koji sadrzi potrebne informacije koje se odnose na emitenta i javno

ponudene hartije od vrijednosti ili one koje ce biti ukijucene u trgovanje na regulisanom
trzistu.".

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Osnovni prospekt mora da sadrzi sljedece informacije:
1)obrazac pod nazivom „Obrazac konacnih uslova” koji je potrebno ispuniti

za svaku pojedinu emisiju, u kojem se navode dostupne mogucnosti u pogledu

informacija koje treba odrediti u konacnim usiovima ponude; i

2) adresu internet stranica na kojima ce se objaviti konacni usiovi."

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Konacni usiovi moraju se predstaviti u obliku zasebnog dokumenta, ili se

ukijucuju u osnovni prospekt ili u bilo koju njegovu dopunu, i moraju se saciniti u

razumljivom obliku u kojem ih je moguce jednostavno analizirati.”

U stavu 5 rijeci: „iz stava 2 ovog clana," brisu se.

16



U stavu 7 rijeci: „tacka 1“ brisu se.

Dosadasnji st. 2, 3, 4, 5, 6 i 7 postaju st. 3, 4, 5, 7, 8 i 9.

Clan 28

Poslije clana 58 dodaju se cetiri nova clana koji glase:

Univerzaini dokumentza registraciju

Clan 58a

Svaki emitent cije su hartije od vrijednosti ukijucene u trgovanje na regulisanom

trzistu ill MTP-u moze svake finansijske godine da sacini dokument za registraciju u

obiiku univerzalnog dokumenta za registraciju u kojem su opisani organizacija drustva,

njegovo poslovanje, finansijskt polozaj, zarada i ocekivanja, upravljanje i struktura
vlasnistva.

Svaki emitent koji odiuci da svake finansijske godine sacini univerzaini

dokument za registraciju dostavija ga na odobrenje Komisiji u skladu sa postupkom

za odobrenje prospekta.

Nakon sto Komisija tokom dvije uzastopne finansijske godine emitentu odobri

univerzaini dokument za registraciju, naknadni univerzaini dokument za registraciju

podnosi se Komisiji bez prethodnog odobrenja.
Ako u slucaju dobijanja odobrenja, iz stava 3 ovog clana emitent ne podnese

univerzaini dokument za registraciju za jednu finansijsku godinu, gubi povlasticu

podnosenja univerzalnog dokumenta za registraciju bez prethodnog odobrenja i sve
naknadne univerzalne dokumente za registraciju dostavija Komisiji na odobrenje dok

se ponovo ne ispuni usiov iz stava 2 ovog clana.
Emitent u zahtjevu Komisiji navodi da li je univerzaini dokument za registraciju

dostavijen radi odobrenja ili je dostavijen bez prethodnog odobrenja.

Ako emitent zahtijeva obavjestenje o univerzalnom dokumentu za registraciju

mora ga dostaviti na odobrenje, ukljucujuci sve njegove izmjene koje su prethodno

dostavijene.
Nakon sto se odobri ili dostavi bez prethodnog odobrenja, univerzatni dokument

za registraciju i njegove izmjene moraju se uciniti dostupnim javnosti bez odiaganja, u
skladu sa zakonom.

Univerzaini dokument za registraciju mora biti u skladu sa zahtjevima u pogledu

jezika i u tom dokumentu informacije se mogu ukijucivati upucivanjem.

Nakon podnosenja ili odobrenja univerzalnog dokumenta za registraciju,

emitent moze u svakom trenutku azurirati informacije koje su u njemu sadrzane tako

sto Komisiji dostavija izmjene univerzalnog dokumenta za registraciju.

Komisija moze u svakom trenutku da preispita sadrzaj svakog univerzalnog

dokumenta za registraciju koji je dostavijen bez prethodnog odobrenja i sadrzaj svih

njegovih izmjena i da provjeri potpunost, dosljednost i razumijivost informacija

navedenih u univerzalnom dokumentu za registraciju i svim njegovim izmjenama.

Ako preispitivanjem utvrdi da se univerzalnim dokumentom za registraciju ne

zadovoljavaju zahtjevi u pogledu potpunosti, razumijivosti i dosljednosti ili da su

potrebne izmjene ili dodatne informacije, Komisija o tome obavjestava emitenta.

Zahtjev za izmjenu ili dodatne informacije koje Komisija upucuje emitentu,

emitent je duzan da ispuni samo u sljedecem univerzalnom dokumentu za registraciju

koji se podnosi za sljedecu finansijsku godinu, osim ako emitent zeli da upotrijebi

univerzaini dokument za registraciju kao sastavni dio prospekta koji se podnosi na
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odobrenje, i u tom siucaju emitent podnosi izmjenu univerzalnog dokumenta za

registraciju najkasnije prilikom podnosenja zahtjeva za odobrenje prospekta.

Ako se zahtjev Komisije odnosi na bitan propust u univerzalnom dokumentu za

registraciju, bitnu gresku ill bitnu netacnost, kojom bi se vjerovatno javnost dovela u
zabludu u pogledu cinjenica i okolnosti koje su bitne za osnovanu procjenu emitenta,

emitent podnosi izmjenu univerzalnog dokumenta za registraciju bez nepotrebnog

odiaganja.

Komisija moze da zatrazi da emitent pripremi preciscenu verziju izmijenjenog

univerzalnog dokumenta za registraciju ako je takva preciscena verzija potrebna kako

bi se obezbijedtia razumijivost informacija sadrzanih u tom dokumentu, a emitent moze

dobrovoijno kao prilog izmjeni da ukijuci preciscenu verziju svog izmijenjenog

univerzalnog dokumenta za registraciju.

Odredbe st. 7 i 10 ovog clana primjenjuju se samo ako se univerzalni dokument

za registraciju ne upotrebljava kao sastavni dio prospekta, a kad god se univerzaini

dokument za registraciju upotrebljava kao sastavni dio prospekta, primjenjuju se

odredbe o dopuni prospekta i to samo u periodu od odobrenja prospekta do konacnog

zakijucenja javne ponude hartija od vrijednosti ili do pocetka trgovanja na regulisanom

trzistu, zavisno do toga sto nastupi kasnije.
Emitent koji ispunjava usiove iz st. 3, 4 i 5 ovog clana ima status cestog

emitenta i ostvaruje koristi od brzeg postupka odobrenja ako je:

1) prilikom podnosenja ili dostavijanja za potrebe odobrenja svakog

univerzalnog dokumenta za registraciju, Komisiji dostavio pisanu potvrdu da su, prema

njegovom saznanju, sve propisane informacije koje je trebalo objaviti podnesene i

objavijene u skladu sa tim aktima tokom prethodnih 18 mjeseci ili tokom periods od

pocetka obaveze na objavu propisanih informacija, zavisno od toga sto je krace; i

2) Komisija obavila preispitivanje, a emitent je izmijenio svoj univerzalni

dokument za registraciju u skladu sa st. 11 do 15 ovog clana.

Ako emitent prestane da ispunjava bilo koji od usiova navedenih u stavu 16

ovog clana, gubi status cestog emitenta.
Ako je univerzalni dokument za registraciju, koji je dostavijen Komisiji ili ga je

ona odobrila, objavijen najkasnije cetiri mjeseca nakon isteka finansijske godine i
sadrzi informacije cije se objavijivanje zahtijeva u godisnjem finansijskom izvjestaju,

smatra se da je emitent ispunio svoju obavezu objave godisnjeg finansijskog

izvjestaja.

Ako je univerzalni dokument za registraciju, koji je dostavijen Komisiji ili ga je

ona odobrila, objavijen najkasnije tri mjeseca nakon isteka prvih sest mjeseci

finansijske godtne i sadrzi informacije cije se objavijivanje zahtijeva u polugodisnjem

finansijskom izvjestaju, smatra se da je emitent ispunio svoju obavezu objave
polugodisnjeg finansijskog izvjestaja.

Prospekt EU za oporavak

Clan 58b

U siucaju javne ponude akcija ili ukljucivanja akcija u trgovanje na regulisanom

trzistu sljedeca lica mogu da odiuce da sastave prospekt EU za oporavak, u skladu sa

pojednostavijenim obavezama objavljivanja iz ovog clana, i to:

1)emitenti cije su akcije ukijucene u trgovanje na reguNsanom trzistu

neprekidno najmanje posljednjih 18 mjeseci i koji emituju akcije koje su zamjenjive sa

postojecim akcijama koje su vec emitovane;
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2)emitenti cijim se akcijama vec trguje na rastucem trzistu malih i srednjih

privrednih drustava neprekidno najmanje posljednjih 18 mjeseci, pod usiovom da je

objavijen prospekt za ponudu tih akcija, i koji emituju akcije koje su zamjenjive sa

prethodno emitovanim postojecim akcijama; i
3) ponudaci akcija koje su ukijucene u trgovanje na regulisanom trzistu ill

rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava neprekidno najmanje posljednjih

18 mjeseci.
Emitenti mogu da sacine prospekt EU za oporavak samo pod ustovom da broj

akcija koje namjeravaju da ponude, zajedno sa brojem akcija koje su vec ponudene

preko prospekta EU za oporavak tokom perioda od 12 mjeseci, ako ih ima, ne

predstavija vise od 150% broja akcija koje su vec ukijucene u trgovanje na

regulisanom trzistu ili rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava, zavisno od

slucaja, na datum odobrenja prospekta EU za oporavak.
Period od 12 mjeseci iz stava 2 ovog clana zapocinje na datum odobrenja

prospekta EU za oporavak.
Izuzetno od clana 59 ovog zakona i ne dovodeci u pitanje mogucnost

iskijucivanja informacija iz clana 64 stav 1 ovog zakona, prospekt EU za oporavak

sadrzi relevantne informacije u skracenom obliku koje su potrebne kako bi investitori

razumjeii:

1) ocekivanja i finansijske rezultate emitenta i znacajne promjene u

finansijskom i poslovnom polozaju emitenta koje su nastale nakon zavrsetka

posljednje finansijske godine, ako ih je bilo, kao i njegovu finansijsku i nefinansijsku

dugorocnu poslovnu strategiju i ciljeve; i
2) kljucne informacije o akcijama, sto ukijucuje prava povezana sa tim

akcijama i bilo kakva ogranicenja tih prava, razlozima i uticaju emisije na emitenta,

ukljucujuci uticaj na cjelokupnu strukturu kapitala emitenta, kao i o objavi o

kapitaiizaciji i zaduzenosti, izjavi o obrtnom kapitalu i o upotrebi sredstava.

Informacije sadrzane u prospektu EU za oporavak moraju da budu napisane i

predstavijene u razumijivom i sazetom obliku u kojem ih je moguce jednostavno
analizirati i moraju omoguciti investitorima, a posebno malim investitorima, da donesu

utemeljenu odiuku o ulaganju, uzimajuci u obzir propisane informacije koje su vec

javno objavijene, ako je to primjenjivo, u skladu sa zakonom.

Blizi sadrzaj i nacin sacinjavanja prospekta EU za oporavak, propisuje Komisija.

Prospekt EU za rast

Clan 58c

Prospekt EU za rast mogu da sacine lica u skladu sa srazmjernim obavezama

objavijivanja iz stava 2 ovog clana u slucaju javne ponude hartija od vrijednosti, pod

usiovom da nemaju hartije od vrijednosti koje su ukijucene u trgovanje na regulisanom
trzistu, i to:

1) mala i srednja privredna drustva;
2) emitenti, osim malih i srednjih privrednih drustava, cijim se hartijama od

vrijednosti trguje ili ce se trgovati na rastucem trzistu malih i srednjih privrednih
drustava, pod usiovom da su ti emitenti imali prosjecnu trzisnu kapitalizaciju manju od

500.000.000 eura na osnovu kotacija na kraju godine za prethodne tri kalendarske

godine:

3) emitenti, osim emitenta iz tac. 1 i 2 ovog stava, ako ukupna vrijednost javne

ponude hartija od vrijednosti u periodu od 12 mjeseci nije veca od 20.000.000 eura i
pod usiovom da takvi emitenti nemaju hartija od vrijednosti kojima se trguje na MTP-
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u i prosjecni broj njihovih zaposlenih tokom prethodne finansijske godine nije prelazio
499;

4)emitenti osim malih i srednjih privrednih drustava, koji javno nude akcije

istovremeno kada traze ukijucivanje tih akcija u trgovanje na rastucem trzistu malih i

srednjih privrednih drustava, pod usiovom da takvi emitenti nemaju akcije koje su vec

ukijucene u trgovanje na rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava i da je

ukupna vrijednost sljedeceg manja od 200.000.000 eura;
a) konacne ponudene cijene ili najvise cijene iz clana 65 stav 1 tacka 1

podtacka a ovog zakona; i

b)ukupnog broja akcija emitovanih odmah nakon javne ponude akcija,

izracunatog ili na osnovu kolicine javno ponudenih akcija ill u slucaju iz ctana 65 stav

1 tacka 1 podtacka a ovog zakona, na osnovu najvece kolicine javno ponudenih akcija;
I

5) ponudaci hartija od vrijednosti koje su emitenti iz tac. 1 i 2 ovog stava.

Prospekt EU za rast u skladu sa srazmjernim obavezama objavijivanja je
dokument standardizovanog oblika, pisan razumijivim jezikom, koji emitenti mogu

jednostavno da sacine.
Prospekt EU za rast se sastoji od posebnog skracenog prospekta, posebnog

dokumenta za registraciju i posebnog obavjestenja o hartijama od vrijednosti.

Informacije u prospektu EU za rast moraju se predstaviti standardizovanim

redosljedom.
Blizi sadrzaj prospekta EU za rast utvrduje Komisija.

Pojednostavijene obaveze objavijivanja za sekundarna izdanja

Clan 58c

Pojednostavijen prospekt u skladu sa pojednostavijenim obavezama

objavijivanja za sekundarna izdanja u slucaju javne ponude hartija od vrijednosti ili

ukijucenja hartija od vrijednosti u trgovanje na regulisanom trzistu mogu da sacine:

1) emitenti cije su hartije od vrijednosti ukijucene u trgovanje na regulisanom

trzistu ili rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava neprekidno najmanje

posljednjih 18 mjeseci i koji emituju hartije od vrijednosti koje su zamjenjive sa

postojecim hartijama od vrijednosti koje su vec emitovane;
2) emitenti cije su hartije od vrijednosti ukijucene u trgovanje na regulisanom

trzistu ili rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava neprekidno najmanje

posljednjih 18 mjeseci i koji emituju nevlasnicke hartije od vrijednosti ili hartije od

vrijednosti kojima se daje pristup vlasnickim hartijama od vrijednosti koje su zamjenjive

postojecim vlasnickim hartijama od vrijednosti emitenta koji su vec ukijuceni u

trgovanje:
3) ponudaci hartija od vrijednosti koji su ukijuceni u trgovanje na regulisanom

trzistu ili rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava neprekidno najmanje

posljednjih 18 mjeseci; i

4) emitenti cije su hartije od vrijednosti javno ponudene i ukijucene u trgovanje

na rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava neprekidno najmanje dvije

godine i koji tokom cijelog perioda ukijucenja u trgovanje u potpunosti ispunjavaju

obaveze u vezi sa izvjestavanjem i objavijivanjem i koji traze ukijucivanje u trgovanje

na regulisanom trzistu hartija od vrijednosti koji su zamjenjivi postojecim prethodno

emitovanim hartijama od vrijednosti.
Pojednostavijeni prospekt sastoji se od skracenog prospekta i posebnog

dokumenta za registraciju koji mogu upotrebljavati lica iz stava 1 tac. 1, 2 i 3 ovog
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clana i posebnog obavjestenja o hartijama od vrijednosti, koje mogu da upotrebljavaju

emitenti iz st. 1 tac. 1 i 3 ovog clana.

Blizi sadrzaj pojednostavijenog prospekta za sekundarna izdanja propisuje

Komisija.

Clan 29

Clan 59 mijenja se i glasi:

Bitne informacije sadrzane u prospektu

Clan 59

Emitent, ponudac ill lice koje trazi ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu

duzan je da u prospekt ukijuci bitne informacije koje pored upozorenja iz clana 56 stav

4 tacka 2 ovog zakona, obuhvataju potrebne informacije koje su neophodne investitoru

kako bi izvrsio procjenu:

1)imovine i obaveza, dobiti i gubitaka, finansijskog polozaja i ocekivanja

emitenta i bilo kojeg jemca;

2) prava povezanih sa hartijama od vrijednosti; i
3) razloga emisije i efekata na emitenta.

Informacije koje sadrzi prospekt zavise od:
1) karakteristika emitenta;
2)vrste hartija od vijednosti;

3)okolnosti emitenta; i

4) prema potrebi, da li ce se nevlasnickim hartijama od vrijednosti cija
pojedinacna nominalna vrijednost iznosi najmanje 100.000 eura trgovati samo na

regulisanom trzistu, ili na nekom njegovom posebnom segmentu, kojem samo
kvalifikovani investitori imaju pristup za svrhe trgovanja hartijama od vrijednosti."

Clan 30

U clanu 60 u uvodnoj recenici stava 3 poslije rijeci; „sacinilo skraceni prospekt”
dodaju se rijeci: „i!i posebni skraceni prospekt EU za rast,".

Na kraju tacke 3 tacka-zarez i rijec „ili“ brisu se i dodaju rijeci: „i nedosljedan je

kada se cita zajedno sa drugim djelovima prospekta; iii”.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Lica iz stava 1 ovog clana odgovorna su za informacije sadrzane u dokumentu

za registraciju ili u univerzalnom dokumentu za registraciju, samo kada je dokument

za registraciju ili univerzaini dokument za registraciju upotrijebljen kao sastavni dio
odobrenog prospekta.”

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 31

U clanu 61 stav 1 poslije rijeci „objavljenih” dodaju se rijeci: ..elektronskim

putem", a poslije rijeci „prospektom,” dodaju se rijeci: „sacinjene u skladu sa cianom

68 ovog zakona”.

Na kraju stava 4 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „niti na druge

djelove prospekta.”.
Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koja glase:

„Prilikom ukijucivanja informacija upucivanjem emitenti, ponudaci ili lica koja

traze ukijucivanje u trgovanje na regulisanom trzistu obezbjeduju dostupnost

informacija, odnosno u prospektu se navodi spisak medusobnog upucivanja na
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informacije kako bi se investitorima omogucilo da jednostavno utvrde specificne

informacije i veza na sva dokumenta u kojima su sadrzane informacije koje su

ukijucene upucivanjem.

Uz prvi predlog prospekta koji se podnosi Komisiji, emitent, ponudac ili lice koje

trazi ukijucivanje u trgovanje na regulisanom trzistu u eiektronskom obliku koji se moze

pretrazivati dostavija, ako je to moguce, sve informacije koje su upucivanjem ukijucene

u prospekt, osim ako je te informacije vec odobrila Komisija ili su podnijete Komisiji.

Blizi usiovi za odredivanje informacija koje se mogu unijeti u prospekt

upucivanjem propisuje Komisija.“

Clan 32

U clanu 65 stav 1 tacka 1 mijenja se i glasi;

„1) u prospektu navede:
a) najvisu cijenu i/ili najvecu kolicinu hartija od vrijednosti ako su dostupne;

b) metode procjene i kriterijume i/iii usiove u skladu sa kojima treba da se

odredi konacna ponudena cijena, i objasnjenje svih koriscenih metoda procjene; iii“.

Clan 33

U clanu 69 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Odobreni prospekt mora da sadrzi istaknuto upozorenje u kojem se navodi

kada istice rok vazenja prospekta kao i da se obaveza dopune prospekta u slucaju
znacajnih novih cinjenica, bitnih gresaka ili bitnih netacnosti ne primjenjuje nakon

isteka vaznosti prospekta.”

U stavu 3 rijeci: „clanom 57 st. 3 i 4" zamjenjuju se rijecima: „clanom 57 st. 6 i
7".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Univerzalni dokument za registraciju valjan je u cilju upotrebe kao sastavnog

dijela prospekta 12 mjeseci nakon njegovog odobrenja ili njegovog dostavijanja, u

skladu sa clanom 58a ovog zakona.”

U stavu 4 rijeci: „tacka 1“ brisu se.
Stav 5 brise se.

Dosadasnji st. 2, 3, 4 i 6 postaju st. 3, 4, 6 i 7.

Clan 34

U clanu 71 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„0 zahtjevu za odobravanje prospekta EL) za oporavak Komisija odiucuje u

roku od sedam radnih dana, a emitent obavjestava Komisiju najmanje pet radnih dana

prije dana propisanog za podnosenje zahtjeva za odobrenje.“ .

U stavu 4 rijeci: Jz st. 1,2 i 3 ovog clana“ zamjenjuju se rijecima: Jz st. 1,2 i 4

ovog clana“.

U stavu 6 rijeci: „iz stava 5 ovog clana“ zamjenjuju se rijecima: Jz stava 6 ovog
clana“.

Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koja glase.’
„Rok za odobravanje prospekta emitentu iz clana 58a stav 2 ovog zakona je

pet radnih dana za podijeljeni prospekt.

Emitent iz clana 58a stav 2 ovog zakona obavjestava Komisiju najmanje pet

radnih dana prije dana propisanog za podnosenje zahtjeva za odobrenje.”

Dosadasnji st. 3, 4, 5 i 6 postaju st. 4, 5, 6 i 7.
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Clan 35

Clan 73 mijenja se i glasi:
„Prilikom odiucivanja o zahtjevu za odobravanje prospekta Komisija u postupku

odobravanja provjerava potpunost, dosljednost i razumijivost informacija sadrzanih u

prospektu.

Rjesenje o odobravanju ill odbijanju prospekta Komisija dostavija podnosiocu

zahtjeva.

Komisija je duzna da istovremeno sa obavjestavanjem podnosioca zahtjeva o

odobravanju prospekta obavijesti ESMA-u i dostavi kopiju prospekta i pripadajuce

dokumentacije, najkasnije do kraja prvog radnog dana nakon sto je o odobrenju

obavijesten emitent, ponudac ili lice koje trazi ukljucenje u trgovanje na regulisanom
trzistu.

Clan 36

U clanu 74 stav 1 tacka 2 poslije rijeci „nepotpun," dodaju se rijeci: „nedosljedan

I nerazumijiv,”.

Na kraju tacke 10 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje rijec J“.

Poslije tacke 10 dodaje se nova tacka koja glasi:
„11) je utvrdeno nepostupanje u skladu sa zakonom i u drugim slucajevima."

Clan 37

Clan 75 mijenja se i glasi;

„Ako Komisija tokom preispitivanja predloga prospekta utvrdi da se predlogom

prospekta ne ispunjavaju standardi u pogledu potpunosti, razumijivosti i dosljednosti i

da su potrebne izmjene i dodatne informacije, Komisija o tome obavjestava emitenta.

Komisija je duzna da u zahtjevu za izmjenu ili dopunu dokumentacije jasno
naznaci sve promjene i/ili dodatne informacije koje su potrebne.

U postupku odobravanja prospekta Komisija moze da nalozi:
1) emitentu, ponudacu ili lieu koje trazi ukljucenje u trgovanje na regulisanom

trzistu, da ukijuci u prospekt dodatne informacije, potrebne radi zastite investitora;

2) emitentu, ponudacu ili lieu koje trazi ukljucenje u trgovanje na regulisanom

trzistu i lieu koje ih kontrolise ili koje kontroiisu ta lica, da dostave odredene informacije
i dokumente;

3) revizoru i menadzeru emitenta, ponudacu ili lieu koje trazi ukljucenje u
trgovanje na regulisanom trzistu, kao i finansijskom posredniku kojem je povjereno
sprovodenje javne ponude ili ukijucivanje u trgovanje, da dostavi odredene informacije
i dokumente.

Ako emitent, ponudac ili lice koje trazi ukljucenje u trgovanje na regulisanom

trzistu ne moze ili ne zeli da izvrsi zahtijevane izmjene, i/ili da pruzi dodatne informacije

koje je Komisija zahtijevala u skladu sa st. 1, 2 i 3 ovog clana, Komisija je ovlascena

da odbije izdavanje odobrenja i okonca postupak preispitivanja.”

Clan 38

U clanu 76 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„Nakon okoncanja povjeravanja odobrenja nadlezni organ druge drzave clanice

kojem je preneseno odobrenje prospekta smatra se nadleznim organom drzave

clanice za taj prospekt."

Clan 39

U clanu 77 stav 3 rijec „sedam” zamjenjuje se rijeeju „pet”.
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Clan 40

Clan 79 mijenja se i glasi:

„Ako se prospekt odnosi na javnu ponudu hartija od vrijednosti, investitori koji

su pristali da kupe ill upisu hartije od vrijednosti prije nego sto je dopuna prospekta

objavijena, imaju pravo da odustanu od kupovine ili upisa hartija od vrijednosti u roku

od dva radna dana nakon obavjestenja o dopuni prospekta, pod usiovom da je

znacajna nova cinjenica ili bitna netacnost iz clana 77 stav 1 ovog zakona nastala ili

je primijecena prije zakijucenja perioda ponude ill prije prenosa hartija od vrijednosti,
zavisno od toga sto nastane ranije.

Emitent ili ponudac mogu da produze rok iz stava 1 ovog clana.

Rok iz stava 1 ovog clana i datum prestanka prava na odustanak navode se u

dopuni prospekta.

Dopuna prospekta sadrzi izhcitu izjavu o pravu na odustanak, u kojoj se jasno
navodi:

1) da se pravo na odustanak odobrava samo onim investitorima koji su pristali

da kupe ili upisu hartije od vrijednosti prije nego sto je dopuna objavijena i ako hartije

od vrijednosti investitorima jos nijesu bile dostavijene u trenutku nastanka ili kad je

primijecena znacajna nova cinjenica, bitna greska ili bitna netacnost:

2) period u kojem investitori mogu da ostvare pravo na odustanak; i

3) sa kirn investitori mogu da stupe u kontakt ako zele da ostvare pravo na
odustanak.

U slucaju iz stava 1 ovog clana sacinjava se samo jedna dopuna i odobrava

ako se znacajna nova cinjenica ili bitna netacnost odnosi samo na informacije

sadrzane u dokumentu za registraciju ili univerzalnom dokumentu za registraciju i ako
se taj dokument za registraciju ili univerzaini dokument za registraciju istovremeno

upotrebljava kao sastavni dio nekoliko prospekata, pri cemu se u dopuni navode svi

prospekti na koje se odnosi.
Blize usiove u kojima je zbog odredene znacajne nove cinjenice ili bitne

netacnosti u pogledu informacija iz prospekta potrebno objaviti dopunu prospekta

propisuje Komisija."

Clan 41

Clan 84 mijenja se i glasi:
„Javnu dostupnost prospekta emitent, ponudac, ili lice koje trazi ukijucenje u

trgovanje na regulisanom trzistu obezbjeduje objavijivanjem prospekta u elektronskom

obliku na bilo kojoj od sljedecih internet stranica:

1) internet stranici emitenta, ponudaca ili lica koje trazi ukijucenje u trgovanje

na regulisanom trzistu:

2) internet stranici investicionih drustava koji obavijaju poslove plasmana ili
prodaje hartija od vrijednosti, ukljucujuci platne agente; i

3) internet stranici regulisanog trzista na kojem se trazi ukijucenje u trgovanje

na regulisanom trzistu ili, ako se ne trazi ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu,
internet stranici MTP-a.

Prospekt se objavijuje na posebnom dijelu internet stranice iz stava 1 ovog

clana, koji je lake dostupan nakon sto se pristupi internet stranici.

Lice iz stava 1 ovog clana duzno je da obezbijedi da se prospekt moze preuzeti,

stampati i pretrazivati u elektronskom obliku koji se ne moze mijenjati.

Dokumentima u kojima su sadrzane informacije koje se u prospekt ukijucuju

upucivanjem, dopunama i/ili konacnim usiovima povezanim sa prospektom i
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posebnom primjerku skracenog prospekta mora se omoguciti pristup u istom dijelu uz

prospekt.

U posebnom primjerku skracenog prospekta mora jasno biti naznaceno na koji

se prospekt odnosi.
Ako potencijaini investitor posebno zatrazi primjerak prospekta u stampanom

obiiku, emitent, ponudac ili lice koje trazi ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu

ili investiciono drustvo koje obavija poslove plasmana ili prodaje prenosivih hartija od

vrijednosti duzno je da dostavi stampanu verziju prospekta.
Za pristup prospektu ne smije da se zahtijeva registracija, davanje izjave o

prihvatanju ogranicenja pravne odgovornosti ili placanje naknade.

Upozorenja kojima se navodi u kojim je drzavama clanicama data ponuda III

izvrseno ukijucenje u trgovanje ne smatraju se izjavama o ogranicenju pravne

odgovornosti.

Svi odobreni prospekti ostaju javno dostupni u elektronskom obiiku najmanje

deset godina nakon njihovog objavijivanja na internet stranicama iz stava 1 ovog clana

i clana 87 ovog zakona.

Odobren prospekt mora da sadrzi istaknuto upozorenje u kojem se navodi kada

istice rok vazenja prospekta.
U upozorenju iz stava 10 ovog clana navodi se da se obaveza dopune

prospekta u slucaju znacajnih novih cinjenica, bitnih gresaka ili bitnih netacnosti ne

primjenjuje nakon isteka roka vazenja prospekta.
Blize obaveze emitenta, ponudaca ili podnosioca zahtjeva za ukijucenje na

regulisano trziste u cilju obezbjedenja ujednacenosti u postupanju emitenta, ponudaca

ili podnosioca zahtjeva za ukijucenje na regulisano trziste u izvrsavanju obaveze

objavijivanja prospekta kao i u izvrsavanju obaveze nadleznih organa drzava clanica
da objave liste svih prospekata odobrenih u posljednjih dvanaest mjeseci, propisuje

Komisija.“

Clan 42

Clan 90 mijenja se i glasi:
„Kontrolu objavijivanja i oglasavanja u skladu sa odredbama cl. 50 do 89 ovog

zakona Komisija vrsi pracenjem, phkupljanjem i provjerom objavijenih informacija i

obavjestenja od odgovornih lica.
U svrhu sprovodenja kontrole iz stava 1 ovog clana Komisija je oviascena da

zahtijeva dostavijanje odgovarajucih podataka, dokumentacije i izjasnjenja od lica

odgovornih za sacinjavanje, objavijivanje i oglasavanje prospekta, kao i od lica:

1)koja su sa emitentom, ponudacem iii sa licem koje zahtijeva ukijucenje u
trgovanje na reguiisanom trzistu nad kojim Komisija sprovodi postupak kontrole, u

odnosu povezanog lica, u smislu ovog zakona;
2) na koje je emitent, ponudac iii lice koje zahtijeva ukijucenje u trgovanje na

regulisanom trzistu nad kojim Komisija sprovodi kontrolu izdvojila poslovne procese; i

3) koja ostvaruju kontrolu nad emitentom, ponudacem ili licem koje zahtijeva
ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu ili od lica nad kojima emitent, ponudac ili

lice koje zahtijeva ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu ostvaruje kontrolu u
skladu sa zakonom kojim se ureduju usiovi i postupak preuzimanja akcionarskih

drustava ill su na drug! nacin povezana sa emitentom, ponudacem iii licem koje
zahtijeva ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu u skladu sa zakonom kojim se

ureduje osnivanje i poslovanje privrednih drustava.

Komisija je oviascena da kod lica iz stava 2 ovog clana izvrsi i pregled
poslovanja.
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Kada je za kontrolu nad licima iz stava 2 ovog clana oviascen drugi organ

pregled poslovanja tih lica Komisija obavija u saradnji sa drugim organom.”

Clan 43

U clanu 91 stav 1 na kraju tacke 5 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju

dvtje nove tacke koje glase:
„6) nalozi prestanak svakog postupanja koje je u suprotnosti sa odredbama cl.

50 do 89 ovog zakona; i

7) preduzme druge mjere koje su potrebne radi uklanjanja postojecih i mogucih

posijedica krsenja odredbi cl. 50 do 89 ovog zakona.”

Clan 44

Poslije clana 91 dodaje se novi clan koji glasi:

Izvjestaj o uspjesnosti javne ponude

Clan 91a

Emitent odnosno ponudac duzan je da najkasnije u roku od tri radna dana od

dana okoncanja javne ponude objavi i dostavi Komisiji izvjestaj o uspjesnosti.

Izvjestaj se objavijuje na isti nacin na koji je prospekt objavijen u skladu sa

clanom 84 ovog zakona.

Javna ponuda smatra se uspjesnom ako je upisan i uplacen prospektom

utvrden broj hartija od vrijednosti.
U slucaju iz stava 3 ovog clana Komisija donosi rjesenje o utvrdivanju

uspjesnosti javne ponude.
Ako javna ponuda hartija od vrijednosti ne uspije, podnosilac zahtjeva

obavezan je da obezbijedi povracaj uplacenih iznosa sredstava u roku od osam dana

od dana isteka roka za upis i uplatu.

U slucajevima kada podnosilac zahtjeva odustane od emisije hartija od

vrijednosti ili kada emisija akcija ne uspije, podnosilac zahtjeva je obavezan da o tome

obavijesti Komisiju u roku od osam dana od dana donosenja odiuke o odustajanju od

emisije, odnosno od dana isteka roka za uplatu hartija od vrijednosti.

U slucaju kad podnosilac zahtjeva odustane od emisije hartija od vrijednosti

Komisija donosi rjesenje o obustavijanju postupka, a u slucaju kada emisija akcija ne

uspije Komisija donosi rjesenje o ukidanju rjesenja o odobravanju prospekta za javnu

ponudu emisije hartija od vrijednosti.
Formu i sadrzaj izvjestaja iz stava 1 ovog clana propisuje Komisija."

Clan 45

U clanu 93 stav 1 tac. 5 i 7 brisu se.

Tacka 8 mijenja se i glasi;

„8) hartije od vrijednosti ukijucene u ponudu ciji je ukupan iznos u Evropskoj

uniji manji od 1.000.000 eura, za period od 12 mjeseci."
Tacka 9 brise se.

Dosadasnje tac. 6 i 8 postaju tac. 5 i 6.

Stav 2 mijenja se i glasi:
„U slucajevima iz stava 1 tac. 2, 5 i 6 ovog clana, emitent, ponudac ili lice koje

trazi ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu moze po sopstvenom izboru da

sacini prospekt u skladu sa ovim zakonom."
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja glase:
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„Karakteristike, kriterijume i nacin razvrstavanja, kao i usiove i nacin emitovanja

duznickih hartija od vrijednosti iz stava 1 ovog clana propisuje Komisija.

Usiove i nacin emitovanja i prodaje drzavnih duznickih hartija od vrijednosti od

strane Crne Gore propisuje Vlada."

Clan 46

Poslije ciana 93 dodaje se novi clan koji glasi:

Drzavni zapisi

Clan 93a

„Drzavni zapisi su finansijski instrument! koje emituje Crna Gora.

Usiove i nacin emitovanja i prodaje drzavnih zapisa iz stava 1 ovog clana

propisuje organ drzavne uprave nadlezan za poslove finansija.

Clan 47

Clan 94 mijenja se i glasi:
„Emitent u smislu cl. 98 do 124 ovog zakona je fizicko ili pravno lice, ukijucujuci

i drzavu, cije su hartije od vrijednosti ukijucene na regulisano trziste u Crnoj Gori ili

drzavi clanici, pri cemu je emitent u slucaju depozitarnih potvrda ukijucenih na

regulisano trziste emitent hartija od vrijednosti na osnovu kojih su izdate potvrde o

deponovanim hartijama od vrijednosti, nezavisno od toga da li su hartije od vrijednosti

na koje se odnose depozitarne potvrde ukijucene na regulisano trziste ili nijesu

ukijucene na regulisano trziste."

Clan 48

Poslije clana 96 dodaje se novi clan koji glasi:

Primjena kod emitenta kojem je Crna Gora maticna drzava clanica i drzava

clanica domacin

Clan 96a

Odredbe cl. 94 do 124 ovog zakona primjenjuju se kod emitenta kojem je Crna
Gora maticna drzava clanica.

Odredbe cl. 97 do 124 ovog zakona primjenjuju se i kod emitenta kojem je Crna

Gora drzava clanica domacin, a cije su hartije od vrijednosti ukijucene samo na

regulisano trziste u Crnoj Gori.
Emitent iz stava 2 ovog clana duzan je da javno objavijuje u skiadu sa cl. 94 do

124 ovog zakona sve informacije koje je obavezan da objavijuje u skiadu sa propisima

maticne drzave clanice emitenta kojima se ureduju obaveze javnog objavijivanja

informacija o emitentima cije su hartije od vrijednosti ukijucene na regulisano trziste,

u sadrzaju i rokovima koji su uredeni propisom maticne drzave clanice emitenta."

Clan 49

U clanu 97 stav 1 tacka 1 podtacka b mijenja se i glasi:

„b) u trecoj drzavi, drzava clanica koju je emitent izabrao medu drzavama

cianicama u kojima su njegove hartije od vrijednosti ukijucene na regutisano trziste i

izbor maticne drzave clanice je vazeci, osim ako emitent nije izabrao novu maticnu

drzavu clanicu iz tacke 3 ovog stava i obavijestio o izboru u skiadu sa stavom 3 ovog
clana.”
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Clan 50

Poslije clana 97 dodaje se novi clan koji glasi:

Drzava clanica domacin

Clan 97a

Drzava clanica domacin iz cl. 94 do 124 ovog zakona je drzava clanica u kojoj

su hartije od vrijednosti ukljucene u trgovanje na regulisanom trzistu, ako se razlikuje
od maticne drzave clanice.”

Clan 51

U clanu 98 stav 1 poslije rijeci „stranici,” dodaju se rijeci: „u skladu sa clanom

118 ovog zakona,”, a rijec „tri” zamjenjuje se rijecju ..cetiri".

U stavu 4 rijec „zakonom” zamjenjuje se rijecima: „clanom 20 ovog zakona”.

Stav 6 mijenja se i glasi:

„Finansijski iskazi se revidiraju u skladu sa zakonom kojim se ureduje revizija,

a izvjestaj o reviziji koji je potpisalo lice odgovorno za reviziju finansijskih iskaza
objavijuje se sa godisnjim finansijskim izvjestajem.”

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:

„Blizi sadrzaj i nacin izvjestavanja propisuje Komisija.”

Clan 52

U clanu 99 stav 1 mijenja se i glasi:

„Emitent akcija i nevlasnickih hartija od vrijednosti je duzan da polugodisnji

finansijski izvjestaj za prvih sest mjeseci finansijske godine dostavi Komisiji, objavi ga
na svojoj internet stranici u skladu sa clanom 118 ovog zakona, najkasnije tri mjeseca

nakon isteka izvjestajnog perioda i obezbijedi njegovu javnu dostupnost u periodu od

najmanje deset godina od dana objavijivanja.
U stavu 4 poslije rijeci „racune,” dodaju se rijeci: „u skladu sa clanom 20 ovog

zakona”.

Stav 7 mijenja se i glasi:

„Polugodisnji izvjestaj o upravijanju za emitenta akcija, pored elemenata iz

stava 6 ovog clana, obavezno sadrzi i podatke o najvecim transakcijama povezanih
lica, i to minimum:

1) transakcije sa povezanim licima koje su se dogodile u prvih sest mjeseci

tekuce poslovne godine, a koje su znatno uticaie na finansijski polozaj ili rezultate

emitenta u tom periodu; i

2) sve promjene u transakcijama sa povezanim licima navedenim u

posljednjim godisnjim finansijskim izvjestajima koje bi mogle imati znacajan uticaj na
finansijski polozaj ili rezultate emitenta u prvih sest mjeseci tekuce poslovne godine."

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Ako je polugodisnji finansijski izvjestaj bio predmet revizije, revizorski izvjestaj

ce biti sacinjen u skladu sa zakonom kojim se ureduje revizija, ako polugodisnji

finansijski izvjestaj nije bio predmet revizije, emitent ce o tome saciniti izjavu u svom

izvjestaju.

Biizi sadrzaj i nacin izvjestavanja propisuje Komisija.

Clan 53

Poslije clana 99 dodaje se novi clan koji glasi:
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Izvjestaj emitenta koji ima sjediste u drzavi clanici

Clan 99a

Za emitenta koji ima sjediste u drzavi clanici godisnji izvjestaj iz clana 98 stav

2 tac. 1 i 2 ovog zakona i polugodisnji izvjestaji iz clana 99 stav 2 tac. 1 i 2 ovog zakona

su izvjestaji koje emitent sacinjava u skladu sa odgovarajucim neposredno

primjenjivim pravnim aktima Evropske unije.
Blizi sadrzaj izvjestaja iz stava 1 ovog clana propisuje Komisija.“

Clan 54

Clan 100 brise se.

Clan 55

U clanu 101 stav 1 rijeci: „cl. 98, 99 i 100 ovog zakona" zamjenjuju se rijecima:

cl. 98 i 99 ovog zakona".

Clan 56

Clan 102 stav 2 mijenja se i glasi:

„Procenat glasackih prava iz stava 1 ovog clana izracunava se u odnosu na sve

akcije emitenta iste klase, sa pravom glasa, ukljucujuci i sopstvene akcije emitenta i

akcije kod kojih je ostvarivanje glasackih prava obustavijeno ili ograniceno zakonom

ili pravnim poslom."

U stavu 4 na kraju tacke 1 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci:

„a ne duze od tri dana trgovanja nakon transakcije;”.
Poslije stava 5 dodaje se sest novih stavova koji glase:
..Obaveza iz stava 1 ovog clana odnosi se i na lice koje, neposredno ili

posredno, u svoje ime i za svoj racun ili u svoje ime i za racun drugog fizickog ili

pravnog lica, drzi:

1) akcije emitenta sa pravom glasa emitenta: i
2) potvrde o deponovanim akcijama emitenta.

Market mejker koji djeluje u okviru svojih oviascenja duzan je da u slucaju iz

stava 4 tacka 3 ovog clana obavijesti Komisiju, da djeluje ill namjerava da djeluje kao

market mejker u vezi sa odredenim emitentom, najkasnije u roku od cetiri dana

trgovanja poslije dana kada akcionar ili fizicko ili pravno lice iz clana 103 ovog zakona:

1) sazna za sticanje ili otudenje ili mogucnost ostvarivanja prava glasa ili je,

zavisno od slucaja, trebalo da sazna za to, bez obzira na dan kada sticanje, otudenje

ill mogucnost ostvarivanja prava ima pravno dejstvo; ill

2) je obavijesteno o dogadaju iz stava 1 tacka 2 ovog clana.

Kada market mejker prestane da djeluje kao market mejker u vezi sa odredenim

emitentom, o tome obavjestava Komisiju.

Pored oviascenja iz clana 123b ovog zakona, Komisija moze da zahtijeva od

market mejkera, u slucaju iz stava 4 tacka 3 ovog clana, da identifikuje akcije ili

finansijske instrumente koje drzi u svrhu djelovanja kao market mejker, i to bilo kojim

dokazom, a ako ih market mejker ne identifikuje duzan je da ih drzi na posebnom
racunu u svrhu identifikacije.

Pored oviascenja iz clana 123a ovog zakona, ako Komisija zahtijeva da market

mejker i organizator trzista i/ili emitent zakijuce sporazum o odrzavanju trzista, market

mejker duzan je da na zahtjev Komisiji dostavi takav sporazum.
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U slucajevima iz st. 7 do 10 ovog clana market mejker obavjestava i nadlezni

organ maticne drzave clanice.”

Clan 57

U cfanu 104 stav 7 poslije rijeci „clana” tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju

rijeci: „kao i sljedece informacije;

1) novonastala situacija u vezi sa pravima glasa;
2) lanac kontrolisanih drustava preko kojih se finansijski instrument! stvarno

drze, ako je to primjenjivo;
3) datum na koji je dostignut ili preden prag;
4) za instrumente sa periodom izvrsenja, naznaka datuma ili vremenskog

perioda u kojem ce se akcije steci ili u kojem se mogu steci, zavisno od slucaja;

5) datum dospijeca ili isteka instrumenta;

6) identitet imaoca; i

7) naziv emitenta.”
Poslije stava 7 dodaju se cetiri nova stava koji glase:
„U smislu stava 7 tacka 1 ovog clana procenat prava glasa izracunava se

upucivanjem na ukupan broj prava glasa i kapital, kako ih je posljednji put objavio
emitent u skladu sa clanom 106 ovog zakona.

Obavjestavanje emitenta i Komisije kao nadzornog organa toga emitenta se

vrsi u roku iz clana 107 stav 3 ovog zakona.

Ako se finansijski instrument odnosi na vise od jedne akcije, posebno se
obavjestava svaki emitent te akcije.

Obavjestenje iz stava 9 ovog clana dostavija se i nadleznom organu maticne
drzave clanice.”

Dosadasnji stav 8 postaje stav 12.

Clan 58

U clanu 107 stav 3 mijenja se i glasi:
„Obavjestenje iz clana 102 stav 1 ovog zakona, akcionar, fizicko ili pravno lice

duzno je da dostavi emitentu i Komisiji, bez odiaganja, a najkasnije u roku od cetiri

dana trgovanja od dana kada je fizicko ili pravno lice:
1) saznalo, ili s obzirom na okolnosti trebalo da sazna za sticanje, otudenje iii

mogucnost ostvarivanja glasackih prava, nezavisno od dana kada sticanje, otudenje
ili mogucnost ostvarivanja prava proizvodi pravno dejstvo; i

2) saznalo iii s obzirom na okolnosti trebalo da sazna o dogadaju iz clana 102

stav 1 tacka 2 ovog zakona."

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Obavjestenje iz clana 103 ovog zakona, akcionar, fizicko ili pravno lice duzno

je da dostavi emitentu i Komisiji, bez odiaganja, a najkasnije u roku od dva dana

trgovanja nakon transakcije od dana kada je fizicko ili pravno lice saznalo, ili s obzirom

na okolnosti trebalo da sazna za sticanje, otudenje ili mogucnost ostvarivanja

glasackih prava, nezavisno od dana kada sticanje, otudenje ili mogucnost ostvarivanja
prava proizvodi pravno dejstvo.

U cilju ostvarivanja prava na promjenu prava glasa, smatra se da je fizicko ili
pravno lice saznalo ili trebalo da sazna za sticanje, otudenje ili mogucnost ostvarivanja

glasackih prava najkasnije u roku od dva dana trgovanja od dana izvrsenja
transakcije."

Poslije stava 5 dodaje se sest novih stavova koji glase:
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„Obaveza obavjestavanja iz stava 3 ovog clana, koja nastaje cim procenat

prava glasa dostigne, prede ill padne ispod vazecih pragova usljed transakcija
navedenih u clanu 103 ovog zakona, pojedinacna je obaveza svakog akcionara ili
svakog fizickog ili pravnog lica iz clana 103 ovog zakona, ili obaveza t jednih i drugih,
u slucaju kad procenat prava glasa koji posjeduje svaka strana dostigne, prede ill

padne ispod vazeceg praga.
U slucaju iz clana 103 stav 1 tacka 1 ovog zakona, obaveza obavjestavanja je

zajednicka obaveza koju dijele sve strane u ugovoru.

U slucaju iz clana 103 stav 1 tacka 8 ovog zakona, ako akcionar da punomocje
nekom lieu u vezi sa jednom skupstinom akcionara, obavjestenje moze biti u vidu

jednog obavjestenja u trenutku davanja punomoeja, pod usiovom da je u obavjestenju

jasno navedeno kakva ce biti situaeija u vezi sa pravom glasa kada punomocnik vise
ne moze da vrsi pravo glasa prema svom nahodenju.

U slucaju iz clana 103 stav 1 tacka 8 ovog zakona, ako punomocnik dobije
jedno ili vise punomoeja u vezi sa jednom skupstinom akcionara, obavjestenje moze
biti u vidu jednog obavjestenja u trenutku primanja punomoeja, pod usiovom da je u

obavjestenju jasno navedeno kakva ce biti situaeija u vezi sa pravom glasa kada

punomocnik vise ne moze da vrsi pravo glasa prema svom nahodenju.
Kad obavezu obavjestavanja ima vise od jednog fizickog ili pravnog iica,

obavjestenje moze biti u vidu jednog zajednickog obavjestenja.

Izuzetno od stava 12 ovog clana, koriscenje jednog zajednickog obavjestenja
ne izuzima bilo koje fizicko ili pravno lice od obaveze obavjestavanja."

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 6 i 7.

Clan 59

Poslije clana 111 dodaje se novi clan koji glasi;

Oslobadanje od objedinjavanja udjela maticnog drustva drustva za

upravijanje i maticnog drustva investicionog drustva

Clan 111a

Pored slucajeva iz clana 111 ovog zakona maticno drustvo investicionog

drustva i maticno drustvo drustva za upravijanje nijesu duzni da objedinjavaju svoje

udjele u skladu sa ovim zakonom sa udjelima kojima investiciono drustvo i drustvo za

upravijanje upravljaju na pojedinacnoj osnovi pod usiovom da;

1) ne smiju da ucestvuju u davanju posrednih ili neposrednih instrukeija ili na
bilo koji drugi nacin da ucestvuju u ostvarivanju prava glasa koje ima investiciono

drustvo ili drustvo za upravijanje: i

2) investiciono drustvo ili drustvo za upravijanje mora da ima moguenost da

prava glasa iz imovine kojom upravija ostvaruje nezavisno od maticnog drustva.

Maticno drustvo koje namjerava da koristi oslobadanje od objedinjavanja iz
stava 1 ovog clana duzno je da bez odiaganja dostavi obavjestenje Komisiji kao
nadzornom organu emitenta, cija su prava glasa povezana sa udjelima kojima upravija

drustvo za upravijanje ili investiciono drustvo koje sadrzi:

1) spisak naziva tih investicionih drustava i drustava za upravijanje, sa
naznakom nadzornih organa ili naznakom da ih ne nadzire nijedan organ, ali bez
upucivanja na emitente na koje se odnose; i

2) izjavu da maticno drustvo ispunjava usiove iz stava 1 ovog clana, za svako

drustvo za upravijanje i investiciono drustvo.
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Maticno drustvo duzno je da redovno azurira spisak iz stava 2 tacka 1 ovog
ciana.

Kada maticno drustvo namjerava da koristi oslobadanje od objedinjavanja iz

stava 1 ovog ciana samo u vezi sa finansijskim instrumentima iz ciana 104 ovog

zakona, ono obavjestava Komisiju kao nadzorni organ emitenta samo o spisku iz stava

2 tacka 1 ovog ciana.

Pored oviascenja iz ciana 123b ovog zakona, maticno drustvo investicionog
drustva, odnosno maticno drustvo drustva za upravijanje duzno je da na zahtjev

Komisije kao nadzornog organa emitenta dokaze da:
1) su organizacione strukture maticnog drustva i investicionog drustva ili

drustva za upravijanje takve da se prava glasa ostvaruju nezavisno od maticnog
drustva:

2) lica koja odiucuju na koji nacin se prava glasa ostvaruju djeluju nezavisno;

3) ako je maticno drustvo klijent svog investicionog drustva ili drustva za

upravijanje ili ima udio u imovini kojom upravija investiciono drustvo ili drustvo za

upravijanje, postoji jasno pisano oviascenje za nezavisan odnos izmecJu maticnog

drustva i investicionog drustva ili drustva za upravijanje.

Zahtjev iz stava 5 tacka 1 ovog ciana podrazumijeva najmanje obavezu

maticnog drustva, investicionog drustva ili drustva za upravijanje da uspostave politike

i procedure u pisanom obliku koje su namijenjene za sprecavanje distribucije

informacija izmedu maticnog drustva i investicionog drustva ill drustva za upravijanje

u vezi sa ostvarivanjem prava glasa.
Neposredna instrukcija iz stava 1 tacka 1 ovog ciana znaci svako uputstvo koje

daje maticno drustvo ili drugo kontrolisano drustvo maticnog drustva, navodeci na koji

ce nacin investiciono drustvo ili drustvo za upravijanje u pojedinim slucajevima da

ostvaruje prava glasa.

Posredna instrukcija iz stava 1 tacka 1 ovog ciana podrazumijeva svako opste

ili posebno uputstvo bez obzira na oblik, koje daje maticno drustvo ili drugo

kontrolisano drustvo maticnog drustva, kojim se ogranicava diskreciono pravo

investicionog drustva ili drustva za upravijanje u vezi sa ostvarivanjem prava glasa,

kako bi sluzilo posebnim poslovnim interesima maticnog drustva ili drugog

kontrolisanog drustva maticnog drustva.

Obavjestenje iz st. 2 i 4 ovog ciana dostavija se i nadleznom organu maticne
drzave cianice."

Clan 60

,drzavama clanicama” zamjenjuju se rijecima:U clanu 119 stav 3 rijeci:
,drzavama clanicama domacinima”.

Clan 61

Naziv ciana 123 mijenja se i glasi; „Objavljivanje propisanih informacija".

U clanu 123 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„Blizi nacin objavijivanja propisanih informacija propisuje Komisija.”

Clan 62

Poslije ciana 123 dodaju se dva nova ciana koji glase:

Minimalni standard! za objavijivanje propisanih informacija

Clan 123a
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Objavijivanje propisanih informacija u smisiu clana 123 ovog zakona vrsi se u

skladu sa minimalnim standardima iz st. 2 do 5 ovog clana.

Propisane informacije distribuiraju se na nacin koji obezbjeduje mogucnost

njihove distribucije siroj javnosti, istovremeno u maticnoj drzavi clanici ill drzavi clanici
iz clana 123 stav 4 ovog zakona, i u drugim drzavama clanicama.

Propisane informacije se saopstavaju medijima kao cjeiokupan neizmijenjeni
tekst.

Izuzetno od stava 3 ovog clana, u slucaju izvjestaja I izjava iz cl. 98, 99 i 113

ovog zakona, zahtjev iz stava 3 ovog clana se smatra ispunjenim ako se objava koja

se odnosi na propisane informacije saopsti medijima i ako ukazuje na to na kojim

internet stranicama su dostupni relevantni dokumenti, pored dostupnosti u centralnom

registru propisanih informacija.
Propisane informacije saopstavaju se medijima na nacin koji obezbjeduje

sigurnost saopstavanja, smanjuje rizik od izmjene podataka iii neovlascenog pristupa

i osigurava stalnost u vezi sa izvorima propisanih informacija.

Sigurnost primanja osigurava se tako da se odmah ispravi bilo koji propust ili

prekid u saopstavanju propisanih informacija.
Emitent ili lice koje je zatrazilo ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu bez

saglasnosti emitenta nije odgovorno za sistemske greske ili manjkavosti u medijima

kojima su saopstene propisane informacije.
Propisane informacije saopstavaju se medijima na nacin da nedvosmisleno

moze da se utvrdi da su u pitanju propisane informacije i da se jasno navede emitent,
predmet propisanih informacija, vrijeme i datum kad je emitent ili lice koje je zatrazilo
ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu bez saglasnosti emitenta saopstilo

informacije.

Emitent ili lice koje je zatrazilo ukijucenje u trgovanje na regulisanom trzistu bez

sagiasnosti emitenta duzno je da na zahtjev Komisiji saopsti sljedece informacije u
vezi sa bilo kojom objavom propisanih informacija:

1) ime lica koje je medijima saopstilo informacije;
2) pojedinosti o sigurnosnim mjerama;

3) vrijeme i datum kad su informacije saopstene medijima:
4) medij kojem su saopstene informacije: i

5) zavisno od slucaja, pojedinosti o bilo kojoj zabrani koju je donio emitent u

vezi sa propisanim informacijama.

Oviascenja Komisije u nadzoru emitenata

Clan 123b

Komisija ima oviascenje da:

1)zahtijeva od revizora, emitenata, vlasnika akcija ili drugih finansijskih
instrumenata, ili lica iz clana 103 stav 1 i clana 104 stav 1 ovog zakona, kao i lica koja

ih kontrolisu ili koja su pod njihovom kontrolom, da dostave potrebne informacije i
dokumenta:

2)zahtijeva od emitenta da informacije iz tacke 1 ovog stava objavi javnosti
na nacin i u rokovima koje Komisija smatra potrebnim, a moze ih objaviti po sopstvenoj

inicijativi u slucaju da emitent to ne ucini;
3)zahtijeva od rukovodilaca emitenata i vlasnika akcija ili drugih finansijskih

instrumenata, ili lica iz clana 103 stav 1 i clana 104 stav 1 ovog zakona, da obavijeste

Komisiju o informacijama koje su potrebne u skladu sa zakonom, i ako je potrebno,

pruze dodatne informacije i dokumenta;
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4) obustavi ill zatrazi od relevantnog regulisanog trzista da obustavi trgovinu

hartijama od vrijednosti najduze deset dana, ako postoji osnovana sumnja da su

odredbe ovog zakona prekrsene od strane emitenta;

5) zabrani trgovanje na regulisanom trzistu ako utvrdi ill ako postoji osnovana

sumnja da su odredbe ovog zakona prekrsene;
6) nadzire da emitent biagovremeno objavijuje informacije radi obezbjedenja

efikasnog i jednakog pristupa javnosti u svim drzavama clanicama gdje se trguje

hartijama od vrijednosti i preduzima odgovarajuce mjere ako emitent ne objavijuje

biagovremeno informacije;
7)objavi cinjenicu da emitent, ili vlasnik akcija ili drugih finansijskih

instrumenata, ill lice ili subjekti iz clana 103 stav 1 i clana 104 stav 1 ovog zakona, ne

ispunjavaju svoje obaveze;
8) provjerava da li su dostavijeni podaci sacinjeni u skladu sa odredbama

ovog zakona koje se odnose na izvjestavanje i preduzima odgovarajuce mjere u

slucaju otkrivenih povreda; i
9) vrsi neposredni nadzor u skladu sa zakonom, radi utvrdivanja uskladenosti

sa odredbama ovog zakona, u saradnji sa drugim organima.

Komisija ima sva kontrolna oviascenja koja su neophodna za vrsenje poslova

iz okvira svoje nadleznosti.
Pored oviascenja iz st. 1 i 2 ovog clana, Komisija je oviascena da u slucaju

nalaganja otkianjanja nepravilnosti nastalih povredom odredbi cl. 98, 99, 112, 113 i

122 ovog zakona utvrdi iznos novcanih sredstava koji je emitent duzan da uplati

Komisiji, i to:

- do 10.000.000,00 eura ili do 5 % ukupnog godisnjeg prometa prema zadnjim

dostupnim godisnjim izvjestajima odobrenim od strane organa uprave, odnosno do

dvostrukog iznosa ostvarene dobiti ili sprijecenog gubitka zbog krsenja, ako je to

moguce utvrditi, ono koje je vise, u slucaju pravnog lica; i

- do 2.000.000,00 eura, ili u visini do dvostrukog iznosa ostvarene dobiti ili

sprijecenog gubitka zbog krsenja, ako je to moguce utvrditi, ono koje je vise, u slucaju

fizickog lica.“

Clan 63

U clanu 124 st. 2 i 4 rijeci: „cl. 98, 99 i 100 ovog zakona” zamjenjuju se rijecima:

„cl. 98 i 99 ovog zakona”.

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:

„Kada se sjediste emitenta nalazi u trecoj zemiji, Komisija moze odiuciti da se

na tog emitenta ne primjenjuju odredbe cl. 98, 99, 101, 106, 107, 112, 113, 116, 117 i

122 ovog zakona, pod usiovom da zakon trece zemlje propisuje ekvivalentne zahtjeve

i da taj emitent ispunjava te zahtjeve koje propisuje Komisija.
O slucajevima iz stava 5 ovog clana Komisija obavjestava ESMA-u.

Informacije obuhvacene zahtjevima propisanim u trecoj zemiji podnose se i

objavijuju u skladu sa cl. 123 i 123a ovog zakona.”

Clan 64

U clanu 126 stav 2 poslije rijeci: „osim ako je“ dodaju se rijeci: „datum od kojeg
se finansijskim instrumentom vise nece trgovati ili vise nece biti ukijucen u trgovanje

poznat i ako je“.

Clan 65
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U clanu 127 stav 1 tacka 1 poslije rijeci „trguje” dodaju se rijeci: Jli pokusa da

trguje”.

Clan 66

U clanu 128 stav 1 tacka 4 mijenja se i glasi:

„4) u vezi sa licima koja su zaduzena za izvrsavanje naloga koji se odnose na

finansijske instrumente, informacije koje je prenio ill koje je plasirao klijent, a koje se

odnose na naloge klijenta u izvrsavanju naloga u vezi sa ftnansijskim instrumentima,

u vezi sa jednim ill vise emitenata finansijskih instrumenata ill sa jednim ili vise

finansijskih instrumenata, koje bi, da su bile javno dostupne vjerovatno mogle da imaju

znacajan uticaj na cijene tih finansijskih instrumenata ili sa njima povezanih derivata.“.

Stav 3 mijenja se i glasi:
„U slucaju dugotrajnih procesa, procesa koji imaju za cilj da uzrokuju odredene

okolnosti ili imaju za posljedicu odredene okolnosti ili odredeni dogadaj, te buduce

okolnosti ili taj buduci dogadaj, kao i medufaze tog procesa koje su povezane sa

postizanjem tih buducih okolnosti ili tog buduceg dogadaja, mogu se smatrati

preciznim informacijama.”
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„l\/ledufaza u dugotrajnom procesu smatra se insajderskom informacijom ako

sama po sebi zadovoljava uslove da se smatra insajderskom informacijom iz st. 1 i 2

ovog clana.“
U stavu 5 poslije rijeci „vrijednosti“ stavija se tacka, a rijeci: „iz clana 135 stav 5

i 6 ovog zakona." brisu se.
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„Minimalnu vrijednost iz stava 6 ovog clana utvrduje Komisija.“

Dosadasnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 67

U clanu 130 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Nadlezni organ koji vrsi diseminaciju statistickih podataka ili predvidanja koja

bi mogla imati znacajan uticaj na finansijska trzista duzan je da te podatke i

predvidanja distribuira na objektivan i transparentan nacin."

Clan 68

U clanu 131 stav 6 na kraju tacke 4 tacka-zarez se zamjenjuje tackom, a tac. 5
i 6 brisu se.

Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koji glase:
„U slucaju pravnog lica, st. 1 do 6 ovog clana primjenjuju se na fizicka lica koja

ucestvuju u odiucivanju o sticanju, otudenju, otkazivanju ili izmjeni naloga za racun tog

pravnog lica.
Odredbe st. 1 do 6 ovog clana primjenjuju se i na druga lica koja posjeduju

insajderske informacije, a ne samo na lica iz stava 6 ovog clana, kada navedena lica

znaju ili bi trebalo da znaju da se radi o insajderskim informacijama."

Clan 69

U clanu 132 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci: „pravno lice" dodaju se

rijeci: „koje je zato trgovalo na osnovu insajderskih informacija po osnovu sticanja ili

otudenja,".
U tacki 1 poslije rijeci „instrumenata“ dodaju se rijeci: „na koje se odnose

informacije".
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Tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) nije podstaklo, dale preporuku, iii na drugi nacin uticalo na fizicko lice koje

je u ime pravnog lica steklo ill otudilo finansijske instrumente na koje se informaeije
odnose.“

U stavu 2 na kraju tacke 2 tacka-zarez se zamjenjuje tackom, a tac. 3, 4 i 5

brisu se.

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Smatra se da lice koje posjeduje insajderske informaeije nije koristilo te

informaeije i da je zato trgovalo na osnovu insajderskih informaeija po osnovu sticanja

ili otudenja kada to lice obavija transakeiju za sticanje ili otudenje finansijskih

instrumenata i da je transakeija obavijena radi izvrsavanja dospjele obaveze u dobroj

vjeri, a ne da se zaobide zabrana trgovanja na osnovu insajderskih informaeija, a ta;

1)obaveza proizilazi iz datog naloga ili ugovora zakijucenog prije nego sto je

to lice posjedovalo insajderske informaeije; ili
2)je transakeija preduzeta kako bi se tspunile zakonom predvidene obaveze

nastale prije nego sto je to lice posjedovalo insajderske informaeije.

Smatra se da lice koje posjeduje insajderske informaeije nije koristilo te

informaeije i da je zato trgovalo na osnovu insajderskih informaeija po osnovu sticanja

ili otudenja kada je to lice dobilo te insajderske informaeije prilikom javnog preuzimanja

ili spajanja drustava koje koristi samo za potrebe postupka spajanja ili preuzimanja,

pod usiovom da su u trenutku odobrenja spajanja ili prihvatanja ponude od strane

akeionara drustva sve insajderske informaeije objavijene ili su na drugi nacin prestale

da predstavijaju insajderske informaeije.“
Stav 3 mijenja se i glasi:
„Odredba stava 4 ovog clana ne primjenjuje se na sticanje udjela ispod

kontrolnog praga u skladu sa zakonom kojim se ureduje preuzimanje akeionarskih
drustava."

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
Jzuzetno od st. 1 do 6 ovog clana, smatra se da je doslo do krsenja zabrane

trgovanja na osnovu insajderskih informaeija iz clana 127 ovog zakona ako Komisija

utvrdi da je postojao nezakonit razlog za naloge za trgovanje, transakeije ili postupke."

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 5 i 6.

Clan 70

U cianu 133 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:

„Ako je ponuda hartija od vrijednosti upucena iskijucivo profesionalnim

investitohma saopstavanje informaeija tim profesionalnim investitorima za potrebe

pregovora o ugovornim usiovima njihovog ucestvovanja u emitovanju obveznica od

strane emitenta ciji su finansijski instrument! ukijuceni u trgovanje na mjestu trgovanja,

ili od strane bilo kojeg lica koje djeluje u njegovo ime ili za njegov racun, ne predstavlja

istrazivanje trzista.
Smatra se da je saopstavanje iz stava 1 ovog clana izvrseno u okviru

uobicajenog obavijanja posla, profesije ili duznosti lica u skladu sa st. 8 i 9 ovog clana,

zbog cega ne predstavlja nezakonito objavijivanje insajderskih informaeija.

Emitent iz stava 1 ovog clana ili bilo koje lice koje djeluje u njegovo ime ili za

njegov racun obezbjeduje da profesionaini investitori koji primaju informaeije budu

svjesni zakonskih obaveza koje iz toga proizilaze i da to potvrde u pisanom obliku kao

i da budu svjesni sankeija koje se primjenjuju na trgovanje na osnovu insajderskih

informaeija i nezakonitog objavijavijivanja insajderskih informaeija."

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
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„U smislu ciana 134 ovog zakona smatra se da su insajderske informacije

objavijene tokom istrazivanja trzista u uobicajenom obavijanju posla, profesije ili

duznosti tog lica kada je lice koje vrsi istrazivanje trzista prilikom objavijivanja postupilo

u skladu sa St. 9, 10 i 11 ovog ciana."
U St. 4 I 5 rijeci: „iz stava 3 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „iz stava 6 ovog

ciana".

U stavu 7 rijeci; „iz stava 6 ovog ciana" zamjenjuju se rijecima: „iz stava 10 ovog
ciana".

Dosadasnji st. 3, 4, 5, 6, 7 i 8 postaju st. 6, 8, 9, 10, 11 i 12.

Clan 71

Naziv ciana 134 mijenja se i glasi: „Zabrana objavijivanja insajderskih

informacija".
U stavu 1 poslije rijeci: „pravno ili fizicko lice" dodaju se rijeci: Jz ciana 131 stav

6 ovog zakona".

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Dalje objavijivanje preporuka ill podsticanje drugih lica iz ciana 131 stav 4 ovog

zakona predstavlja nezakonito objavijivanje insajderskih informactja u smislu stava 1

ovog ciana kada lice koje objavijuje preporuke ili podstice druge zna ili bi trebalo da

zna da se to zasniva na insajderskim informacijama."

Clan 72

Naziv ciana 135 mijenja se i glasi: ..Objavijivanje insajderskih informacija".

U stavu 1 poslije rijeci: „o insajderskim informacijama" dodaju se rijeci: „koje se

odnose na njega".

U stavu 9 rijeci: „ako je ta mogucnost obezbijedena" zamjenjuju se rijecima;

„umjesto na internet stranici emitenta kada mjesto trgovanja odiuci da pruzi tu

mogucnost".

Clan 73

U clanu 136 u uvodnoj recenici stava 1 poslije rijeci ..odiozi" dodaju se rijeci: „na

sopstvenu odgovornost".
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
..Izuzetno od stava 2 ovog ciana, emitent ciji su finansijski instrument! ukijuceni

u trgovanje samo na rastucem trzistu malih i srednjih privrednih drustava dostavija

Komisiji na njen zahtjev pisano obrazlozenje i dok je emitent u mogucnosti da opravda

svoju odiuku o odiaganju nije duzan da vodi evidenciju o tom obrazlozenju."

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„U slucaju dugotrajnog procesa koji se odvija u fazama i cija je svrha da

prouzrokuje ili koji ima za rezultat odredenu okolnost ili odredeni dogadaj, emitent ili

ucesnik na trzistu jedinica emisije gasa sa efektom staklene baste moze na sopstvenu

odgovornost da odiozi objavijivanje insajderskih informacija koje se odnose na taj

proces, u skladu sa stavom 1 ovog ciana.”
Dosadasnji stav 3 postaje stav 4.

Clan 74

U clanu 137 stav 1 poslije rijeci „odlozi" dodaju se rijeci: „na sopstvenu

odgovornost".
Stav 6 brise se.
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Na kraju stava 7 tacka se brise i dodaju rijeci: „utvrdenih ovim zakonom,

ukijucujuci finansijski holding, mjesoviti finansijski holding, platnu instituciju, drustvo

za upravijanje imovinom, a iskijucujuci osiguravajuce holdinge i mjesovite

osiguravajuce holdinge.“
Dosadasnji stav 7 postaje stav 6.

Clan 75

U clanu 138 stav 1 poslije riject „manipulacije'‘ dodaju se rijeci; „i pokusaj

manipulacije“.
Stav 2 brise se.

Clan 76

U clanu 139 uvodna recenica stava 1 mijenja se i glasi; ..IVlanipulacije na trzistu,

u smislu ovog zakona, obuhvataju:“.

U tacki 1 rijec „nalozi“ zamjenjuje se rijecju ,.naloge“, a na kraju podtacke b

tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „u skladu sa clanom 140 ovog

zakona:“.
Podtacka c brise se.

Poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi;
„1a) stupanje u transakciju, davanje naloga za trgovanje ili bilo koju drugu

aktivnost ili drugi postupak koji utice ili ce vjerovatno uticati na cijenu jednog ili vise

finansijskih instrumenata, povezanog promptnog ugovora za robu ili proizvoda na

aukciji na osnovu jedinica emisije gasa sa efektom staklene baste u kojima se

primjenjuju fiktivni postupci ili drugi oblik dovodenja u zabludu ili prevaru;".

U stavu 2 tacka 2 rijeci: „radi dovodenja" zamjenjuju se rijecima: „koje dovodi ili

bi moglo dovesti".

U tacki 3 podtacka a poslije rijeci: „ometa ili odlaze“ dodaju se zarez i rijeci;

„odnosno moze da ometa ili da odlaze“.

Clan 77

Clan 140 mijenja se i glasi:
„Zabrana iz clana 138 ovog zakona, ne odnosi se na manipulaciju trzistem Iz

clana 139 stav 1 tacka 1 ovog zakona, pod usiovom da lice koje ucestvuje u transakciji,

daje nalog za trgovanje ili sprovodi drugi postupak, dokaze da je ta transakcija, nalog

ili postupak izvrsen, odnosno sproveden u skladu sa zakonom, odnosno prihvacenom

trzisnom praksom iz st. 2 do 8 ovog clana.
Prihvacena trzisna praksa je praksa koja se razumno ocekuje na jednom ili vise

finansijskih trzista i koje je prihvatila Komisija.
Trzisna praksa koju je Komisija uspostavila kao prihvacenu trzisnu praksu na

odredenom trzistu ne smatra se primjenjivom na ostala trzista, osim ako su nadlezni

regulatorni organi tih drugih trzista prihvatili tu praksu u skladu sa st. 5 do 9 ovog clana.

Komisija moze za odredeno trziste da prihvati trzisnu praksu, ako su ispunjeni

sljedeci kriterijumi, i to da:
1) obezbjeduje znatan nivo transparentnosti prema trzistu;
2) obezbjeduje visok stepen sigurnosti za djelovanje trzisnih mehanizama i

odgovarajuce medudjelovanje mehanizama ponude i potraznje;
3) ima pozitivan uticaj na likvidnost i efikasnost trzista;

4) uzima u obzir mehanizam trgovanja relevantnog trzista i omogucava

ucesnicima na trzistu da reaguju blagovremeno i na odgovarajuci nacin na situaciju

na trzistu koju je izazvala ta praksa;
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5) ne stvara rizike za cjelovitost povezanih trzista retevantnog finansijskog

instrumenta u Evropskoj uniji;

6) odredena trzisna praksa, na osnovu istrazivanja nadleznih organa iz drugih

drzava ne doprinosi krsenju pravila ili propisa o sprjecavanju zloupotrebe trzista ili

kodeksa ponasanja, bez obzira na trziste na kojem je sprovedeno; i

7) su uspostavijene strukturne karakteristike relevantnog trzista, uredenost,

vrste finansijskih instrumenata kojima se trguje i vrsta ucesnika na trzistu ukljucujuci
obim ucesca malih investitora na relevantnom trzistu.

Komisija je duzna da najmanje tri mjeseca prije prihvatanja trzisne prakse

obavijesti ESMA-u o namjeri da prihvati trzisnu praksu i procjeni izvrsenoj u skladu sa

kriterijumima iz stava 4 ovog clana.
Ako Komisija prihvati trzisnu praksu suprotno misljenju ESMA-e, duzna je da

na svojoj internet stranici u roku od 24 sata od prihvatanja trzisne prakse, objavi

obavjestenje sa razlozima za uspostavijanje trzisne prakse suprotno misljenju ESMA-
e.

Ne dovodeci u pitanje prihvacene trzisne prakse ustanovijene u skiadu sa st. 2

do 8 ovog clana, emitent finansijskih instrumenata ukijucenih u trgovanje na rastucem

trzistu malih i srednjih privrednih drustava moze zakijuciti ugovor o pruzanju likvidnosti

za sopstvene akcije ako:
1)su usiovi ugovora o pruzanju likvidnosti uskladeni sa kriterijumima

navedenim u stavu 4 ovog clana;

2)je pruzalac likvidnosti oviascen od strane Komisije u skladu sa ovim

zakonom i registrovan kao clan trzista pri trzisnom operateru ili investicionom drustvu

koje upravija rastucim trzistem malih i srednjih privrednih drustava; i

3) trzisni operater ili investiciono drustvo koje upravija rastucim trzistem malih

i srednjih privrednih drustava u pisanom obliku potvrduje emitentu da je primio

primjerak ugovora o pruzanju likvidnosti i da je saglasan sa usiovima ugovora.

Emitent iz stava 9 ovog clana mora u svakom trenutku da dokaze da su usiovi

pod kojima je ugovor zakijucen ispunjeni.
Emitent i trzisni operater ili investiciono drustvo koje upravija rastucim trzistem

malih i srednjih privrednih drustava dostavija Komisiji na njen zahtjev primjerak

ugovora o pruzanju likvidnosti.
Komisija je duzna da preispita prihvacenu trzisnu praksu, u skladu sa

promjenama trzista, najmanje svake dvije godine.
Blize kriterijume i nacin prihvatanja trzisne prakse propisuje Komisija.“

Clan 78

U clanu 141 stav 3 mijenja se i glasi:

„Odredbe st. 1 i 2 ovog ciana, primjenjuju se i na druga lica koja u okviru svog

poslovanja dogovaraju ili izvrsavaju transakcije, uspostavijaju i odrzavaju efikasne

mjere, sisteme i postupke za otkrivanje i prijavijivanje sumnjivih naloga i transakcija."

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Kada lica iz stava 3 ovog clana opravdano sumnjaju da bi nalog ili transakcija

bilo kojeg finansijskog instrumenta, bilo da su predati ili izvrseni u ili van mjesta

trgovanja, mogii da predstavijaju trgovanje na osnovu insajderskih informacija,

manipulaciju na trzistu ili pokusaj trgovanja na osnovu insajderskih informacija ili

manipulicija na trzistu, ona o tome bez odiaganja obavjestavaju Komisiju.“

Clan 79
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U clanu 142 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „kao

sto su savjetnici, racunovode ill agencije za kreditni rejting.".

Na kraju stava 3 tacka se brise i dodaju rijeci: j da su upoznati sa sankcijama

koje se odnose na trgovinu na osnovu insajderskih informacija i nezakonito otkrivanje

insajderskih informacija.".
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
.Prilikom svakog azuriranja iz stava 6 ovog clana navodi se i vrijeme kada je

doslo do promjene zbog koje je azuriranje sprovedeno."
Stav 8 mijenja se i glasi:

„Emitenti ciji su finansijski instrumenti ukijuceni u trgovanje na rastucem trzistu

malih i srednjih privrednih drustava imaju pravo da na svoje spiskove lica koja imaju

pristup insajderskim informacijama ukijuce samo ona lica koja zbog svoje duznosti ili

polozaja u emitentu imaju redovan pristup insajderskim informacijama."

Poslije stava 8 dodaju se tri nova stava koji glase:
Jzuzetno od stava 9 ovog clana, ako je to opravdano zbog posebnih razloga u

vezi sa integritetom trzista, Komisija od emitenta ciji su finansijski instrumenti ukijuceni

u trgovanje na rastucem trzistu maiih i srednjih privrednih drustava mogu da

zahtijevaju da u svoje spiskove lica koja imaju pristup inasajderskim informacijama

ukijuce sva lica iz stava 1 ovog ciana.
Spiskovi lica koja imaju pristup insajderskim informacijama iz stava 1 ovog

clana dostavljaju se Komisiji na njen zahtjev u najkracem roku.

Obrazac spiska lica koja raspolazu insajderskim informacijama utvrduje

Komisija.

Dosadasnji st. 7 i 8 postaju st. 8 i 9.

Clan 80

U cianu 143 stav 1 mijenja se i glasi:
„Objav!jivanje ili distribucija u medijima informacija iz cl. 130, 134 i clana 139

stav 1 tacka 2 ovog zakona za potrebe novinarstva ili drugog oblika izrazavanja u

medijima, vrsi se u skladu sa zakonom kojim se ureduje sloboda medija i sloboda
izrazavanja, kao i pravilima, odnosno kodeksima novinarske struke, osim ako:

1) ta lica ili lica povezana sa njima sticu direktnu ili indirektnu prednost ili korist

od objavijivanja ili sirenja tih informacija: ili
2) objavijivanje ili sirenje ima namjeru obmanjivanja trzista o ponudi, potraznji

ili cijeni finansijskih instrumenata."

Clan 81

U clanu 144 stav 1 poslije rijeci „obavijeste'‘ dodaju se rijeci: „emitenta ili

ucesnika na trzistu jedinica emisije gasa sa efektom staklene baste i“.

Stav 4 mijenja se i glasi:

„Emitent ili ucesnik na trzistu jedinica emisije gasa sa efektom stakiene baste

duzan je da objavi informacije o transakcijama iz stava 1 ovog clana u roku od dva

radna dana od prijema obavjestenja iz stava 1 ovog clana."

Stav 7 mijenja se i glasi:

„Emitent ili ucesnik na trzistu jedinica emisije gasa sa efektom staklene baste

duzni su da obavijeste menadzera u emitentu o njegovim obavezama iz st. 1 do 8

ovog clana u pisanom obliku."

Poslije stava 8 dodaju se dva nova stava koji glase:
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Jznos iz stava 2 ovog clana primjenjuje se na transakciju koja slijedi nakon sto

se dostigne ukupan iznos od 5.000 eura u jednoj kalendarskoj godini, koji se

izracunava sabiranjem bez netiranja svih transakcija iz stava 1 ovog clana.

Komisija moze na svojoj internet stranici objaviti informacije iz stava 4 ovog
clana.'

Clan 82

U clanu 145 stav 2 tacka 2 mijenja se i glasi:

„2) transakcije koje su izvrsila lica koja u okviru svog posla dogovaraju ill

izvrsavaju transakcije ill neko drugo lice u ime lica koje obavija upravijacke duznosti ili

lice koje je blisko povezano sa takvim licem, pa i u slucajevima kada se koristi
diskreciono pravo;”.

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
„Transakcije na koje se odnose obaveze iz st. 1 do 7 ovog clana propisuje

Komisija.

Clan 83

U clanu 147 stav 1 tacka 5 mijenja se i glasi:

„5) se trgovanje vrsi u skladu sa pravilima i usiovima za program otkupa i

mjerama stabilizacije.“
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
Jzuzeci iz stava 1 ovog clana primjenjuju se na emitenta ako emitent obavijesti

Komisiju o svakoj transakciji u vezi sa programom otkupa, ukijucujuci i informacije o

svim nalozima i transakcijama finansijskih instrumenata, koje su investiciona drustva

izvrsila za sopstveni racun ili za racun klijenta i o pojedinostima tih transakcija

finansijskih instrumenata."
U stavu 3 tacka 2 rijeci: „sa stavom 4 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „sa

stavom 5 ovog clana", a tacka 4 mijenja se i glasi:

„4) trgovanje vrsi u skladu sa pravilima i usiovima za program otkupa i mjerama

stabilizacije.
U stavu 5 rijeci: „iz st. 3 i 4 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „iz st. 4 i 5 ovog

ciana".

U uvodnoj recenici stava 6 rijeci: „iz stava 5 ovog clana" zamjenjuju se rijecima:

..iz stava 6 ovog clana".
U stavu 7 rijeci: ,.iz stava 5 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „iz stava 6 ovog

clana", a rijeci: „koja je prethodno najavijena i" brisu se.

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji giasi:
„Sadrzaj obavjestenja iz stava 4 ovog clana propisuje Komisija."

Dosadasnji st. 3, 4, 5, 6 i 7 postaju st. 4, 5, 6, 7 i 8.

Clan 84

U clanu 148 stav 4 rijeci: .,st. 1 i 2 ovog clana" zamjenjuju se rijecima: „st. 1, 2 i

3 ovog clana".

Clan 85

U clanu 153 stav 2 na kraju tacke 2 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje

nova tacka koja giasi:

,.3) ispunjava usiove da bude imenovano za clana odbora direktora propisane

’ zakonom kojim se ureduje osnivanje i posiovanje privrednih drustava.”.

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:
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„Organizator trzista obavezan je da, bez odiaganja, a najkasnije u roku od th

dana od dana prestanka mandata clana odbora direktora organizatora trzista

obavijesti Komisiju o prestanku mandata clana odbora direktora i da navede razioge

za prestanak mandata.’’

Clan 86

U clanu 159 stav 1 na kraju tacke 4 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje

nova tacka koja glasi;
„5) cinjenice da predlozeni sticalac nije osudivan pravosnaznom sudskom

odiukom na bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci.“

Clan 87

U clanu 198 stav 3 poslije rijeci „trguju‘' dodaju se rijeci: „za sopstveni racun“.

Clan 88

U clanu 199 st. 2 i 3 I stav 5 tacka 1 poslije rijeci „trguje“ dodaju se rijeci: „za

sopstveni racun“.

U st. 9 i 10 rijeci: „trgovanja uparivanjem naloga" u razlicitom padezu zamjenjuju

se rijecima: „trgovanja za sopstveni racun uparivanjem na!oga“ u odgovarajucem

padezu.

Clan 89

U clanu 203 poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:

„Razmjena informacija iz st. 2 do 6 ovog clana ne smatra se odavanjem

poslovne tajne.

Clan 90

U clanu 205 stav 3 poslije rijeci: „akcionarsko drustvo" dodaju se rijeci: „ili

drustvo sa ogranicenom odgovornoscu“.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
..Na udjele i vlasnike udjela investicionog drustva koje je osnovano i posluje kao

drustvo sa ogranicenom odgovornoscu shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona
koje se odnose na akcije i akcionare investicionog drustva."

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 91

Naziv clana 207 mijenja se i glasi: „Pruzanje investicionih i pomocnih

usluga".

U stavu 1 rijec „Pomocne“ zamjenjuje se rijecima: Jnvesticione i pomocne".

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
„lzuzetno od stava 1 ovog clana:

1) usiuge iz clana 206 stav 1 tac. 4 i 5 ovog zakona moze da pruza i drustvo za

upravijanje investicionim fondovima koje je za to dobilo odobrenje Komisije u skladu

sa zakonom kojim se ureduju investicioni fondovi;

2) usiuge iz clana 206 stav 1 tac. 8 i 9 ovog zakona moze da pruza i organizator

trzista koji je za te usiuge dobio odobrenje Komisije u skladu sa ovim zakonom.".

Dosadasnji stav 2 postaje stav 3.

Clan 92

U clanu 211 stav 2 mijenja se i glasi;
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Jnvesticiono drustvo mora da ima najmanje dva clana i to izvrsnog direktora

koji vode poslovanje i predstavija i zastupa investiciono drustvo samostaino, i jednog

izvrsnog direktora i jednog clana odbora direktora koji je zaduzen za predstavijanje i

vodenje poslova investicionog drustva.”
U stavu 3 na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaju-tri nove

tacke koje glase:

„4) odgovarajuca strucna znanja, sposobnost i iskustvo potrebno za vodenje

poslova investicionog drustva;
5) ispunjen usiov da nije u sukobu interesa u odnosu na investiciono drustvo,

relevantna lica i vise rukovodioce investicionog drustva; i

6) ispunjene usiove da bude imenovan za clana odbora direktora drustva

propisane zakonom kojim se ureduje osnivanje i poslovanje privrednih drustava.”

Na kraju stava 6 tacka se brise i dodaju rijeci: „i mora da poznaje crnogorski

jezik tecno u govoru i pismu da bi mogao da obavija tu funkciju.”

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
.,Na usiove za izbor izvrsnog direktora i clanove odbora direktora, kao i na

usiove i pravno dejstvo oduzimanja saglasnosti za imenovanje clanova odbora

direktora shodno se primjenjuju odredbe cl. 153, 154 i 155 ovog zakona.”

Clan 93

U clanu 217 stav 1 tacka 1 mijenja se i gtasi:

„1) danom raskida ili prestanka ugovora o radu na poslovima u investicionom

drustvu ili oviascenoj kreditnoj instituciji za koje je odobrenje izdato, o cemu je duzan

da obavijesti Komisiju u roku od sedam dana od dana raskida ili prestanka ugovora o

radu;”.

Clan 94

U clanu 220 stav 1 mijenja se i glasi:

„U rjesenju Komisije kojim se izdaje dozvola za pruzanje investicionih usiuga

navode se investicione usiuge koje je investiciono drustvo ovlasceno da obavija, kao

i pomocne usiuge."

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Rjesenje Komisije kojim se izdaje dozvola za pruzanje investicionih usiuga

sadrzi obavezno i:

1) informaciju o tome da li je investiciono drustvo ovlasceno da drzi novae i/ili

finansijske instrumente klijenata;

2) odobrenje za predlozene clanove odbora direktora, odnosno izvrsnog

direktora uz naznaku trajanja mandata za koji je odobrenje dato; i

3) odobrenje za imaoce kvalifikovanog ucesca u investicionom drustvu."

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Na podnosenje zahtjeva za prosirenje dozvole za pruzanje investicionih

usiuga, shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona koje se odnose na izdavanje

dozvole za pruzanje investicionih usiuga investicionom drustvu."

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 5.

Clan 95

Clan 222 mijenja se i glasi:
„Komisija ce rjesenjem oduzeti dozvolu za pruzanje investicionih usiuga i

aktivnosti ako investiciono drustvo:

1) ne pocne da posluje u roku od 12 mjeseci od izdavanja dozvole;
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2)dostavi Komisiji obavjestenje pisanim putem da odustaje od obavijanja

djelatnosti;

3) sest mjeseci uzastopno ne pruza investicione usiuge iz clana 206 stav 1

ovog zakona za koje je izdata dozvola za pruzanje investicionih ustuga;

4)je steklo dozvolu za pruzanje investicionih usiuga na osnovu neistinitih ili

obmanjujucih informacija ili na drugi nezakonit nacin;
5) vise ne ispunjava uslove na osnovu kojih je dozvola izdata; i

6) krsi odredbe ovog zakona.

0 oduzimanju dozvole za pruzanje investicionih usiuga Komisija obavjestava
ESMA-u.

Clan 96

Poslije clana 222 dodaju se dva nova clana koji glase:

Prestanak vazenja dozvole za rad odnosno odobrenja za sticanje

kvalifikovanog ucesca

Clan 222a

Komisija moze donijeti rjesenje o prestanku vazenja dozvole za rad,

saglasnosti, odnosno odobrenja na imenovanje i/ili odobrenje za sticanje
kvalifikovanog ucesca, u slucaju da subjekt nadzora postupa na nacin kojim se teze

krse odredbe ovog zakona, propisi donijeti na osnovu ovog zakona ili odredbe drugog

zakona kojim se ureduje poslovanje subjekta nadzora ili kada ta postupanja ponovlja,

a narocito ako je zbog toga ugrozena likvidnost i/ili solventnost drustva ili se radi o

krsenju koje se ponavija dva puta u tri godine.
Rjesenjem iz stava 1 ovog clana Komisija ce odrediti rok u kojem subjekt

nadzora ne moze zahtijevati da mu se ponovo izda dozvola za rad. saglasnost
odnosno odobrenje na imenovanje i/ili odobrenje za sticanje kvalifikovanog ucesca,

koji ne moze biti duzi od jedne godine.

Prestanak vazenja odobrenja za imenovanje

Clan 222b

Komisija moze donijeti rjesenje o prestanku vazenja odobrenja za imenovanje
clana odbora direktora i/ili izvrsnog direktora investicionog drustva ako;

1)clan odbora direktora drustva i/ili izvrsni direktor nije obezbijedio
sprovodenje ili nije sproveo izrecene mjere od strane Komisije;

2) clan odbora direktora drustva i/ili izvrsni direktor nije obezbijedio ispunjenje

organizacionih usiova za obavijanje djelatnosti propisanih ovim zakonom;

3)utvrdi da je clan odbora direktora drustva i/ili izvrsni direktor u sukobu

interesa zbog kojeg ne moze ispunjavati svoje obaveze i duznosti sa paznjom dobrog
privrednika; i/ili

4) clan odbora direktora drustva i/ili izvrsni direktor ne ispunjava obavezu

utvrdivanja i ocjenjivanja efikasnosti politika, mjera ili internih procedure vezanih za

uskladenost drustva sa odredbama ovog zakona ili obavezu preduzimanja

odgovarajucih mjera u cilju otkianjanja nedostataka, odnosno nepravilnosti u
poslovanju drustva.

U slucajevima iz stava 1 ovog clana, Komisija moze i posebnom mjerom
prwremeno zabraniti obavijanje funkcije clana odbora direktora investicionog drustva

i/ili izvrsnog direktora tog investicionog drustva.
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Ako Komisija donese rjesenje o prestanku odobrenja za imenovanje clana

odbora direktora investicionog drustva i/ili izvrsnog direktora investicionog drustva, to

drustvo je duzno da bez odiaganja donese odiuku o opozivu imenovanja tog clana

odbora direktora drustva i/ili izvrsnog direktora drustva.

Drustvo je duzno da obezbijedi da novi zahtjev za izdavanje odobrenja za

imenovanje bude dostavijen Komisiji najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema

obavjestenja o prestanku vazenja odobrenja ill odbijanju izdavanja odobrenja za

imenovanje clana odbora direktora investicionog drustva i/iii izvrsnog direktora

investicionog drustva."

Clan 97

U clanu 228 uvodna recenica stava 1 mijenja se i glasi:

Jnvesticiono drustvo koje ima dozvolu Komisije za pruzanje investicionih

usiuga, a namjerava da otpocne sa pruzanjem investicionih i pomocnih usiuga na

teritoriji druge drzave clanice neposredno ili preko vezanog zastupnika sa sjedistem ili

prebivalistem u Crnoj Gori ili namjerava da promijeni vrste usiuga koje pruza Ili obavija,

duzno je da Komisiji dostavi obavjestenje koje sadrzi:”.
Poslije stava 9 dodaje se novi stav koji glasi:
Jnvesticiono drustvo moze u drzavi cianici domacinu poceti sa pruzanjem

investicionih usiuga i aktivnosti i/ili pomocnih usiuga navedenih u obavjestenju iz stava

1 ovog clana pocev od dana prijema obavjestenja Komisije da je nadleznom organu

drzave clanice domacina dostavila obavjestenje u skladu sa stavom 2 ovog clana."

Clan 98

U clanu 229 stav 1 mijenja se i glasi:

Jnvesticiono drustvo koje ima dozvolu Komisije za pruzanje investicionih

usiuga, a ima namjeru da pruza investicione i pomocne usiuge u trecoj drzavi putem

osnivanja filijala ili putem vezanog zastupnika sa sjedistem ili prebivalistem u toj drzavi

cianici duzno je da prije osnivanja filijale o toj namjeri obavijesti Komtsiju.”

Clan 99

U clanu 237 st. 5 i 6 brisu se.

Clan 100

Clan 238 mijenja se i giasi:
Jnvesticiono drustvo moze da imenuje vezanog zastupnika da za racun

investicionog drustva vrsi promociju usiuga investicionog drustva, nudi usiuge

investicionog drustva potencijalnim klijentima, vrsi prijem i prenos naloga klijenata ili

potencijalnih klijenata investicionom drustvu, plasira finansijske instrumente i savjetuje

u vezi sa finansijskim instrumentima i usiugama koje investiciono drustvo nudi.

Vezani zastupnik ne smije da drzi i raspolaze novcem ili finansijskim

instrumentima klijenta ili potencijalnog klijenta investicionog drustva.

Vezani zastupnik moze poslove iz stava 1 ovog clana da obavija samo u ime

jednog investicionog drustva.
Kada poslove iz stava 1 ovog clana za racun jednog investicionog drustva

obavija drugo investiciono drustvo i/ili kreditna institucija koja ima dozvolu za pruzanje

investicionih usiuga, ova lica ne smatraju se vezanim zastupnikom, vec se na njih

shodno primjenjuju odredbe clana 237 ovog zakona.
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Odredbe st. 1 do 4 ovog clana i clana 239 ovog zakona odnose se i na

investiciono drustvo iz drzave clanice i trace drzave kada pruza usiuge u Crnoj Gori u

skladu sa odredbama clana 231 ovog zakona.“

Clan 101

Poslije clana 238 dodaju se dva nova clana koji glase:

Usiovi za vezanog zastupnika

Clan 238a

Vezani zastupnik iz clana 238 ovog zakona moze da bude fizicko ili pravno lice

sa prebivalistem odnosno sjedistem u Crnoj Gori, koje ima dobru reputaciju i

odgovarajuce opste, poslovno i strucno znanje.

O imenovanju vezanog zastupnika investiciono drustvo duzno je da obavijesti

Komisiju i dostavi dokaze o ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog clana.

Blize kriterijume koje moraju da ispunjavaju fizicka i pravna lica za obavljanje

poslova iz clana 238 ovog zakona, kao i rokove 1 sadrzaj obavjestenja iz stava 2 ovog

clana, propisuje Komisija.

Obaveze investicionog drustva

Clan 238b

investiciono drustvo je bezuslovno odgovorno za sve radnje Ili propuste

vezanog zastupnika koji pruza usiuge za racun tog investicionog drustva.

Prilikom imenovanja vezanog zastupnika investiciono drustvo duzno je da:
Ijputem sistema unutrasnje kontrole nadzire postupa li vezani zastupnik u

skladu sa ovim zakonom i propisima koji se odnose na njegovo poslovanje prilikom

obavijanja poslova iz clana 238 stav 1 ovoga zakona;
2) osigura da vezani zastupnik prije otpocinjanja pruzanja usiuga iz clana 238

ovog zakona klijentu ili potencijalnom klijentu jasno i nedvosmisleno navede u kom

svojstvu i za racun kojeg investicionog drustva pruza usiuge; i

3)preduzme odgovarajuce mjere kako bi se izbjeglo da se posiovi vezanog
zastupnika, osim poslova iz clana 231 stav 1 ovog zakona, negativno odrazavaju na

poslove koje vezani zastupnik obavija za racun investicionog drustva.“

Clan 102

U clanu 240 poslije stava 3 dodaju se tri nova stava koji glase:

„lnvesttciono drustvo moze da registruje u CRPS samo one djelatnosti za koje

je dobilo dozvolu Komisije u skladu sa ovim zakonom.
Investiciono drustvo ne smije obavljati nijednu drugu djelatnost, osim djelatnosti

za koju je dobilo dozvolu Komisije.
U CRPS ne moze se upisati:

1)naziv privrednog drustva koje sadrzi rijeci „investiciono drustvo” ili

izvedenice te rijeci, ako privredno drustvo nema dozvolu izdatu u skladu sa ovim

zakonom;

2) kao djelatnost privrednog drustva investicione usiuge i aktivnosti iz clana

206 ovog zakona bez dozvole izdate u skladu sa ovim zakonom.”

Clan 103

U clanu 241 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:
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„Na postupak odiucivanja o izdavanju dozvole iz stava 1 ovog clana shodno se

primjenjuju odredbe ovog zakona o izdavanju dozvole za pruzanje investicionih usiuga
i aktivnosti investicionom drustvu.

Blizi sadrzaj i usiove za izdavanje dozvole iz stava 1 ovog clana propisuje

Komisija.

Clan 104

Clan 243 mijenja se I glasi:

Dostupnost rjesenja o Izdatim dozvolama za pruzanje investicionih usiuga

Clan 243

Komisija na svojoj internet stranici objavijuje rjesenja o izdatim dozvolama za

pruzanje investicionih usiuga i aktivnosti investicionim drustvima.

Clan 105

Clan 244 mijenja se i glasi:

Minimalni osnovni i regulatorni kapital investicionog drustva

Clan 244

Iznos minimalnog osnovnog kapitala investicionog drustva zavisi od vrste i

obima investicionih usiuga i aktivnosti za koje investiciono drustvo trazi dozvolu

Komisije.

Minimalni osnovni kapital iz stava 1 ovog clana mora da bude u cjeiosti uplacen

u novcu prije upisa osnivanja investicionog drustva u CRPS, a akcije koje cine osnovni

kapital ne mogu biti izdate prije uplate punog iznosa za koji se izdaju.

Regulatorni kapital investicionog drustva predstavija zbir osnovnog i

dopunskog kapitala.
Sastav osnovnog i regulatornog kapitala investicionog drustva propisuje

Komisija.

Clan 106

Clan 245 mijenja se i glasi:

Osnovni kapital za odredena investiciona drustva

Clan 245

Osnovni kapital investicionog drustva koje pruza investicione usiuge i aktivnosti

iz clana 206 stav 1 tac. 3 i 6 ovog zakona iznosi najmanje 750.000,00 eura.

Osnovni kapital investicionog drustva koje pruza investicione usiuge i aktivnosti

iz clana 206 stav 1 tac. 1, 2, 4, 5 i 7 ovog zakona iznosi 75.000,00 eura, pri cemu

investicionom drustvu nije dozvoljeno da drzi novae ili finansijske instrumente koji

pripadaju klijentima.
Osnovni kapital investicionog drustva koje pruza investicione usiuge i aktivnosti

iz clana 206 stav 1 tacka 9 ovog zakona, ako se bavi trgovanjem za sopstveni racun i

za to ima odobrenje iznosi najmanje 750.000,00 eura.
Osnovni kapital investicionog drustva koje nije investiciono drustvo iz st. 1, 2 i

3 ovog clana iznosi najmanje 150.000,00 eura.
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Drzanje finansijskih instrumenata za sopstveni racun investicionog drustva ne

smatra se trgovanjem za sopstveni racun u smislu clana 206 stav 1 tacka 3 ovog
zakona samo ako investiciono drustvo:

1)nije u potpunosti izvrsilo naloge klijenta i ukupna trzisna vrijednost

instrumenata ne prelazi gornju granicu od 15% osnovnog kapitala investicionog

drustva:

2)ispunjava zahtjeve koji se odnose na ogranicenja izlozenosti koje iznosi

25% njegovog regulatornog kapitala ili 150.000.000,00 eura, zavisno od toga koji je

iznos veci; i

3)te instrumente drzi na ograniceno vrijeme, do izvrsenja transakcije.

Ulaganje kapitala investicionog drustva radi sticanja i drzanja finansijskih

instrumenata kojima se aktivno ne trguje ne smatra se trgovanjem za sopstveni racun

u smislu ovog clana.“

Clan 107

Cl. 246 i 247 brisu se.

Clan 108

U clanu 248 stav 4 rijeci: „cl. 244, 245 i 246 ovog zakona“ zamjenjuju se

rijecima: „cl. 244 i 245 ovog zakona'*.
Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Komisija moze, u skladu sa svojim nadleznostima iz clana 249c stav 3 i cl. 327

i 327a ovog zakona, investicionom drustvu da nalozi sljedece dodatne mjere, i to da:

1)raspolaze regulatornim kapitalom iznad zahtjeva o upravijanju rizicima,

adekvatnosti kapitala, likvidnosti pod usiovima iz clana 248a ovog zakona, iii da

prilagodi regulatorni kapital i likvidnu imovinu, u slucaju znacajnih promjena u

poslovanju investicionog drustva;
2) unaprijedi aranzman, proces, mehanizam i strategiju investicionog drustva

sprovedenih u skladu sa cl. 249a i 251 ovog zakona;

3) u roku od jedne godine predstavi plan za ponovno uspostavijnje

uskladenosti sa nadzornim zahtjevima u skladu sa cl. 244, 245, 248, 249, 249a, 249b,

249c i 249c ovog zakona, da odredi rok za sprovodenje tog plana i nalozi poboijsanja

tog plana u pogledu obima i roka;
4) primijeni posebne politike rezervisanja ili tretmana imovine u smisiu

kapitalnih zahtjeva;
5) suzi ili ogranici djelatnosti, posiovnih aktivnosti ili mreze investicionog

drustva ili nalozi prestanak obavijanja djelatnosti koje predstavijaju pretjerani rizik za

finansijsku stabilnost investicionog drustva;
6) smanji rizike koji proizilaze iz djelatnosti, proizvoda i sistema investicionih

drustava;

7) ogranici varijabilne podsticaje na procenat neto prihoda ako ti podsticaji

nijesu u skladu sa odrzavanjem dobre kapitalne osnove;
8) upotrebljava neto dobit za jacanje regulatornog kapitala;

9) ogranici iii zabrani raspodjele ili placanja kamata akcionarima, clanovtma ili

imaocima instrumenata dodatnog osnovnog kapitala ako to ogranicenje ili zabrana ne

predstavija nastanak statusa neispunjavanja obaveza investicionog drustva;

10) sacini dodatne izvjestajne zahtjeve ili zahtjeve za cescim izvjestavanjem u

odnosu na zahtjeve iz cl. 244, 245, 248, 249, 249a, 249b, 249c i 249c ovog zakona;

■11) ispuni posebne likvidnosne zahtjeve o upravijanju rizicima, o adekvatnosti

kapitala i o likvidnosti;
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12) izvrsi dodatne objave; i

13)smanji rizike za sigurnost mreze i informacionog sistema kako bi se

garantovala povjerijivost, integritet i dostupnost podataka i imovine investicionog
drustva."

Clan 109

Clan 249 mijenja se i glasi:

„Upravljanje rizicima u smislu cl. 248, 248a, 248b, 249, 249a, 249b, 249c i 249c

ovog zakona oznacava skup strategija i politika odnosno postupaka i metoda za

utvrdivanje, mjerenje odnosno procjenjivanje, ovladavanje i pracenje rizika, ukijucujuci

i izvjestavanje o rizicima kojima je investiciono drustvo iziozeno ili bi moglo da bude
iziozeno u svom poslovanju, ukijucujuci i rizike povezane sa makroekonomskim

okruzenjem u kojem posluje s obzirom na stanje poslovnog ciklusa.

Investiciono drustvo duzno je, srazmjerno slozenosti, profilu rizicnosti, obimu

poslovanja i toleranciji rizika koje je utvrdio odbor direktora investicionog drustva, da

uspostavi, primjenjuje i redovno azurira strategije, poiitike, procese i sisteme za

utvrdivanje, mjerenje, upravijanje i pracenje u pogiedu:
1)bitnih izvora i efekata rizika za klijente i bilo kakvog znacajnog uticaja na

regulatorni kapital, u mjeri u kojoj je to primjenjivo s obzirom na odredbe o zastiti

imovine klijenata iz ci. 296 do 299 ovog zakona i, ako je to primjenjivo, osiguranje od

profesionalne odgovornosti;

2) bitnih izvora i efekata rizika za trziste i bilo kakvog znacajnog uticaja na

regulatorni kapital;

3) bitnih izvora i efekata rizika za investiciono drustvo, posebno onih kojima se

moze smanjiti dostupni regulatorni kapital; i

4) rizika likvidnosti tokom odgovarajuceg perioda, ukijucujuci i dnevno

pracenje, kako bi se osiguralo da investiciono drustvo odrzava odgovarajuce nivoe

likvidnih sredstava, pored ostalog u odnosu na rjesavanje pitanja bitnih izvora rizika iz

tac. 1, 2 i 3 ovoga stava.
Bitni izvori rizika za investiciono drustvo, u smislu stava 2 tacka 3 ovog clana,

podrazumijevaju, ako je to relevantno, znacajne promjene u knjigovodstvenoj

vrijednosti imovine, ukijucujuci sva potrazivanja od vezanih zastupnika, bankrot

klijenta ili druge ugovorne strane, pozicije u finansijskim instrumentima, strane valute
i robu.

U slucaju likvidacije investicionog drustva ili u slucaju namjere prestanka

poslovanja investicionog drustva, Komisija zahtijeva da, uzimanjem u obzir odrzivosti

svojih poslovnih modela i strategija, investiciono drustvo na odgovarajuci nacin
razmotri zahtjeve i potrebna sredstva koji su realni, u pogiedu roka i odrzavanja

regulatornog kapitala i likvidnih sredstava, tokom cijelog postupka iziaska sa trzista.
Investiciono drustvo duzno je da Komisiji dostavija izvjestaje o uskladenosti

postupaka i metoda iz stava 1 ovoga clana sa odredbama cl. 248, 248a, 248b, 249,

249a, 249b, 249c i 249c ovog zakona.

Blizi nacin i rokove dostavijanja izvjestaja iz stava 5 ovog clana, sadrzaj politika

i postupaka i zahtjeva u vezi sa upravijanjem rizicima, a narocito za kapitalne zahtjeve

rizika za drustvo, kapitalne zahtjeve rizika za klijente, kapitalne zahtjeve rizika za

trziste, zahtjeve kojima se ogranicava koncentracijski rizik, likvidnosne zahtjeve i

izvjestajne zahtjeve propisuje Komisija."

Clan 110

Poslije clana 249 dodaju se cetiri nova clana koji glase:

49



. Adekvatnost postupka procjene internog kapitala i interni proces procjene
rizika

Clan 249a

Investiciono drustvo koje ne ispunjava usiove za malo i nepovezano

investiciono drustvo mora da ima uspostavljene dobre, efikasne i sveobuhvatne

aranzmane, strategije i postupke za kontinuiranu procjenu i odrzavanje iznosa, vrsta i

raspodjele internog kapitala i likvidne imovine koje smatra adekvatnim za pokrivanje

rizika koje investiciono drustvo moze da predstavija za druge i kojima je ono samo

iziozeno ili bi moglo biti iziozeno.
Aranzmani, strategije i postupci iz stava 1 ovog clana redovno se azuriraju, s

obzirom na prirodu, obim i slozenost poslovanja investicionog drustva.

Komisija moze investicionom drustvu koje ispunjava usiove za malo i

nepovezano investiciono drustvo da nalozi da primjenjuje zahtjeve iz stava 1 ovog
clana, ako utvrdi da su takvi zahtjevi primjereni obimu i slozenosti poslova tog

investicionog drustva.
Blize usiove za investiciono drustvo koje se ne smatra malim i nepovezanim

investicionim drustvom propisuje Komisija.

Odobrenje za interni model

Clan 249b

Komisija investicionom drustvu daje odobrenje za koriscenje internog modela.

Investiciono drustvo duzno je da, bez odiaganja, obavijesti Komisiju o namjeri

izmjene internog modela odobrenog u skladu sa stavom 1 ovog clana i da prilozi

odgovarajucu dokumentaciju na osnovu koje ce Komisija ocijeniti zahtijeva li planirana

izmjena promjenu odobrenja.

Komisija u roku od 30 dana od dana prijema obavjestavanja donosi rjesenje o

promjeni odobrenja iz stava 2 ovog clana.
Investiciono drustvo duzno je da, bez odiaganja, obavijesti Komisiju ako

prestane da ispunjava usiove za odobrenje iz stava 1 ovog clana.

Blize usiove za koriscenje internog modela iz stava 1 ovog clana propisuje

Komisija.

Kontinuirana provjera odobrenja za primjenu internih modela

Clan 249c

Komisija redovno, a najmanje svake tri godine, provjerava uskladenost

investicionih drustava sa zahtjevima za odobrenje za primjenu internih modela.
Prilikom provjere iz stava 1 ovog clana Komisija ce posebno uzeti u obzir

promjene u poslovanju investicionog drustva i primjenu internih modela na nove

proizvode i provjeriti i procijeniti upotrebljava li investiciono drustvo dobro razvijene i
azurirane tehnike i prakse za te interne modele.

Ako utvrdi znacajne nedostatke vezano za pokrivenost rizika internim

modelima, Komisija ce naloziti investicionom drustvu da otkioni te nedostatke ili ce

preduzeti druge mjere propisane ovim zakonom, ukijucujuci mjere odredivanja

dodatnih kapitalnih zahtjeva ili visih multiplikacijskih faktora.

Ak'O brojna prekoracenja upucuju na to da interni model za trzisni rizik nije tacan
ili vise nije tacan, Komisija ce donijeti rjesenje o prestanku odobrenja za koriscenje

50



internog modela ill naloziti u primjerenom roku investicionom drustvu odgovarajuce

mjere kojima se osigurava brzo poboijsanje internog modela.

Ako investiciono drustvo vise ne ispunjava propisane usiove za primjenu

internog modela, Komisija ce od investicionog drustva da zahtijeva da dokaze da je

uticaj neuskiadenosti internog modela beznacajan ili da predstavi plan za njegovo

uskladivanje i utvrdi rok za uskladivanje, a u odredenim slucajevima ce zahtijevati i

doradu tog plana za uskladivanje sa propisanim usiovima.
Ako investiciono drustvo ne moze da ispuni propisane usiove za primjenu

internog modela do utvrdenog roka iz stava 5 ovog clana ili ako nije na zadovoljavajuci

nacin dokazalo da je uticaj neuskiadenosti beznacajan, Komisija ce investicionom

drustvu oduzeti odobrenje za koriscenje internog modela.

Primjena

Clan 249c

Investiciono drustvo kojem je Komisija izdala dozvolu za pruzanje investicionih

usiuga duzno je da ispunjava zahtjeve iz cl. 248, 248a, 248b, 249, 249a, 249b, 249c i

249c ovog zakona.

Zahtjevi iz stava 1 ovog clana ne odnose se na investiciona drustva sa

sjedistem u Crnoj Gori nad kojima se sprovodi nadzor radi utvrdivanja uskladenosti sa

bonitetnim zahtjevima na osnovu zakona kojim se ureduje osnivanje i poslovanje

kreditnih institucija.

Izuzetno od stava 1 ovog clana Komisija moze da donese odiuku o primjeni

strozijih zahtjeva s obzirom na velicinu, prirodu, obim i slozenost poslovanja

investicionog drustva kada investiciono drustvo pruza investicione usiuge iz clana 206

stav 1 tac. 3 i 6 ovog zakona, ako ukupna vrijednost imovine investicionog drustva

iznosi ili prelazi 5.000.000.000,00 eura izracunata kao prosjek prethodnih 12 mjeseci,

ako investiciono drustvo pruza te usiuge u obimu u kojem bi moglo doci do sistemskog

rizika po investiciono drustvo ili ako je investiciono drustvo clan sistema kliringa i

saidiranja."

Clan 111

Clan 250 brise se.

Clan 112

Poslije clana 267 dodaje se novi clan koji glasi:

Profesionaini investitor

Clan 267a

Investiciono drustvo duzno je da svoje klijente s obzirom na njihovo znanje,

iskustvo, finansijsku situaciju i ciljeve ulaganja, razvrsta na male i profesionalne
investitore.

Investiciono drustvo duzno je da donese i primjenjuje pisane interne politike i

postupke za razvrstavanje kiijenata iz stava 1 ovog clana.

Mali klijent je klijent investicionog drustva koji u skladu sa odredbama ovog

zakona ne ispunjava usiove za profesionalnog investitora.
Profesionalnim investitorom smatra se:

1)'subjekt koji ima odobrenje za rad ili subjekt nadzora u poslovanju na

finansijskim trzistima i to:
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a) kreditne institucije;
b) investiciona drustva;

c) druge finansijske institucije koje imaju dozvolu za rad ill su subjekti

nadzora;

d) drustva za osiguranje;
e) subjekti za zajednicka ulaganja i njihova drustva za upravljanje;

f) penzioni fondovi i njthova drustva za upravljanje:
g)trgovci reborn i robnim derivatima; i
h)drugi institucionaini investitori.

2) veliko drustvo koje ispunjava dva od sljedecih usiova:
a) ima ukupnu aktivu od najmanje 20.000.000,00 eura;
b) ima godisnji neto prihod od najmanje 40.000.000,00 eura; i

c) ima kapital od najmanje 2.000.000,00 eura.

3) Vlada, centralna banka, medunarodne organizacije kao sto su Svjetska
banka, Medunarodni monetarni fond, Evropska centralna banka, Evropska

investiciona banka i druge slicne medunarodne organizacije; i

4)drugi investitori cija je pretezna djelatnost ulaganje u finansijske

instrumente, ukijucujuci subjekte koji se have sekjuritizacijom imovine ill drugim

finansijskim transakcijama.“

Clan 113

Clan 327 mijenja se i glasi:

Nadzor Komisije nad licima koja pruzaju investicione usiuge i aktivnosti

Clan 327

Komisija vrsi nadzor u vezi sa prtmjenom i sprovodenjem ovog zakona i
povezanih relevantnih propisa nad;

1) investicionim drustvom sa sjedistem u Crnoj Gori i njegovom filijaiom

odnosno vezanim zastupnikom van Crne Gore;

2) kreditnom institucijom sa sjedistem u Crnoj Gori u dijelu poslovanja koji se

odnosi na investicione usiuge i aktivnosti i druge poslove i obaveze koje kreditna

institucija ima u skladu sa odredbama ovog zakona;

3) drustvom za upravljanje sa sjedistem u Crnoj Gori u dijelu poslovanja koji
se odnosi na investicione usiuge i aktivnosti i druge poslove i obaveze koje drustvo za
upravljanje ima u skladu sa odredbama ovog zakona;

4)fiiijalom investicionog drustva sa sjedistem u drzavi clanici koja posiuje u

Crnoj Gori;
5) filijaiom kreditne institucije sa sjedistem u drzavi clanici koja posiuje u Crnoj

Gori, u dijelu poslovanja koji se odnosi na investicione usiuge i aktivnosti i druge

poslove i obaveze koje fiiijala kreditne institucije obavija u skladu sa odredbama ovog
zakona:

6) filijaiom drustva za upravljanje sa sjedistem u drzavi clanici koja posiuje u
Crnoj Gori, u dijelu posiovanja koji se odnosi na investicione usiuge i aktivnosti i druge

poslove i obaveze koje fiiijala drustva za upravljanje obavija u skladu sa odredbama

ovog zakona:
7) filijaiom drustva iz trece zemlje koja je dobila odobrenje za rad u skladu sa

ovim zakonom i/ili u Crnoj Gori pruza investicione usluge; i
8) vezanim zastupnikom lica iz tac. 1, 2 i 3 ovog stava, sa sjedistem u Crnoj

Gori.

52



Clan 114

Poslije clana 327 dodaje se novi clan koji glasi:

Predmet i obim nadzora nad investicionim drustvom sa sjedistem u Crnoj
Gori

Clan 327a

Komisija vrsi nadzor nad cjelokupnim poslovanjem investicionog drustva sa

sjedistem u Crnoj Gori i nadzor na konsolidovanoj osnovi, ukijucujuci i bonitetni
nadzor.

Priiikom obavijanja nadzora nad investicionim drustvom Komisija posebno:

1)kontrolise organizacione usiove, strategije, politike i postupke koje je

investiciono drustvo duzno da uspostavi i kontinuirano odrzava u svrhu uskladenosti

poslovanja sa odredbama ovog zakona i drugih relevantnih propisa;

2) kontrolise postupa li investiciono drustvo priiikom pruzanja investicionih

usluga u najboljem interesu klijenata i u skladu sa pravitima struke u skladu sa

odredbama ovog zakona i drugih relevantnih propisa; i

3) uzimajuci u obzir velicinu, profil rizicnosti i poslovni model investicionog

drustva, u mjeri kojoj je to relevantno i potrebno, kontrolise aranzmane, strategije,

postupke i mehanizme koje sprovode investiciona drustva radi uskladivanja sa

odredbama cl. 248, 249, 249a, 249b, 249c i 249c ovog zakona u svrhu osiguranja

pravilnog upravljanja i pokrivanja rizika.
Na osnovu sprovedene kontrole iz stava 2 ovog clana Komisija utvrduje posiuje

li investiciono drustvo u skladu sa zakonom i drugim relevantnim propisima odnosno

ima li uspostavijenu odgovarajucu organizacionu strukturu, strategije, politike i

postupke, stabilan sistem upravljanja, regulatorni kapital koji osigurava primjeren

sistem upravljanja i pokrice rizika kojima je ono iziozeno ili bi moglo biti iziozeno u

svojem poslovanju i postupa li priiikom obavijanja usluga i aktivnosti u najboljem

interesu svojih klijenata.

Blizi nacin i postupak sprovodenja nadzora, uzimajuci u obzir velicinu, prirodu,

obim i slozenost poslova investicionog drustva, njegov sistemski znacaj, kao i nacelo

proporcionalnosti propisuje Komisija.“

Clan 115

U clanu 331 stav 1 tacka 4 brise se.

U tacki 9 podtacka b alineja 1 rijeci: „je trgovanje, odnosno pruzanje usluga

njihova“ zamjenjuju se rijecima: „je u svim tim slucajevima pojedinacno i ukupno“, a

na kraju alineje 3 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „i izvjestavaju

Komisiju na njen zahtjev na osnovu cega smatraju da je njihova djelatnost pomocna

djelatnost uz osnovnu djelatnost;“.
Tacka 12 mijenja se i glasi;

„12) operatere koji trguju jedtnicama emisije gasa sa efektom staklene baste,

osim ako trguju za svoj racun, ne izvrsavaju naloge klijenata i koji ne pruzaju

investicione usiuge ili obavijaju druge investicione aktivnosti pod usiovom da ne

primjenjuju tehniku visokofrekventnog algoritamskog trgovanja."

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Lica koja su izuzeta u skladu sa stavom 1 tac. 1, 8 i 9 ovog clana ne moraju

da ispunjavaju usiove iz stava 1 tacka 11 ovog clana kako bi bile izuzete.“
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Clan 116

U clanu 342 stav 2 na kraju tacke 12 tacka zamjenjuje se tacka-zarezom i

dodaju tri nove tacke koje glase:
„13) Crna Gora i jedinica lokalne samouprave;

14) bliski rodaci i treca lica koja djeluju u ime i za racun lica iz tacke 9 ovog

clana; i

15) maticno drustvo ill njegovo zavisno drustvo iz iste grupe.

Clan 117

U clanu 345 poslije stava 3 dodaje se sest novih stavova koji glase:

„Ako dva ili vise lica imaju neograniceno pravo raspolaganja u zajednickom

investicionom poslu, uzima se u obzir udio svakog od njih u skladu sa propisima prema

kojima se ureduje upravijanje novcem ili hartijama od vrijednosti kada se izracunavaju

gornje granice iznosa zasticenog potrazivanja iz stava 1 ovog clana.

Udio svakog klijenta u zajednickom investicionom poslu uzima se u obzir kod

izracunavanja iznosa zasticenog potrazivanja iz stava 1 ovog clana.

U slucaju nedostatka posebnih odredbi kojima se propisuje udio svakog klijenta

u investicionom poslu, iznos zasticenog potrazivanja ce se ravnomjerno rasporediti

izmedu svih klijenata.
U slucaju kada klijent u zajednickom investicionom poslu ne moze

neograniceno da raspolaze iznosom depozita ili hartijama od vrijednosti, lice koje ima

neograniceno pravo raspolaganja prima isplatu zasticenog potrazivanja iz stava 1

ovog clana, pod usiovom da je indetitet tog lica poznat ili se moze identifikovati prije

datuma donosenja odiuke ili rjesenja iz stava 3 ovog clana.

Odredba stava 7 ovog clana ne primjenjuje se na subjekte za zajednicka

ulaganja.

Zajednicki investicioni posao iz stava 4 ovog clana je investicioni posao koji se
sprovodi za racun dva ili vise lica ili nad kojim dva ili vise lica imaju prava koja se mogu
koristiti na osnovu potpisa jednog ili vise tih lica.“

Clan 118

U clanu 351 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„Komisija moze da inicira ili da zatrazi od organizatora Fonda obavijanje

dodatne revizije vezane za procjenu rizika clana Fonda.”

Dosadasnji stav 6 postaje stav 7.

Clan 119

U clanu 356 stav 2 rijeci: „90 dana” zamjenjuju se rijecima: „tri mjeseca”.

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„Klijent clana Fonda radi zastite svojih prava propisanih ovim zakonom moze

podnijeti tuzbu protiv organizatora Fonda pred nadleznim sudom.“

Clan 120

U clanu 360 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

„lnformacije iz stava 2 ovog clana ne mogu se koristiti u reklamne svrhe.

Ogranicavanje upotrebe objavijivanja informacija iz stava 2 ovog clana radi
sprecavanja uticaja na stabilnost finansijskog sistema ili povjerenje klijenta propisuje
Komisija."

Clan 121
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U clanu 361 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Na osnovu obavjestenja iz stava 2 ovog ciana Komisija preduzima sve

potrebne mjere, ukijucujuci izricanje kazni i oduzimanje dozvole za pruzanje

investicionih usiuga i aktivnosti."

Clan 122

U clanu 371 stav 2 mijenja se i glasi:

„Na usiove za izbor izvrsnog direktora i clanove odbora direktora CKDD, kao i

na usiove i pravno dejstvo oduzimanja saglasnosti za imenovanje clanova odbora

direktora shodno se primjenjuju odredbe cl. 153, 154 i 155 ovog zakona.”

Clan 123

U clanu 393 stav 1 tacka 1 rijeci: „evropskom vaiutnom jedinicom" zamjenjuju

se rijecima: „svim jedinicama, eurom”.

Clan 124

U clanu 394 stav 1 poslije rijeci: „preko kojeg se” dodaju se rijeci: „obavlja kliring
I .

U stavu 2 poslije rijeci: „centralne banke” dodaje se zarez i rijeci: „centralne

druge ugovorne strane”.
U stavu 4 tacka 2 rijec „saldiranje” zamjenjuje se rijecju „kliring”, a na kraju tacke

4 tacka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „i o osnivanju se obavjestava
ESMA;”.

Clan 125

U clanu 396 stav 5 mijenja se i glasi:
„Centralna druga ugovorna strana iz stava 1 ovog ciana, je pravno lice koje

posreduje izmedu drugih ugovornih strana u ugovorima kojima se trguje na jednom illi

vise finansijskih trzista i postaje kupac svakom prodavcu i prodavac svakom kupcu.“

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„Ucesnikom se moze smatrati i indirektni ucesnik u skladu sa clanom 397 ovog

zakona, ako je to opravdano radi sistemskog rizika i pod usiovom da je indirektni

ucesnik poznat sistemu.“

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Operater sistema obavjestava ucesnike u sistemu o pravu drzave clanice koje

ce se primjenjivati i o nadleznom nadzornom organu te drzave clanice.

Svako lice koje ima pravni interes moze, na pisani zahtjev, dobiti obavjestenje

od Komisije o sistemima u kojima ucestvuje i informacije o glavnim pravilima kojima

se ureduje posiovanje i rad tog sistema."
Dosadasnji stav 7 postaje stav 8.“

Clan 126

U nazivu ciana 398 i stavu 1 rijec „Obracun” zamjenuje se rijecju „Saldiranje”.

Clan 127

U clanu 404 stav 1 poslije rijeci „Komisiju” dodaju se rijeci: „i Centrainu banku
Crne Gore”.

Na kraju stava 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „Evropski odbor

za sistemske ririke, druge drzave clanice i ESMA-u.“
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Clan 128

U clanu 405 stav 3 poslije rijeci „ureduje’’ dodaju se rijeci: „zaloga i”.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Kada operater sistema pruzi kolateralno obezbjedenje operateru drugog

sistema u vezi sa interoperabilnim sistemom, na prava operatera sistema davaoca

kolaterala na to kolateralno obezbjedenje ne smije da utice stecajni postupak protiv

operatera sistema primaoca.“

Clan 129

U clanu 406 stav 1 poslije rijeci; Jinansijske instrumente dati kao" dodaju se

rijeci; „zaloga i/ili".

Clan 130

Clan 407 mijenja se i glasi;

XII. KAZNENE ODREDBE

Clan 407

Novcanom kaznom u iznosu od 5.000 eura do 40.000 eura kaznice se za

prekrsaj pravno lice ako;

1) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi pristup
svim dokumentima i podacima (clan 26c stav 1 tacka 1);

2) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi pruzanje

informacije i dostavijanje podataka kada je ukijuceno u transakcije sa finansijskim
instrumentima (clan 26c stav 1 tacka 2);

3) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi informacije

u vezi sa robnim derivatima, kada je ucesnik na povezanim promptnim trzistima (clan
26c stav 1 tacka 3);

4) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi nesmetano
vrsenje neposredne kontroie u poslovnim prostorijama, uz mogucnost privremenog

oduzimanja dokumentacije i podataka kada posumnja da su ti dokumenti ili podaci

povezani sa predmetom nadzora (clan 26c stav 1 tacka 4);

5) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi pristup

zapisima telefonskih razgovora, elektronske komunikacije ili drugim zapisima o
trgovanju na trzistu kapitala koje su u skladu sa zakonom duzna da vode investiciona

drustva, oviascene kreditne institucije i finansijske institucije (clan 26c stav 1 tacka 5);
6) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi relevantnu

dokumentaciju u vezi sa velicinom i namjenom pozicije ili iziozenosti riziku nastalom

putem robnih derivata, kao i druge imovine ili obaveza na trzistu kapitala (clan 26c
stav 1 tacka 6);

7) u sprovodenju nadzora iz clana 26a ovog zakona ne obezbijedi nesmetano

vrsenje drugih oviascenja Komisije u skladu sa ovim zakonom i drugim zakonima (clan
26c stav 1 tacka 7);

8) ne sacini t ne objavi prospekt prije javne ponude odnosno ukijucivanja

hartija od vrijednosti na regulisanom trzistu (clan 50 stav 1);

9) objavi prospekt bez odobrenja Komisije (clan 50 stav 5);

10) su informacije sadrzane u prospektu netacne i nepotpune (clan 51 stav

3):

11) ne ukljuci bitne informacije u prospekt koje pored upozorenja iz clana 56

stav 4 tacka 2 ovog zakona obuhvataju potrebne informacije koje su neophodne
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investitoru kako bi izvrsio procjenu: imovine i obaveza, dobiti i gubitaka, finansijskog

polozaja i ocekivanja emitenta i bilo kojeg jemca, prava povezanih sa hartijama od

vrijednosti i razloga emisije i efekata na emitenta (clan 59 stav 1);

12) u prospektu ne navede najvisu cijenu i/ili najvecu kolicinu hartija od

vrijednosti ako su dostupne ili metode procjene i kriterijume i/ili usiove u skladu sa

kojima treba da se odredt konacna ponudena cijena, i objasnjenje svih koriscenih

metoda procjene, ako konacna cijena ponude i kolicina hartija od vrijednosti koje ce

biti javno ponudene ne mogu da budu ukijucene u prospekt (clan 65 stav 1 tacka 1);
13) ne obezbijedi povlacenje prihvatanja ponude za kupovinu ili upis hartija

od vrijednosti u roku od najmanje dva radna dana, od dana objavljivanja konacne

cijene ponude i kolicine hartija od vrijednosti koje ce biti javno ponudene, ako konacna

cijena ponude i kolicina hartija od vrijednosti koje ce biti javno ponudene ne mogu da

budu ukijucene u prospekt (clan 65 stav 1 tacka 2);
14) ne dostavi bez odiaganja Komisiji informacije o konacnoj cijeni ponude i

kolicini hartija od vrijednosti i ne objavi ih na nacin na koji je objavijen prospekt (clan

65 stav 2);

15) u slucaju iz clana 82 stav 2 ovog zakona sve aktivnosti u vezi sa javnom

ponudom ili ukijucivanjem hartija od vrijednosti na regulisanom trzistu ne sprovodi

preko investicionih drustava, koja su u skladu sa ovim zakonom oviascena za pruzanje
investicionih ustuga, kada vrsi javnu ponudu hartija od vrijednosti u Crnoj Gori iii

podnosi zahtjev za ukijucivanje hartija od vrijednosti na regulisanom trzistu u Crnoj

Gori (clan 82 stav 3);

16) ne dostavi Komisiji odobreni prospekt u elektronskom obliku i ne objavi

prospekt u skladu sa clanom 84 ovog zakona i nakon objavljivanja, ne obavijesti

Komisiju o nacinu objavljivanja prospekta, najkasnije do pocetka ponude, odnosno do

ukijucivanja hartija od vrijednosti na regulisano trziste (clan 83 stav 1);

17) tekst i forma prospekta i dopune prospekta koji su objavijeni ili javno

dostupni nijesu istovjetni izvornom tekstu koji je odobrila Komisija (clan 85);

18) ne dostavi na zahtjev investitoru bez naknade stampani prospekt, ako je

prospekt objavijen u elektronskom obliku (clan 86 stav 1);

19) ne objavi i ne dostavi Komisiji izvjestaj o uspjesnosti u roku od tri radna

dana od dana okoncanja javne ponude (clan 91 a stav 1);

20) ne dostavi godisnji finansijski izvjestaj Komisiji i ne objavi ga na svojoj
internet stranici u skladu sa clanom 18 ovog zakona, najkasnije cetiri mjeseca od

zavrsetka finansijske godine, i ne obezbijedi njegovu javnu dostupnost, u periodu od

najmanje deset godina od dana objavljivanja (clan 98 stav 1);

21) godisnji finansijski izvjestaj ne sadrzi podatke propisane clanom 98 stav

2 ovog zakona;

22) ne dostavi Komisiji polugodisnji finansijski izvjestaj za prvih sest mjeseci

finansijske godine i ne objavi ga na svojoj internet stranici u skladu sa clanom 118

ovog zakona, najkasnije tri mjeseca nakon isteka izvjestajnog perioda i ne obezbijedi

njegovu javnu dostupnost u periodu od najmanje deset godina od dana objavtjivanja

(clan 99 stav 1);
23) polugodisnji finansijski izvjestaj ne sadrzi podatke propisane clanom 99

stav 2 ovog zakona;

24) ne obavijesti emitenta o svom pravu glasa kada dostigne, prede ili padne

ispod praga od 5%, 10%, 15%, 20%, 25%, 30%, 50% i 75% kao rezultat sticanja ili

otudenja akcija emitenta, ako stekne ili otudi akcije emitenta koje su ukijucene u

trgovanje na regulisanom trzistu (clan 102 stav 1 tacka 1);
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25) ne obavijesti emitenta o svom pravu glasa kada dostigne, prede, ill padne

ispod praga iz clana 102 stav 1 tacka 1 ovog zakona, kao rezultat promjene broja

akcija sa pravom glasa na koje je podijeljen akcionarski kapital emitenta ill promjene

broja glasackih prava iz tih akcija emitenta, ako stekne ili otudi akcije emitenta koje su

ukijucene u trgovanje na regulisanom trzistu (clan 102 stav 1 tacka 2);

26) ne obavijesti Komisiju da djeluje ili namjerava da djeluje kao market

mejker u vezi sa odredenim emitentom, u slucaju iz clana 102 stav 4 tacka 3 ovog

zakona, najkasnije u roku od cetiri dana trgovanja poslije dana kada akcionar ili fizicko

ili pravno lice iz clana 103 ovog zakona sazna za sticanje ili otudenje ili mogucnost

ostvarivanja prava glasa, ili je, zavisno od slucaja, trebalo da sazna za to, bez obzira

na dan kada sticanje, otudenje ili mogucnost ostvarivanja prava ima pravno dejstvo ili

je obavijesteno o dogadaju iz clana 102 stav 1 tacka 2 ovog zakona (clan 102 stav 7);

27) pored oviascenja iz clana 123a ovog zakona, na zahtjev Komisije, ne

dostavi sporazum o odrzavanju trzista zakljucen izmedu market mejkera i organizatora

trzista i/i!i emitenta (clan 102 stav 10);

28) ne objavi informacije o nastalim promjenama i novom ukupnom broju

akcija sa pravom glasa, na svojoj internet stranici posljednjeg dana u mjesecu, u kojem

je doslo do promjene broja akcija sa pravom glasa na koje je podijeljen akcionarski

kapital emitenta ili promjene broja prava glasa iz tih akcija (clan 106);
29) ne objavi podatke iz obavjestenja na svojoj internet stranici po prijemu

obavjestenja iz clana 107 stav 2 ovog zakona bez odiaganja, a najkasnije do kraja

treceg dana trgovanja od dana prijema obavjestenja (clan 107 stav 7);

30) istovremeno ne dostavi i Komisiji obavjestenja i informacije koje se

dostavijaju emitentu u skladu sa cl. 102,103 i 104 i cl. 107,108,110 i 111 ovog zakona
(clan 109 stav 1);

31) ne dostavi bez odiaganja obavjestenje Komisiji, kao nadzornom organu

emitenta, cija su prava glasa povezana sa udjeiima kojima upravija drustvo za

upravijanje ili investiciono drustvo koje sadrzi spisak naziva tih investicionih drustava

i drustava za upravijanje, sa naznakom nadzornih organa ili naznakom da ih ne

nadzire nijedan organ, ali bez upucivanja na emitente na koje se odnose i izjavu da
maticno drustvo ispunjava usiove clana 111a stav 1 ovog zakona, za svako drustvo

za upravijanje i investiciono drustvo (clan 111a stav 2);

32) ne azurira redovno spisak iz clana 111a stav 2 tacka 1 ovog zakona (clan
111a stav 3):

33) prilikom sticanja ili otudenja sopstvenih akcija, samostaino ili preko lica

koje djeluje u svoje ime, a za racun emitenta, procenat prava glasa dostize, prelazi ili

pada ispod praga od 5% ili 10% prava glasa, ne objavi procenat prava glasa iz tih
akcija najkasnije cetvrtog dana trgovanja od dana sticanja ili otudenja akcija (clan 112

stav 1):
34) ne sacini izvjestaj o placenim koncesionim i drugim naknadama drzavi,

na konsolidovanoj osnovi a djeluje u ekstraktivnoj industry! ili djelatnosti sjece suma
(clan 113 stav 1);

35) ne objavi izvjestaj iz clana 113 stav 1 ovog zakona najkasnije sest mjeseci
nakon zavrsetka finansijske godine i ne obezbijedi njegovu javnu dostupnost najmanje
deset godina od dana objavljivanja (clan 113 stav 2);

36) ne obezbijedi jednak tretman svih vlasnika vlasnickih hartija od vrijednosti

koji su u istom polozaju (clan 116 stav 1);
37) ne obezbijedi vlasnicima vlasnickih hartija od vrijednosti informacije i

resurse neophodne za ostvarivanje njihovih prava, kao i kontinuitet cjelovitosti i
tacnosti podataka (clan 116 stav 2);
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38) ne pruzi vlasnicima vlasnickih hartija od vrijednosti informacije o mjestu,
vremenu odrzavanja i dnevnom redu skupstine, ukupnom broju akcija i pravima glasa,
kao i 0 pravima viasnika akcija da ucestvuju na skupstini akcionara (clan 116 stav 3

tacka 1):
39) ne prilozi punomocje vlasnicima vlasnickih hartija od vrijednosti koji imaju

pravo glasa na skupstini akcionara, u pisanoj formi ill u elektronskom obliku, zajedno
sa obavjestenjem o odrzavanju i dnevnom redu skupstine, iii na zahtjev nakon

dostavijanja obavjestenja o skupstini akcionara (clan 116 stav 3 tacka 2);
40) ne odredi vlasnicima vlasnickih hartija od vrijednosti kao posrednika

finansijsku instituciju preko koje akcionari mogu da ostvaruju svoja finansijska prava

(clan 116 stav 3 tacka 3);

41) ne objavi vlasnicima vlasnickih hartija od vrijednosti podatke o prenosu
prava i isplati dividende, kao i o emisiji novih akcija, ukijucujuci informacije o mogucim

novim prenosima prava, upisu, opozivu ili konverziji (clan 116 stav 3 tacka 4);

42) ne obezbijedi da svi imaoci duznickih hartija od vrijednosti, koje su
jednako rangirane, imaju isti polozaj u pogiedu prava sadrzanih u tim duznickim

hartijama od vrijednosti, i ne obezbijedi informacije i resurse neophodne za

ostvarivanje njihovih prava i kontinuitet cjelovitosti i tacnosti podataka (clan 117 stav

1):

43) ne pruzi vlasniku duznickih hartija od vrijednosti informacije o mjestu,
vremenu i dnevnom redu sastanka viasnika duznickih hartija od vrijednosti, isplati

kamata, vrsenju konverzije, razmjeni, upisu ili pravu na odricanje i otplatu kao i o

pravima viasnika da ucestvuju na sastanku viasnika duznickih hartija od vrijednosti

(clan 117 stav 3 tacka 1);
44) ne prilozi punomocje vlasniku duznickih hartija od vrijednosti koji ima

pravo glasa na sastanku viasnika duznickih hartija od vrijednosti, u pisanoj formi ili u

elektronskom obliku, zajedno sa obavjestenjem o sastanku, ili na zahtjev, nakon

obavjestenja o sastanku (clan 117 stav 3 tacka 2);
45) ne odredi vlasniku duznickih hartija od vrijednosti kao platnog agenta

finansijsku instituciju, preko koje imaoct duznickih hartija od vrijednosti mogu da

ostvaruju svoja finansijska prava, osim ako emitent sam pruza finansijske usiuge (clan
117 stav 3 tacka 3);

46) ne dostavi Komisiji radi objavijivanja na internet stranici Komisije

propisane informacije istovremeno sa objavijivanjem tih informacija (clan 118 stav 1);

47) ne objavi propisane informacije iz clana 118 stav 1 ovog zakona na

crnogorskom jeziku, ako su hartije od vrijednosti ukijucene za trgovanje na

reguiisanom trzistu u Crnoj Gori (clan 119 stav 1);
48) ne objavi bez odiaganja svaku promjenu prava iz akcija, ukijucujuci

promjene derivativnih hartija od vrijednosti koje je izdao i koje mu omogucavaju pristup

akcijama (clan 122 stav 1);
49) propisane informacije iz clana 118 ovog zakona ne objavi na nacin kojim

se obezbjeduje brz i nediskriminatoran pristup tim informacijama, u najmanje jednom

stampanom mediju koji se distribuira na cijeloj teritoriji Crne Gore i ne ucini ih

dostupnim centralnom registru proptsanih informacija (clan 123 stav 1);

50) ne saopsti informacije na zahtjev Komisije u vezi sa bilo kojom objavom

propisanih informacija iz ciana 123a stav 9 ovog zakona;

51) ne obavijesti Komisiju bez odiaganja o svakom finansijskom instrumentu

za koji je podnijet zahtjev za ukijucenje u trgovanje, koji je ukijucen za trgovanje ili
kojim se pn/i put trguje na mjestu trgovanja (clan 126 stav 1);
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52) ne obavijesti Komisiju o prestanku trgovanja finansijskim instrumentom,

odnosno da finansijski instrument vise nije ukijucen za trgovanje, osim ako je datum

od kojeg se finansijskim instrumentom vise nece trgovati ili vise nece biti ukijucen u
trgovanje poznat i ako je informacija o tome data u obavjestenju iz clana 126 stav 1

ovog zakona (clan 126 stav 2);
53) trguje ili pokusa da trguje finansijskim instrumentima na osnovu

insajderskih informacija ili preporucuje ili podstice drugo lice da trguje na osnovu

insajderskih informacija ili objavljuje insajderske informacije suprotno odredbama

ovog zakona (clan 127);

54) objavi drugom lieu insajderske informacije koje posjeduje, osim ako se

insajderske informacije objavijuju u okviru redovnog obavijanja posla, profesije ili
duznosti (clan 134);

55) ne objavi insajderske informacije na svojoj internet stranici i ne cuva ih

najmanje pet godina od dana objavljivanja (clan 135 stav 2);
56) reklamira svoju djelatnost prilikom objavljivanja insajderskih informacija

(clan 135 stav 3);
57) ne objavi bez odiaganja insajderske informacije o jedinicama emisije gasa

sa efektom staklene baste koje posjeduje u vezi sa poslovanjem, ukijucujuci
atmosferske aktivnosti koje taj ucesnik ili njegovo maticno drustvo ili povezano drustvo

posjeduje ili kontrolise, koje sadrze relevantne informacije o kapacitetu i iskoriscenosti

postrojenja, ukijucujuci nedostupnost tih postrojenja (clan 135 stav 5);
58) insajderske informacije koje objavi trecem lieu u okviru redovnog

obavijanja posla, profesije ili duznosti, ne ucini javno dostupnim u potpunosti

istovremeno sa objavijivanjem u slucaju namjernog objavljivanja trecem lieu, odnosno

bez odiaganja u slucaju nenamjernog objavljivanja (clan 135 stav 7);

59) ne obavijesti bez odiaganja nadlezni regulatorni organ kada odiozi

objavijivanje insajderskih informacija u skiadu sa cianom 136 stav 1 ovog zakona (clan

136 stav 2):

60) ne obavijesti nadlezni organ koji vrsi nadzor nad tom institueijom o

odiaganju objavljivanja insajderskih informacija i uz obavjestenje ne dostavi dokaze o

ispunjavanju usiova iz clana 137 stav 1 ovog zakona (clan 137 stav 2);

61) ne prijavi Komisiji bez odiaganja naloge i transakeije, ukljucujuci njihovo

povlacenje Ili izmjenu, koji mogu da predstavijaju trgovanje ili pokusaj trgovanja na

osnovu insajderskih informacija ili manipulacija na trzistu (clan 141 stav 2);

62) ne sacini spisak lica koja imaju pristup insajderskim informaeijama

ukijucujuci i iica koja za njih obavijaju poslove koji omogucavaju pristup insajderskim

informaeijama kao sto su savjetnici, racunovode ili ageneije za kreditni rejting (clan

142 stav 1):

63) spisak iz clana 142 stav 1 ovog zakona, redovno ne azurira i ne dostavija

Komisiji na zahtjev i spisak ne cuva najmanje pet godina od dana sacinjavanja,

odnosno azuriranja (clan 142 stav 2);
64) ne obezbijedi da lica iz clana 142 stav 1 ovog zakona sa insajderskim

informaeijama postupaju u skiadu sa ovim zakonom i aktima emitenta i da sacine

pisanu izjavu da prihvataju obaveze utvrdene zakonom i aktom emitenta i da su

upoznati sa sankeijama koje se odnose na trgovinu na osnovu insajderskih informacija
i nezakonito otkrivanje insajderskih informacija (clan 142 stav 3);

65) ne obavijesti Komisiju o svim podacima transakeije stabilizaeije najkasnije

na kraju sedmog dana trgovanja od dana transakeija (clan 147 stav 5);

66) upravija poslovanjem regulisanog trzista u Crnoj Gori bez dozvole za rad

izdate od strane Komisije, u skiadu sa ovim zakonom (clan 150 stav 1);
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67) ne obavijesti Komisiju o prestanku mandata clana odbora direktora i ne

navede razloge za prestanak mandata, bez odiaganja, a najkasnije u roku od tri dana

od dana prestanka mandata ctana odbora direktora organizatora trzista (clan 153 stav

9);
68) trguje finansijskim instrumentima suprotno clanu 157 stav 1 ovog zakona;

69) daje savjete u vezi sa trgovinom finansijskim instrumentima ili izborom

investicionog drustva (clan 157 stav 2);
70) bez prethodno dobijene saglasnosti Komisije za sticanje, odnosno

povecanje kvalifikovanog ucesca stekne, odnosno poveca, direktno ili indirektno,

kvalifikovano ucesce u organizatoru trzista, na nacin da procenat akcija sa pravom

glasa Ili ucesca u kapitalu dostigne ili prede 20%, 30% ili 50% ucesca u kapitalu

organizatora trzista (clan 158 stav 1);
71) ne obavjesti Komisiju prije direktnog ili indirektnog otudenja kvalifikovanog

ucesca u organizatoru trzista ispod 20%, 30% ili 50% ucesca u ukupnom kapitalu

organizatora trzista, i u obavjestenju ne navede visinu ucesca koje planira da otudi

(clan 158 stav 3);
72) bez odiaganja ne obavijesti Komisiju ako sazna za sticanje, povecanje ili

otudenje ucesca u svom kapitalu koje prede ili padne ispod praga iz clana 158 ovog

zakona (clan 165 stav 1);
73) ne obavijesti Komisiju najkasnije do 31. marta tekuce godine o

akcionarima koji posjeduju kvalifikovano ucesce i visini njihovih ucesca zakijucno sa

1. januarom tekuce godine (clan 165 stav 2);
74) ne pribavi saglasnosti Komisije za statusnu promjenu prije podnosenja

prijave za upis statusne promjene u CRPS (clan 176);

75) ne primi na zahtjev kao clana, odnosno ucesnika lice koje ispunjava

usiove iz clana 184 stav 1 ovog zakona, u roku od dva mjeseca od dana podnosenja

zahtjeva (clan 184 stav 2);

76) bez odiaganja ne obavijesti Komisiju: o podnijetim zahtjevima i odiukama

po zahtjevima za prijem clana, odnosno prestanak clanstva na regulisanom trzistu, u

roku od tri radna dana od dana donosenja odluka ili o podnijetim zahtjevima i odiukama

po zahtjevima za ukijucenje na listing iz clana 195 ovog zakona, za ukijucenje ili

iskijucenje hartija od vrijednosti na sluzbenu kotaciju regulisanog trzista ili ako clan

regulisanog trziMa nije u mogucnosti da izvrsava finansijske obaveze ili ako clan

regulisanog trzista ima finansijske poteskoce koje, po njegovom misljenju mogu

dovesti u pitanje finansijsko stanje i integritet tog clana regulisanog trzista (clan 184

stav 3):

77) ne obavijesti emitenta da se njegovim hartijama od vrijednosti trguje na

regulisanom trzistu (clan 188 stav 3);
78) za finansijske instrumente koji su ukijuceni u trgovanje na regulisanom

trzistu ne objavi trenutne cijene i obim ponude i traznje, kao i obim ponude i traznje za

trgovanje po cijenama koje se objavijuju preko sistema trgovanja (clan 190 stav 1);

79) pruza investicione usiuge i pomocne usiuge kao preteznu djelatnost bez

dozvole koju izdaje Komisija (clan 205 stav 2);
80) ne obavijesti Komisiju u roku od sedam dana od dana raskida ili prestanka

ugovora o radu na poslovima u investicionom drustvu ili oviascenoj kreditnoj instituciji

za koje je odobrenje izdato (clan 217 stav 1 tacka 1);

81) ne obezbijedi da novi zahtjev za izdavanje odobrenja za imenovanje bude

dostavijen Komisiji najkasnije u roku od trideset dana od dana prijema obavjestenja o

prestanku vazenja odobrenja ili odbijanju izdavanja odobrenja za imenovanje clana
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odbora direktora investicionog drustva i/ili izvrsnog direktora investicionog drustva
(clan 222b stav 4);

82) ne obavijesti Komisiju o svim bitnim promjenama usiova na osnovu kojih

je dozvola izdata (clan 225 stav 1);
83) ne obavijesti Komisiju u pisanoj formi kada prestane da pruza usiuge za

koje je dozvola izdata, u roku od sedam dana od dana prestanka pruzanja usiuge za
koju je dozvola izdata (clan 225 stav 2);

84) ne obavijesti Komisiju u pisanoj formi kada nastupi promjena podataka na

osnovu kojih je dozvola izdata, u roku od sedam dana od dana nastupanja promjene
podataka na osnovu kojih je dozvola izdata (clan 225 stav 3);

85) ne obavijesti Komisiju prije osnivanja filijale o namjeri da pruza

investicione i pomocne usiuge u trecoj drzavi putem osnivanja filijala ili putem vezanog
zastupnika sa sjedistem ili prebivalistem u toj drzavi clanici (clan 229 stav 1);

86) ne postupi u skladu clanom 238b stav 2 tac. 1,2 i 3 ovog zakona phlikom

imenovanja vezanog zastupnika;

87) ne uspostavi, ne primjenjuje i redovno ne azurira strategije, politike,

procese i sisteme za utvrdivanje, mjerenje, upravijanje i pracenje u skladu sa clanom
249 stav 2 tac. 1 do 4 ovog zakona, srazmjerno slozenosti, profilu rizicnosti, obimu
poslovanja i toleranciji rizika koje je utvrdio odbor direktora investicionog drustva;

88) ne obavijesti Komisiju, bez odiaganja, o namjeri izmjene internog modela
odobrenog u skladu sa clanom 249b stav 1 ovog zakona i ne prilozi odgovarajucu
dokumentaciju, na osnovu koje ce Komisija ocijeniti zahtijeva li planirana izmjena

promjenu odobrenja (clan 249b stav 2);

89) ne organizuje cuvanje evidencije i dokumenata o svim izvrsenim

usiugama i transakcijama, a narocito o izvrsavanju obaveza prema klijentima ili
potencijalnim klijentima (clan 258 stav 1 tacka 1);

90) ne snima telefonske razgovore ili efektronsku komunikaciju transakcija

zakijucenih trgovanjem za svoj racun, kao i primanje, prenos i izvrsavanje naloga
klijenata, bez obzira da li je transakcija zakijucena (clan 258 stav 1 tacka 2);

91) ne obezbjeduje snimanje telefonskih razgovora i elektronsku

komunikaciju opremom koju je dao na koriscenje zaposlenom ili ugovaracu ili ciju je

upotrebu od strane zaposlenog ili ugovaraca investiciono drustvo dozvolilo (clan 258
stav 1 tacka 3);

92) ne obavijesti klijenta prije pruzanja investicionih i pomocnih usiuga da ce

telefonska komunikacija ili razgovori izmedu investicionog drustva i njegovih klijenata
biti zabiljezeni (clan 258 stav 1 tacka 4);

93) pruza investicione i pomocne usiuga klijentu koji nije obavijesten u skladu

sa clanom 258 stav 1 tacka 4 ovog zakona (clan 258 stav 2);

94) ne cuva evidencije koje vodi u skladu sa odredbama ovog zakona na

trajnom mediju koji omogucava Komisiji brz pristup informacijama i rekonstrukciju
kljucnih faza obrade svake transakcije ili jednostavno utvrdivanje ispravki ili drugih

izmjena, kao i sadrzaja evidencija prije ispravki ili izmjena ili sprjecavanje manipulacija
ili promjena podataka iz evidencija na drugi nacin (clan 258 stav 5);

95) ne dostavija Komisiji izvjestaje radi ocjene adekvatnosti kapitala,
unutrasnje kontrole investicionog drustva i racunovodstvenih procedura za

odredivanje adekvatnosti kapitala i upravijanje iziozenosti rizicima (clan 261 stav 1);
96) ne dostavi Komisiji izvjestaj nezavisnog revizora najkasnije do 30. juna

tekuce godine za prethodnu godinu (clan 261 stav 2);

97) ne razvrsta na male i profesionalne investitore svoje klijente, s obzirom

na njihovo znanje, iskustvo, finansijsku situaciju i ciljeve ulaganja (clan 267a stav 1);
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98) ne donese i ne primjenjuje pisane interne politike i postupke za

razvrstavanje klijenata iz ciana 267a stav 1 ovog zakona (clan 267a stav 2);

99) ne obavijesti klijenta i od klijenta ne zatrazi saglasnost za izvrsenje naloga

van regulisanog trzista ill MTP-a, i to za svaku transakciju pojedinacno, kada je

procedurom investicionog drustva predvidena mogucnost izvrsenja naloga van

regulisanog trzista ili MTP-a (clan 269 stav 4);
100) izvrsava naloge klijenata, a ne objedini i ne objavi jednom godisnje za

svaku klasu finansijskih instrumenata pet najboijih mjesta izvrsenja naloga, u odnosu

na obim trgovanja na kojima je izvrsavalo naloge klijenata u prethodnoj godini, kao i

podatke o ostvarenom kvalitetu izvrsenja tih naloga (clan 269 stav 8);

101) ne zakijuci ugovor sa klijentom u pisanoj formi kojim se ureduju

medusobna prava i obaveze i drug! usiovi pod kojima investiciono drustvo pruza

investicione usiuge klijentu (clan 270 stav 1);
102) ne otvori kod kreditne institucije racun za placanje klijenta koji je odvojen

od racuna za placanje investicionog drustva (clan 271 stav 1);

103) koristi hartije od vrijednosti na vlasnickom racunu bez naloga klijenta

odnosno te hartije od vrijednosti pozajmljuje bez ugovora iz ciana 270 ovog zakona ili

pisanog oviascenja klijenta (clan 272 stav 3);
104) odbije izvrsenje naloga koji je u skladu sa ovim zakonom i ne postupa u

skladu sa usiovima koje je klijent naveo u nalogu (clan 273 stav 1);

105) ne vodi knjigu naloga u pisanoj ili elektronskoj formi, u koju se upisuju

nalozi klijenata za kupovinu ili prodaju kao i opozivi tih naloga na nacin kojim se biljezi

vrijeme naloga, bezodlaganja nakon prijema naloga i koji sprjecava naknadnu izmjenu

naloga na nacin koji nije odobrio klijent (clan 273 stav 6 tacka 1);

106) prima i upisuje naloge klijenata van svojih poslovnih prostorija (clan 273

stav 6 tacka 2);
107) ne izda pisanu potvrdu klijentu o izvrsenju naloga, najkasnije do kraja

radnog dana u kojem je naiog izvrsen (clan 283 stav 1);

108) ne organizuje poslovanje i ne vodi poslovne knjige, poslovnu

dokumentaciju i druge evidencije koje se odnose na potrazivanja klijenata koja su

osigurana u skladu sa ovim zakonom, na nacin koji omogucava provjeru poslovanja

ciana Fonda u skladu sa ovim zakonom (clan 358 stav 1);

109) ne dostavija Komisiji i organizatoru Fonda, podatke iz evidencija iz ciana

358 stav 1 ovog zakona, ako ima klijente cija su sredstva osigurana u skladu sa

odredbama ovog zakona (clan 358 stav 2);
110) obavija poslove CKDD-a bez dozvole za rad dobijene od Komisije (clan

367 stav1).
Za prekrsaj iz stava 1 ovog ciana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu

noveanom kaznom u iznosu od 500 eura do 4.000 eura.

Za prekrsaj iz stava 1 tac. 1 do 7, 20 do 48, 53, 54, 57, 58, 62 do 65 i 70 ovog
ciana kaznice se fizicko lice noveanom kaznom u iznosu od 500 eura do 4.000 eura.

Za najteze prekrsaje iz stava 1 tac. 20 do 50 ovog ciana moze se izreci i

noveana kazna u procentu od 1% do 10% povrijedene zasticene vrijednosti."

Clan 131

Poslije ciana 411 dodaje se novi clan koji glasi;

Rok za uskladivanje propisa

Clan 411a
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Propisi iz clana 26 stav 7, clana 26a stav 3, ciana 56 stav 6, clana 58b stav 6,

clana 58c stav 5, clana 58c stav 3, clana 61 stav 7, clana 71 stav 10, clana 79 stav 6.

clana 84 stav 12. clana 91a stav 3. clana 98 stav 9, clana 99 stav 9, clana 99a stav 2,

clana 123 stav 5, clana 124 stav 5. clana 128 stav 8, clana 142 stav 12, clana 145

stav 8, clana 147 stav 9, clana 238a stav 3, clana 241 stav 3, clana 244 stav 4, clana

249 stav 6, clana 249a stav 4, clana 249b stav 5, clana 327a stav 4 i clana 360 stav 4

ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog
zakona.“.

Clan 132

U clanu 419 stav 3 rijeci: „iz clana 205 stav 4“ zamjenjuju se rijecima; Jz clana
205 stav 5“.

Clan 133

Clan 422 mijenja se i glasi:
„Odredbe clana 12 stav 3, clana 15 stav 1 tac. 2 do 8, clana 23 stav 1 tacka 15

podtacka b, clana 26h stav 1 tacka 25, clana 41 stav 4, clana 42, clana 43 stav 3,

clana 45, clana 61 stav 2, cl. 62 i 63, clana 68 st. 2 do 6, clana 72 stav 2, clana 73

stav 3, cl. 76, 78, 80 i 81, clana 82 stav 2, clana 83 stav 2, clana 93 stav 1 tac. 3, 6 i

8, clana 96a, clana 97, clana 97a, clana 102 stav 4 tacka 4 i stav 11, clana 104 stav

11, clana 111a stav 9, clana 114 stav 2, clana 117 st. 4 i 5, clana 118 stav 5, clana

119 st. 2, 3 i 4, clana 120, clana 122 stav 3, clana 123 st. 3 i 4, clana 124 stav 2 tacka

2 i st. 4 i 6, clana 126 stav 4, ciana 128 stav 1 tacka 2, clana 136 stav 2, clana 140

stav 4 tacka 5 i st. 5 i 6, clana 149, clana 157 stav 1 tacka 2, clana 167, clana 169 stav

8, clana 179, clana 183 st. 6 do 8, clana 187 stav 5, clana 189 st. 3. 6, 7 i 8, clana 192,

clana 200 stav 4, clana 202 stav 5, cl. 203 i 204, clana 207 stav 1 tac. 2 i 3, clana 219

stav 4, clana 220 stav 5, clana 221, clana 222 stav 2, cl. 226, 227, 228, 230, 231 i 233,

clana 236 stav 2, clana 263 stav 5. clana 267a stav 4 tacka 3, cl. 287 i 288, clana 292

stav 3 tacka 3, clana 307 stav 3 tacka 5, clana 311 stav 1 tacka 5, clana 323 stav 4,

clana 324 stav 3 tacka 2, clana 325 stav 1 tacka 4, cl. 328 i 330, clana 331 stav 1

tacka 7, clana 332 stav 7, clana 393 stav 1 tacka 2 podtacka b, clana 396 stav 3 tac.
2 i 7, clana 404 st. 3 i 4, clana 405 stav 2 i clana 406 stav 2 primjenjivace se od dana

pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“

Clan 134

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore".

Broj; 04-1/25-5/8
EPA 549 XXVIII

Podgorica, 26. jun 2025. godine
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